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1 Prior to first use

Dear user,

Thank you for purchasing our product.

To ensure you a quick and convenient use of your new Yarvik Smartphone, please read these
instructions carefully prior to use.

We hope you will absolutely enjoy your Yarvik Smartphone for the longest time possible!

Please note: Your Yarvik Smartphone is a high precision electronic product, do not try to
disassemble the Smartphone, as this will void your warranty and may result in malfunctioning
of the device;

- Avoid strong beating of or to the product;

- Avoid using the Smartphone in a high or low temperature environment, or in any
environment where the device can get in contact with moisture, dust or magnetic
fields;

- Do not expose the Smartphone to strong sunlight for an extended period of time;

- Don’t operate the touch screen of the Smartphone with sharp objects, as this may
result in scratching the screen surface;

- Using connected headphones on the Smartphone for too long and/or setting the audio
volume up too high when using the headphones may cause serious hearing damage;

- Do not cross the road, drive a motor vehicle or bicycle while using the Smartphone
with headphones to avoid traffic accidents;

- Only use permitted batteries, chargers and accessories with your Yarvik Smartphone.
The use of any other products with the Smartphone can be dangerous and may violate
the warranty regulations;

- Only use a slightly wet cotton cloth to clean the Smartphone, and only use water to
wet the cotton cloth. The Smartphone should not be cleaned with any sort of (glass)
cleaning aid.

You may go ahead and use your Yarvik Smartphone right out of the box, without charging the
battery first.

It is best for the battery to first run on the charge left in it, and to be fully recharged once it’s
completely drained for the first time.

If the Smartphone isn’t switching on right out of the box, the battery is already completely
drained and you should of course recharge it first.



2 Smartphone Startup

When you first power on your Yarvik Smartphone, you will be presented the startup
sequence.

The very first startup may take a while, approximately 2-3 minutes.

After the startup sequence the Smartphone has completed starting up and you will be
presented the Android Lock Screen.

Android Lock Screen

Slide the lock bar (A) to the right to unlock the Smartphone. You will then be taken to the
Android Home Screen.



3 Android Home Screen
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Android Home Screen

On the topside of the Smartphone’s screen you can always find the status bar. The status bar
contains both system information and function buttons.

1- App and widget menu
2- Widget (analog clock)
3- App Shortcuts

4 -  Back button — brings you back to the previous screen,
or previous website when using the Browser

5—-  Home — brings you back to the Android Home Screen

6 —  Multitask button

7—  System time

8 —  Wi-Fi Signal Indicator

9 —  Battery Level indicator

10— SIM card Signal Indicator
11 — Phone, Browser bar

12— Vibration mode

13-  Bluetooth Signal Indicator



The home screen consists of multiple pages which can be accessed by swiping the home
screen left/right.

Click on a running app in the multitask view to quickly switch to it. You can close running
apps by swiping the application left.

3.1 Adding widgets and shortcuts to your
Home Screen

To add a widget, press the app and widget button in the bottom of your Home Screen:

In the following screen, you can find all the installed apps and widgets, both separately
viewable by pressing “Apps” or “Widgets” on top of the screen respectively.

Press “Widgets” to view all available widgets. When showing all widgets, you can swipe the
screen to browse to the next page (if available).

Press and hold the desired widget to have the Home Screen show up and release the widget to
any empty spot on the home screen.

To add a shortcut to any app, press the app and widget button in the bottom of your Home
Screen:

In the following screen, you can find all the installed apps and widgets, both separately
viewable by pressing “Apps” or “Widgets” on top of the screen respectively.

Press “Apps” to view all installed apps.
Press and hold the desired app to have the home screen show up and release the shortcut to
any empty spot on the Home Screen.

To remove widgets and/or app shortcuts from your Home Screen, press and hold them and
drag them to the appeared “Remove” text on top of your Home Screen.

3.2 Setting a Wallpaper

To change the Home Screen wallpaper, press and hold the Home Screen until the “Choose
wallpaper from” menu comes up.

You can choose from “Gallery” (Snapshots), “Live Wallpapers” (animated wallpapers),
“Wallpapers” (default static images.)



3.3 Application Menu

Press the app and widget button on the bottom of your Home Screen:

When the system displays the widgets, press “Apps” to view all installed apps.

Here you can find all the pre-installed programs or “apps” as well as additional apps that you
install.
You can launch any app by just pressing the corresponding icon.

Application Screen

4 Setting up your Yarvik Smartphone

4.1 Settings Menu

Press the Settings icon in the Application Menu to enter the Settings menu. In the
Settings menu you can find the options to set up your Yarvik Smartphone.



Settings Menu

We will go through the most important parts:

4.2 WiFi & Bluetooth

Wi-Fi
Set up a connection with a wireless Wi-Fi network.
Checkmark the WLAN button to activate Wi-Fi.



The available Wi-Fi networks appear in the network list on the bottom screen. Tap the
network of your choice. If the network is secured, you’re prompted to enter the network
security key.

Press the “Connect” button and the Smartphone is connecting to the network.
Once “Connected” appears underneath the network name and the wireless reception icon is
shown in the topside status bar, you’re successfully connected to the wireless network.

Viewing your Yarvik Smartphone’s Wi-Fi MAC address

While in the Wi-Fi settings screen, click on the multitask button in the bottom left corner.

Press “Advanced” in the unfolding menu.

Your Wi-Fi MAC address is displayed in the following “Advanced Wi-Fi” screen under
“MAC address”.

Bluetooth

Your Yarvik Smartphone is equipped with a built-in Bluetooth module for connecting with
Bluetooth compatible peripherals, like headphones and speakers.

Slide the Bluetooth On/Off button to “On” to activate Bluetooth.

Once activated, your Yarvik Smartphone will automatically start searching for nearby
Bluetooth devices. You can always manually search for Bluetooth devices by clicking
“Search for Devices” in the bottom side of the screen.

It may be required for the to be connected peripherals to do so.

All discovered devices will appear in the “Available Devices” list:



Click on the discovered Bluetooth device to pair your Yarvik Smartphone with it.
The “Bluetooth pairing request” windows will appear:

Most Bluetooth devices require a pin code to connect. This code usually is 0000 or 1234.
Please refer to the instructions manual of your Bluetooth device if the pin code is different.
After you have entered the correct pin code, press “OK”.

Your Yarvik Smartphone will now start pairing with your Bluetooth device, and after a few
seconds the connection will be completed, showing a “Connected” message underneath the
concerning Bluetooth device in the “Available Devices” list.

You can connect multiple Bluetooth devices to your Yarvik Smartphone for use at the same
time.

4.3 Sound settings

Here you can change the audio profiles of the Smartphone (e.g. only vibration, vibration and
Ring).

4.4 Display

Here you can change the brightness of the display, font sizes and the auto sleep time.

Please note that the higher the display brightness, the higher the energy consumption. This
will drain your battery substantially faster.

If you don’t want the display to auto rotate as you tilt the Smartphone, you can enable/disable
this functionality in the Auto-rotate screen setting.



4.5 Applications

Here you can manage applications that are installed on your Yarvik Smartphone.

You can click apps that you have installed to see the app info and uninstall them if needed by
using the “Uninstall” button.

Please note that the preinstalled default applications (like e.g. the calculator) cannot be
uninstalled.

4.6 Storage & microSD Drive Access

Shows you the memory information. When a microSD card is present, you will find the
memory information of the inserted card here.

Connecting your Yarvik Smartphone to a PC or MAC by USB

You can connect your Yarvik Smartphone to a PC or MAC using the provided USB cable.
When connected to a computer, you can access the Smartphone’s memory and, if presented,
an inserted microSD card as standard USB Mass Storage Device.

Please refer to the printed Quick Start Guide of your Yarvik Smartphone to determine the
Smartphone’s USB port.

Connect the USB cable to the USB port of your Yarvik Smartphone and to a free USB port on
your computer.

In the topside of your Smartphone’s screen, two messages will appear shortly after each other:



Once the second message “USB connected” appears, click on it.
The following screen will appear:

Click on the button “Turn on USB storage”.
A notification windows will appear:

Click on “OK” to confirm.

The memory of your Yarvik Smartphone will now appear as Mass Storage Drive in your
computer’s file system, and can be used e.g. to copy files from and to your Yarvik
Smartphone.

If you have a microSD card in your Smartphone, the card will be recognized by the computer
as a second Mass Storage Drive.

To stop using the Mass Storage Device function, click on the “Turn off USB storage” button
and remove the USB cable.

Note: There are no hardware drivers needed to access the Yarvik Smartphone’s memory. In
the case your computer prompts for any driver installation, you can simply ignore it.



If you have inserted a microSD card in your Yarvik Smartphone, you can access its contents
as following:

Open the ES File Explorer app and click on the Favorites button (with the blue star icon).

The Favorites menu now unfolds. Click on the “root” icon labeled with </”’:

You will now reach the “root” of the Smartphone’s file system, containing several files and
folders.
Locate and click on the “mnt” folder:

The “mnt” folder now opens, showing several folders:

The “sdcard” folder is the internal memory of your Yarvik Smartphone.

You can, when available, also use the sdcard2 shortcuts in the earlier mentioned Favorites
menu for quick access to your microSD card respectively.



4.7 Language & keyboard

Use “Select language” to select the display language of your Yarvik Smartphone.
This applies to all the screen texts in the entire system.
Under “Android keyboard” you may setup the onscreen keyboard of your Smartphone.

4.8 Date & time

Here you can setup the date and the time for your Yarvik Smartphone.

5 Apps

The Yarvik Smartphone will come with pre installed Apps (see below examples).

6 Calling and Messaging

6.1 Calling

Calling.
To make a call with your Yarvik Smartphone you must choose the “Phone” application on the

Android Home Screen and input the area code and phonenumber

Press to engage a phonecall.



Press to disengage a phonecall.

You can store the phone number of persons who you frequently call in your contacts.
To do so press the icon on your Android Home Screen, then select on the
topside of the screen to enter the log book.

Press the phone number which you would like to store in the contacts and select the
option.

To view your contacts select the icon on the topside of the screen.

To perform an international phone call press and hold the icon to add a + sign.
Insert the full number in (international number, area code and phone number).

Press the to engage the international call.

Being called.

When being called on your Yarvik Smartphone you will be presented with 3 options.
To select an option you can swipe left or right.

| — =¥ e |

1. Answer caller.
2. Ignore caller.

Options during a call.
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Open the phone digit panel
Enable/disable speaker
Mute

On hold

Add additional phone call
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Messaging.
With your Yarvik Smartphone you can also transmit SMS and MMS messages (please note
when using this feature outside of your region additional costs may be added to your regular

messaging costs).

Sending a SMS / MMS message.

Select the icon on the Android Home Screen, you will be presented with the
messaging overview.
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Add videos, audio and pictures to your message (MMS feature)
Add contact to your message

Conversation overview

Add an smiley into the conversation

Discard message

Reply to all

Send message
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Add a voicemail number / playback voicemail messages.

To assign a voicemail number to your Yarvik Smartphone you must press the icon on
your Android Home Screen, press and hold the icon. The option “Add number”
will appear.

In the Voicemail option you can select the Voicemail settings and input your Voicemail
phone number.

After you have assigned a Voicemail Phone number to your Yarvik Smartphone you can press

and hold the icon to call your Voicemail.
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1 Voor het eerste gebruik

Geachte gebruiker,

Bedankt dat u ons product hebt aangeschatft.

Om ervoor te zorgen dat u uw nieuwe Yarvik Smartphone snel en comfortabel in gebruik kunt
nemen, dient u deze instructies zorgvuldig door te lezen voor gebruik.

Wij hopen dat u zo lang mogelijk optimaal van uw Yarvik Smartphone zult genieten!

Let op: Uw Yarvik Smartphone is een fijngevoelig elektronisch product. Probeer de
smartphone niet uit elkaar te halen. Hierdoor vervalt uw garantie en het kan leiden tot het
disfunctioneren van het apparaat;

- Vermijd slaan tegen of stoten van het product;

- Vermijd het gebruik van de Smartphone in een omgeving met een hoge of lage
temperatuur, of in een omgeving waar het apparaat in contact kan komen met vocht,
stof of magnetische velden;

- Stel de Smartphone niet bloot aan fel zonlicht gedurende een langere periode;

- Bedien het touchscreen van de Smartphone niet met scherpe voorwerpen, omdat dit
kan leiden tot krassen op het schermoppervlak;

- Het luisteren met een hoofdtelefoon op of met een te hoog volume kan leiden tot
ernstige gehoorschade;

- Als u een hoofdtelefoon op heeft tijdens het gebruik van de Smartphone mag u geen
straten oversteken of een motorvoertuig of fiets besturen om verkeersongelukken te
voorkomen,;

- Gebruik alleen toegestaan batterijen, laders en accessoires in combinatie met uw
Yarvik Smartphone. Het gebruik van andere producten in combinatie met de
Smartphone kan gevaarlijk zijn en kan in strijd zijn met de garantiebepalingen;

- Gebruik alleen een licht vochtige katoenen doek om de Smartphone te reinigen;
gebruik alleen water om de katoenen doek vochtig te maken. De Smartphone mag niet
worden gereinigd met een reinigingsmiddel (glas).

U kunt direct uit de doos gebruik maken van uw Yarvik Smartphone zonder eerst de batterij
op te laden.

Het is het beste voor de accu om deze eerst leeg te maken en daarna volledig op te laden.

Als u de Smartphone niet aan kunt zetten, is de batterij waarschijnlijk helemaal leeg en dient u
deze uiteraard eerst op te laden.



2 Smartphone opstarten

Wanneer u de Yarvik Smartphone voor de eerste keer inschakelt, krijgt u een
opstartprocedure te zien.

De eerste start kan even duren, gemiddeld 2 tot 3 minuten.

Na de opstartprocedure is de Smartphone geheel klaar voor gebruik en verschijnt het Android
vergrendelingsscherm.

Android Vergrendelingsscherm

Schuif de vergrendelingsbalk (A) naar rechts om de Smartphone te ontgrendelen. U wordt dan
naar het Android Home scherm geleid.



3 Android Home scherm
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Android Home scherm

Bovenin het scherm van de Smartphone kunt u altijd de statusbalk vinden. In de statusbalk
vindt u systeeminformatie en functieknoppen.

1-  App/widget-menu
2 - Widget (analoge klok)
3-  App-snelkoppelingen

4 -  Terug knop - brengt u terug naar het vorige scherm of de vorige website, als u de
browser gebruikt
5S—  Home - brengt u terug naar het Android Home scherm

6 —  Multitask-knop

7—  Systeemtijd

8 —  Indicator Wi-Fi signaal

9 —  Indicator accuniveau

10— Indicator SIM-kaartsignaal
11 — Telefoon, browserbalk

12— Trilmodus

13 — Bluetooth signaalindicator



Het Home scherm bestaat uit meerdere pagina's die kunnen worden geopend door over het
scherm naar links of rechts te vegen.

Klik op een actieve app in de multitask-weergave om snel naar deze app over te gaan. U kunt
actieve apps sluiten door over de applicatie naar links te vegen.

3.1 Het toevoegen van widgets en
snelkoppelingen aan het beginscherm

Om een widget toe te voegen, drukt u op de app/widget-knop onderin het Home scherm:

In het volgende scherm kunt u alle geinstalleerde apps en widgets vinden. Deze kunt u
afzonderlijk bekijken door te drukken op "Apps" of "Widgets" bovenin het scherm.

Druk op "Widgets" om alle beschikbare widgets te bekijken. Wanneer alle widgets worden
weergegeven, kunt u over het scherm vegen om naar de volgende pagina te gaan (indien
beschikbaar).

Druk op de gewenste widget totdat het Home scherm verschijnt en laat de widget los op een
lege plek op het beginscherm.

Als u een snelkoppeling aan een app wilt toevoegen, drukt u op de app- en widgetknop

onderin het Home scherm:

In het volgende scherm kunt u alle geinstalleerde apps en widgets vinden. Deze kunt u
afzonderlijk bekijken door te drukken op "Apps" of "Widgets" bovenin het scherm.

Druk op "Apps" om alle geinstalleerde apps te bekijken.
Druk op de gewenste app totdat het Home scherm verschijnt en laat de snelkoppeling los op
een lege plek op het Home scherm.

Om snelkoppelingen van widgets en/of apps van uw beginscherm te verwijderen, drukt u op

de betreffende snelkoppeling en sleept u deze naar de verschenen tekst "Remove"
(Verwijderen) bovenin het Home scherm.

3.2 Een achtergrond instellen

Om de achtergrond van het beginscherm te wijzigen, drukt u op het Home scherm totdat het
menu “Choose wallpaper from” (Kies achtergrond uit) verschijnt.



U kunt kiezen uit “Gallery” (snapshots), “Live Wallpapers” (achtergrond met animaties),
“Wallpapers” (standaard statische afbeeldingen).

3.3 Menu Applicatie

Druk op de app- en widgetknop onderin het beginscherm:

Wanneer het systeem de widgets weergeeft, drukt u op "Apps" om alle geinstalleerde apps te
bekijken.

Hier kunt u de voorgeinstalleerde programma's of “apps” vinden, maar ook andere apps die u
zelf geinstalleerd hebt.
Start een app op door op het icoontje te klikken.

Scherm Applicaties



4 Uw Yarvik Smartphone instellen

4.1 Menu Instellingen

Druk op het instellingenpictogram in het applicatiemenu om naar het menu Settings
(Instellingen) te gaan. In het menu Settings kunt u de opties vinden voor het instellen van uw
Yarvik Smartphone.

Instellingen Menu

We nemen de belangrijkste onderdelen door:



4.2 WiFi & Bluetooth

Wi-Fi
Stel een verbinding in met een draadloos Wi-Fi netwerk.
Plaats een vinkje naast de WLAN-knop om Wi-Fi te activeren.

De beschikbare Wi-Fi-netwerken verschijnen in de netwerklijst onderin het scherm. Selecteer
het netwerk van uw keuze. Als het netwerk beveiligd is, dient u eerst een wachtwoord in te
voeren.

Druk op de knop "Connect" (Verbinden) en de Smartphone maakt verbinding met het
netwerk.

Zodra "Connected" verschijnt onder de naam van het netwerk en het pictogram voor
draadloze ontvangst wordt weergegeven in de statusbalk bovenin het scherm, is de verbinding
met het draadloze netwerk gelukt.

Uw Yarvik Smartphone’s Wi-Fi MAC-adres bekijken

Klik in het scherm Wi-Fi-instellingen op de multitask-knop linksonder in het scherm.

Druk op "Advanced" (Geavanceerd) in het menu dat wordt uitgevouwen.

Uw Wi-Fi MAC-adres wordt weergegeven in het volgende scherm "Advanced Wi-Fi" onder
"MAC address”.

Bluetooth

Uw Yarvik Smartphone is uitgerust met een ingebouwde Bluetooth-module voor het
verbinden met Bluetooth-compatibele randapparaten, zoals hoofdtelefoons en luidsprekers.
Schuif de Bluetooth aan/uit-knop op "On" om Bluetooth te activeren.

Eenmaal geactiveerd zal uw Yarvik Smartphone automatisch beginnen met zoeken naar
nabije Bluetooth-apparaten. U kunt altijd handmatig zoeken naar Bluetooth-apparaten door te
klikken op "Search for Devices" (Zoeken naar apparaten) onderin het scherm.

Dit kan nodig zijn voor de aan te sluiten randapparatuur voor deze smartphone.



Alle gevonden apparaten verschijnen in de lijst "Available Devices" (Beschikbare apparaten):

Klik op het gevonden Bluetooth-apparaat waaraan u uw Yarvik Smartphone wilt koppelen.
Het venster “Bluetooth pairing request” (Bluetooth pairing-verzoek) verschijnt:

De meeste Bluetooth-apparaten vereisen een pincode om verbinding te maken. Deze code is
gewoonlijk 0000 of 1234.

Raadpleeg de handleiding van uw Bluetooth-apparaat als de pincode anders is.

Druk na het invoeren van de juiste PIN-code op "OK”.

Uw Yarvik Smartphone start nu met de pairing met uw Bluetooth-apparaat en na een paar
seconden zal de verbinding tot stand zijn gebracht. Een bericht "Connected" (Verbonden)
verschijnt onder het betreffende Bluetooth-apparaat in de lijst "Available Devices"
(Beschikbare apparaten).

U kunt meerdere Bluetooth-apparaten tegelijk met uw Yarvik Smartphone verbinden.



4.3 Geluidsinstellingen

Hier kunt u de audioprofielen van de Smartphone wijzigen (bijvoorbeeld alleen trillen, trillen
en geluid).

4.4 Display

Hier kunt u de helderheid van het display, de grootte van lettertypen en de auto slaapstand
wijzigen.

Let op: des te helderder het scherm, des te meer energie verbruikt wordt. Hierdoor is de accu
veel sneller leeg.

Als u niet wilt dat het scherm automatisch meedraait wanneer u de Smartphone kantelt, kunt u
deze functie in-/uitschakelen onder Auto-rotate.

4.5 Applicaties

Hier kunt u de apps beheren die op uw Yarvik Smartphone zijn geinstalleerd.

Klik op de geinstalleerde apps om de informatie te bekijken en deinstalleer deze met behulp
van de knop “Uninstall” ("Installatie ongedaan maken").

Let op: voorgeinstalleerde standaardapplicaties (zoals de calculator) kunnen niet
gedeinstalleerd worden.

4.6 Toegang Opslag & microSD-drive

Geeft u de geheugeninformatie. Als een MicroSD-kaart aanwezig is, ziet u hier ook de
informatie over de kaart.

Het aansluiten van uw Yarvik Smartphone op een PC of MAC via USB
Wanneer aangesloten op een computer, kunt u toegang krijgen tot het geheugen van de
Smartphone en, indien aanwezig, een geplaatste microSD-kaart als standaard USB Mass

Storage Device.

Raadpleeg de gedrukte Quick Start-handleiding van uw Yarvik Smartphone om de
Smartphone USB-poort te bepalen.

Bovenin het scherm van uw smartphone verschijnen twee berichten kort na elkaar:



Zodra het tweede bericht "USB connected" (USB aangesloten) verschijnt, dient u hier op te
klikken.
Het volgende scherm verschijnt:

Klik op de knop "Turn on USB storage" (USB-geheugen activeren).
Een tekstvenster verschijnt:



Klik op "OK" om te bevestigen.

Het geheugen van uw Yarvik Smartphone verschijnt nu als apparaat voor massaopslag in het
bestandsysteem van uw computer en kan worden gebruikt om bijv. bestanden te kopi€éren van
en naar uw Yarvik Smartphone.

Om de functie van apparaat voor massaopslag te stoppen, klikt u op de knop "Turn off USB
storage" (USB-opslag uitschakelen) en verwijdert u de USB-kabel.

NB: Er zijn geen hardware-stuurprogramma's nodig om toegang te krijgen tot het geheugen
van de Yarvik Smartphone. In het geval dat uw computer vraagt om de installatie van een
stuurprogramma, kunt u dit gewoon negeren.

Als u een microSD-kaart in uw Yarvik Smartphone hebt geplaatst, kunt u toegang krijgen tot
de inhoud:

Open de app ES File Explorer en klik op de knop Favorites (Favorieten) (met de blauwe
ster).

Het menu Favorites (Favorieten) verschijnt. Klik op het pictogram van de hoofddirectory met
‘6/’9:

U komt nu bij de "root" van het bestandssysteem van de Smartphone waarin de verschillende
bestanden en mappen staan.
Zoek en klik op de map "mnt":



De map “mnt” wordt nu geopend met verschillende submappen:

De map “sdcard” is het interne geheugen van uw Yarvik Smartphone.

U kunt ook de sdcard2 snelkoppelingen in het eerder genoemde menu Favorieten gebruiken
voor een snelle toegang tot uw microSD-kaart.

4.7 Taal & toetsenbord

Gebruik “Select language” ("Selecteer Taal") om de displaytaal voor uw Yarvik Smartphone
te selecteren.

Dit is van toepassing op alle teksten op het scherm.

Gebruik “Android keyboard” ("Android toetsenbord") om het onscreen toetsenbord van uw
Smartphone te installeren.

4.8 Datum & tijd

Hier kunt u de datum en tijd instellen voor uw Yarvik Smartphone.



5 Apps

De Yarvik Smartphone wordt geleverd met de volgende voorgeinstalleerde Apps (zie
voorbeelden hieronder)

6 Bellen en sms'en

6.1 Bellen

Bellen
Als u wilt bellen met uw Yarvik Smartphone moet u kiezen voor de applicatie "Phone"
(Telefoon) op het

Android Home scherm en voer het netnummer en telefoonnummer in
Druk op om te bellen.
Druk op om op te hangen.

U kunt het telefoonnummer van de personen die u vaak belt in uw contacten opslaan.

Druk hiervoor op op uw Android Home scherm en selecteer bovenin het scherm
om de loggegevens te openen.



Druk op het telefoonnummer dat u wilt opslaan in de contacten en selecteer de optie

Kies bovenin het scherm om uw contactpersonen te bekijken.
Om een internationaal telefoongesprek te voeren houdt u ingedrukt om een + teken in
te voeren.

Voer het volledige nummer in (internationaal nummer, netnummer en telefoonnummer).

Druk op om het internationale gesprek te starten.

Gebeld worden.

Wanneer u wordt gebeld op uw Yarvik Smartphone, heeft u 3 opties.
Om een optie te selecteren, veegt u naar links of rechts.

| — =¥ |

1. Opnemen.
2. Weigeren.

Opties tijdens een gesprek.
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Open de cijfertoetsen
Luidspreker in-/uitschakelen
Dempen

In de wacht zetten

Ander gesprek toevoegen

NR W=

Berichten

Met uw Yarvik Smartphone kunt u ook SMS- en MMS-berichten versturen (let op bij het
gebruik van deze functie dat buiten uw regio extra kosten kunnen worden toegevoegd aan uw
gewone messaging kosten).

Een SMS of MMS sturen
Selecteer op het Android Home scherm en het berichtenvenster wordt weergegeven.
= )
3
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4
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Video's, audio en foto's aan uw bericht toevoegen (MMS-functie)
Contactpersoon toevoegen aan uw bericht

Gespreksoverzicht

Een smiley toevoegen

Bericht annuleren

Allen antwoorden

Bericht versturen
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Een voicemailnummer toevoegen / voicemailberichten beluisteren

Om een voicemailnummer toe te wijzen aan uw Yarvik Smartphone moet u op het pictogram

drukken op uw Android Home scherm en ingedrukt houden. De optie "Add
number" (nummer toevoegen) verschijnt.
In de voicemailoptie kunt u de voicemailinstellingen selecteren en uw voicemail
telefoonnummer invoeren.

Nadat u hebt een voicemailnummer aan uw Yarvik Smartphone hebt toegewezen, kunt u op

drukken en ingedrukt houden om uw voicemailnummer te bellen.
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1 Vor dem ersten Gebrauch

Sehr geehrte Benutzerin, sehr geehrter Benutzer,

vielen Dank, dass Sie sich zum Kauf unseres Produkts entschieden haben!

Lesen Sie diese Anleitung sorgfiltig durch, um Ihr neues Yarvik Smartphone schnell und
miihelos verwenden zu konnen.

Wir hoffen, dass Sie an Threm Yarvik Smartphone sehr lange Freude haben!

Bitte beachten: Das Yarvik Smartphone ist ein hochprizises elektronisches Produkt.
Versuchen Sie nicht, das Smartphone zu zerlegen, da dies zum Erloschen der Garantie und zu
Fehlfunktionen des Gerits fiihrt.

- Vermeiden Sie eine starke StoBeinwirkung auf das Produkt.

- Verwenden Sie das Smartphone nicht in Umgebungen mit hohen oder niedrigen
Temperaturen, und vermeiden Sie den Kontakt mit Feuchtigkeit, Staub oder
Magnetfeldern.

- Setzen Sie das Smartphone nicht fiir einen ldngeren Zeitraum starker
Sonneneinstrahlung aus.

- Bedienen Sie den Touchscreen des Smartphones nicht mit spitzen Gegensténden, da
hierdurch die Bildschirmoberfldche zerkratzen kann.

- Langeres Verwenden von Kopfhdorern mit dem Smartphone bzw. eine zu hohe
Lautstirke der Kopfhorer kann zu dauerhaften Horschéadigungen fiihren.

- Um Verkehrsunfille zu vermeiden, iiberqueren Sie nicht die Straf3e, fithren Sie keine
Motorfahrzeuge oder fahren Sie nicht Fahrrad, wéhrend Sie das Smartphone mit
Kopthorern verwenden.

- Verwenden Sie mit dem Yarvik Smartphone nur die zuldssigen Akkus, Ladegerite und
Zubehor. Die Verwendung anderer Produkte mit dem Smartphone kann Gefdhrdungen
verursachen und die Garantiebestimmungen verletzen.

- Reinigen Sie das Smartphone ausschlieBlich mit einem Baumwolltuch, das mit Wasser
leicht angefeuchtet wurde. Das Smartphone darf nicht mit einem (Glas-
)Reinigungsmittel gereinigt werden.

Das Yarvik Smartphone ist sofort nach dem Auspacken einsatzbereit und muss nicht zuerst
aufgeladen werden.

Der Akku sollte zunédchst mit seiner urspriinglichen Ladung verwendet und vollstindig
entladen werden, bevor er zum ersten Mal aufgeladen wird.

Wenn sich das Smartphone nach dem Auspacken nicht einschalten ldsst, ist der Akku bereits
vollstdndig entladen und muss in diesem Fall zundchst aufgeladen werden.



2 Erstes Einschalten des Smartphones

Nach dem ersten Einschalten des Yarvik Smartphones durchlduft dieses eine Startsequenz.
Der erste Start kann mit ca. 2-3 Minuten einige Zeit in Anspruch nehmen.

Nach der Startsequenz ist das Smartphone einsatzbereit, und es wird der Android
Sperrbildschirm angezeigt.

Android Sperrbildschirm

Ziehen Sie das Sperrsymbol (A) nach rechts, um das Smartphone zu entsperren. AnschlieBend
wird der Android Startbildschirm angezeigt.



3 Android Startbildschirm
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Android Startbildschirm

Am oberen Rand des Smartphone-Bildschirms wird die Statusleiste angezeigt. Die
Statusleiste enthdlt Systeminformationen und Funktionsschaltflichen.

1-  App- und Widget-Menii
2-  Widget (analoge Uhr)
3 -  App-Verkniipfungen

4 —  Riick-Schaltfliche — Hiermit kehren Sie zum vorherigen Bildschirm oder, bei
Verwendung des Browsers, zur vorherigen Webseite zuriick

5—-  Start — Hiermit kehren Sie zum Android Startbildschirm zuriick

6 —  Multitasking-Schaltfliche

7—-  Systemzeit

8 —  WLAN-Signalanzeige

9 —  Akku-Ladestandsanzeige
10— SIM-Karten-Signalanzeige
11 — Telefon, Browser-Leiste

12 - Vibrations-Modus

13— Bluetooth-Signalanzeige



Der Startbildschirm besteht aus mehreren Seiten, die durch Wischgesten nach links bzw.
rechts durchbléttert werden kdnnen.

Um schnell zu einem ausgefiihrten App zu wechseln, tippen Sie in der Multitasking-Ansicht
auf dieses. Sie konnen ausgefiihrte Apps mit einer Wischgeste nach links schlieSen.

3.1 Hinzufugen von Widgets und
Verknupfungen zum Startbildschirm

Um Widgets hinzuzufiigen, halten Sie die App- und Widget-Schaltflache gedriickt, die sich
am unteren Rand des Startbildschirms in der Mitte befindet:

Im anschlieBenden Bildschirm sehen Sie alle installierten Apps und Widgets. Diese konnen
auch getrennt angezeigt werden, wenn Sie am oberen Bildschirmrand auf ,,Apps* bzw.
,Widgets* driicken.

Driicken Sie auf ,,Widgets*, um alle verfiigbaren Widgets anzuzeigen. In der Anzeige aller
Widgets kdnnen Sie mit einer Wischgeste zur nichsten Seite wechseln (sofern vorhanden).
Halten Sie das gewlinschte Widget gedriickt, um den Startbildschirm aufzurufen und das
Widget dort an einer leeren Stelle abzulegen.

Um Verkniipfungen fiir Apps hinzuzufiigen, halten Sie die App- und Widget-Schaltflédche

gedriickt, die sich am unteren Rand des Startbildschirms befindet:

Im anschlieBenden Bildschirm sehen Sie alle installierten Apps und Widgets. Diese konnen
auch getrennt angezeigt werden, wenn Sie am oberen Bildschirmrand auf ,,Apps* bzw.
,»Widgets* driicken.

Driicken Sie auf ,,Apps®, um alle installierten Apps anzuzeigen.
Halten Sie das gewlinschte App gedriickt, um den Startbildschirm aufzurufen und die
Verkniipfung dort an einer leeren Stelle abzulegen.

Um Widgets bzw. App-Verkniipfungen vom Startbildschirm zu entfernen, halten Sie diese
gedriickt und ziehen sie zum angezeigten ,,Remove“-Text (,,L6schen*) am oberen Rand des
Startbildschirms.



3.2 Festlegen eines Hintergrundes

Halten Sie zum Andern des Hintergrundbildes den Startbildschirm gedriickt, bis das Menii
,,Choose wallpaper from* (,,Hintergrund auswéhlen®) angezeigt wird.

Sie konnen aus ,,Gallery* (,,Galerie*, Snapshots), ,,Live Wallpapers* (,,Live-Hintergriinde®,
animierte Hintergriinde), ,, Wallpapers* (,,Hintergriinde®, statische Standardbilder) auswéhlen.

3.3 Ahwendungsmenii

Driicken Sie die App- und Widget-Schaltfliche am unteren Rand des Startbildschirms:

Wenn das System die Widgets anzeigt, driicken Sie ,,Apps®, um alle installierten Apps
anzuzeigen.

Hier finden Sie alle vorinstallierten Programme oder ,,Apps® sowie zusétzliche, von Thnen

installierte Apps.
Die Apps werden durch Driicken des entsprechenden Symbols gedffnet.

Anwendungsbildschirm



4 Einrichten des Yarvik Smartphones

4.1 Menu Settings (Einstellungen)

Driicken Sie im Anwendungsmenii auf das Symbol , um das Menii ,,Settings*
(,,Einstellungen®) aufzurufen. Das Menii Settings (Einstellungen) enthélt Optionen fiir die
Einrichtung des Yarvik Smartphones.

Menii Settings (Einstellungen)

Die wichtigsten Abschnitte werden im Folgenden behandelt:



4.2 WLAN & Bluetooth

WLAN

Richten Sie eine Verbindung zu einem WLAN ein.

Setzen Sie ein Hakchen neben der Schaltfliche WLAN, um die WLAN-Funktion zu
aktivieren.

Die verfiigbaren WLAN-Netzwerke werden in der Netzwerkliste im unteren Bildschirm
angezeigt. Tippen Sie auf das gewiinschte Netzwerk. Bei einem gesicherten Netzwerk werden
Sie zur Eingabe des Netzwerkschliissels aufgefordert.

Driicken Sie die Schaltfliche ,,Connect* (Verbinden). Das Smartphone stellt eine Verbindung
zu dem Netzwerk her.

Sobald unter dem Netzwerknamen die Meldung ,,Connected* (,,Verbunden®) sowie in der
oberen Statusleiste das WLAN-Empfangssymbol angezeigt wird, sind Sie mit dem Netzwerk
verbunden.

Anzeigen der WLAN-MAC-Adresse des Yarvik Smartphones

Klicken Sie im Bildschirm der WLAN-Einstellungen auf die Multitask-Schaltflache in der
unteren linken Ecke.

Driicken Sie im Popup-Menii auf ,,Advanced* (,,Erweitert™).

Die MAC-Adresse des WLAN-Adapters wird im eingeblendeten Bildschirm ,,Advanced Wi-
Fi“ (,,Erweiterte WLAN-Einstellungen*) unter ,, MAC address* (,, MAC-Adresse*) angezeigt.

Bluetooth

Das Yarvik Smartphone ist mit einem integrierten Bluetooth-Modul fiir den Anschluss
Bluetooth-fahiger Peripheriegerite ausgestattet, wie z. B. Kopfhorer und Lautsprecher.
Schieben Sie die Ein-/Aus-Schaltfliche auf ,,Ein“, um Bluetooth zu aktivieren.

Nach der Aktivierung sucht das Yarvik Smartphone automatisch nach Bluetooth-Geréten in
der Néhe. Sie konnen die Suche nach Bluetooth-Geréten auch jederzeit manuell ausfiihren,



indem Sie an der Unterseite des Bildschirms ,,Search for Devices™ (,,Scannen nach Gerdten®)
antippen.
Moglicherweise ist dies fiir die verbundenen Peripheriegerite erforderlich.

Alle erkannten Gerdte werden in der Liste ,,Available Devices® (,,Bluetooth-Gerate®)
angezeigt:

Klicken Sie auf das gewiinschte Bluetooth-Gerédt, um das Yarvik Smartphone mit diesem zu
koppeln.

Daraufhin 6ffnet sich das Fenster ,,Bluetooth pairing request* (,,Bluetooth-
Kopplungsanforderung®):

Die meisten Bluetooth-Geréte fragen einen PIN-Code ab, bevor sie die Verbindung herstellen.
Dieser Code lautet liblicherweise 0000 oder 1234.

Einen moglicherweise abweichenden PIN-Code entnehmen Sie bitte dem Benutzerhandbuch
des betreffenden Bluetooth-Gerits.

Wenn Sie den richtigen PIN-Code eingegeben haben, driicken Sie ,,OK*.



Das Yarvik Smartphone nimmt nun den Pairing-Vorgang mit dem Bluetooth-Gerit auf. Die
Verbindung wird nach wenigen Sekunden hergestellt, und in der Liste ,,Available Devices*
(,,Bluetooth-Gerite*) wird unter dem entsprechenden Bluetooth-Gerit die Meldung
,,Connected* (,,Verbunden®) angezeigt.

Sie konnen mehrere Bluetooth-Geriéte gleichzeitig mit dem Yarvik Smartphone verbinden und
verwenden.

4.3 Sound-Einstellungen (Ton)

Hier konnen Sie die Audioprofile des Smartphones dndern (z. B. nur Vibration oder Vibration
und Klingelton).

4.4 Display (Anzeige)

Hier konnen Sie die Helligkeit des Bildschirms, die Schriftgroen und das Zeitlimit fiir den
Ruhemodus dndern.

Bitte beachten Sie, dass der Energieverbrauch umso hoher ist, je heller der Bildschirm ist.
Hierdurch wird der Akku wesentlich schneller entladen.

Wenn der Bildschirm nicht automatisch mit dem Smartphone mitdrehen soll, konnen Sie
diese Funktion in der Einstellung Auto-rotate screen (Bildschirm automatisch drehen) dndern.

4.5 Applications (Anwendungen)

Hier konnen Sie die Anwendungen verwalten, die auf dem Yarvik Smartphone installiert sind.
Tippen Sie auf die installierten Apps, um die zugehdrigen Informationen anzuzeigen, oder
deinstallieren Sie sie mit der Schaltflache ,,Uninstall* (,,Deinstallieren).

Beachten Sie, dass vorinstallierte Standardanwendungen (z. B. der Rechner) nicht deinstalliert
werden kdnnen.

4.6 Storage (Speicher) & MicroSD-Speicher
als Laufwerk

Zeigt Informationen {iber den Speicher an. Wenn eine MicroSD-Karte eingelegt ist, sind die
entsprechenden Speicherinformationen ebenfalls hier zu finden.

Anschlielen des Yarvik Smartphones an einem PC oder Mac iiber USB

Sie konnen das Yarvik Smartphone {iber das mitgelieferte USB-Kabel an einen PC oder Mac
anschliefen.

Nachdem die Verbindung zum Computer hergestellt wurde, konnen Sie von dort auf den
Speicher des Smartphones und eine gegebenenfalls eingelegte MicroSD-Karte wie auf ein
normales USB-Massenspeichergerit zugreifen.

Schlagen Sie in der gedruckten Schnellstartanleitung des Yarvik Smartphones nach, um den
USB-Anschluss des Smartphones zu bestimmen.

Schlieen Sie das USB-Kabel an den USB-Anschluss des Yarvik Smartphones und an einen
freien USB-Anschluss des Computers an.



Am oberen Bildschirmrand des Smartphones werden in kurzer Folge zwei Meldungen
angezeigt:

Sobald die zweite Meldung ,,USB connected* (,,USB-Verbindung*) angezeigt wird, klicken
Sie auf diese.
Der folgende Bildschirm wird angezeigt:

Tippen Sie auf die Schaltfliche ,,Turn on USB storage* (,,USB-Speicher aktivieren®).
Ein Meldefenster wird eingeblendet:



Driicken Sie zur Bestitigung auf ,,OK*.

Der interne Speicher des Yarvik Smartphones wird nun im Dateisystem des Computers als
Massenspeichergerit angezeigt und kann z. B. fiir die Ubertragung von Dateien vom und zum
Yarvik Smartphone verwendet werden.

Wenn sich eine MicroSD-Karte im Smartphone befindet, wird diese vom Computer als
zweites Massenspeichergerit erkannt.

Um die Massenspeichergeratfunktion zu deaktivieren, tippen Sie auf die Schaltfléche ,, Turn
off USB storage* (,,USB-Speicher deaktivieren), und ziehen Sie das USB-Kabel ab.

Hinweis: Fiir den Zugriff auf den Yarvik Smartphone-Speicher sind keine Hardwaretreiber
erforderlich. Wenn Sie in einer Computermeldung zur Treiberinstallation aufgefordert
werden, konnen Sie dies einfach ignorieren.

Wenn Sie eine MicroSD-Karte in das Yarvik Smartphone eingelegt haben, kénnen Sie wie
folgt auf deren Inhalt zugreifen:

Offnen Sie die App ES File Explorer, und tippen Sie auf die Schaltfliche Favorites
(Favoriten, mit dem blauen Sternsymbol).

Daraufhin 6ffnet sich das Menii Favorites (Favoriten). Klicken Sie auf das
»Stammverzeichnis“-Symbol ,./*:



Sie gelangen darauthin zum ,,Stammverzeichnis* des Smartphone-Dateisystems, das mehrere
Dateien und Ordner enthilt.
Suchen Sie den Ordner ,,mnt*, und tippen Sie auf diesen:

Daraufthin 6ffnet sich der Ordner ,,mnt*, der mehrere Unterordner enthélt:

Der Ordner ,,sdcard* ist der interne Speicher des Yarvik Smartphones.

Sofern vorhanden, koénnen Sie fiir keinen schnellen Zugriff auf die MicroSD-Karte auch die
sdcard2-Verkniipfungen oben genannten Menii Favorites (Favoriten) verwenden.

4.7 Language & keyboard (Sprache &
Tastatur)

Uber ,,Select language* (,,Sprache auswiihlen*) konnen Sie die Sprache fiir den Bildschirm
des Yarvik Smartphones bestimmen.

Diese gilt fiir alle Bildschirmtexte im gesamten System.

Unter ,,Android keyboard* (,,Android-Tastatur) konnen Sie die Bildschirmtastatur des
Smartphones einrichten.

4.8 Date & time (Datum & Uhrzeit)

Hier konnen Sie das Datum und die Uhrzeit fiir das Yarvik Smartphone einstellen.



5 Apps

Auf dem Yarvik Smartphone sind bereits einige Apps vorinstalliert (siche nachstehende
Beispiele).

6 Telefonate und Versenden von Nachrichten

6.1 Telefonate

Telefonate
Um mit dem Yarvik Smartphone zu telefonieren, 6ffnen Sie die Anwendung ,,Phone*
(,,Telefon*) auf dem

Android Startbildschirm , und geben Sie die Ortsvorwahl und die Telefonnummer ein.
Driicken Sie , um anzurufen.
Driicken Sie , um aufzulegen.

Sie konnen die Telefonnummern hédufig angerufener Personen in den Kontakten speichern.

Driicken Sie hierzu das Symbol auf dem Android Startbildschirm, und wihlen Sie dann

am oberen Bildschirmrand aus, um das Protokoll aufzurufen.



Driicken Sie auf die Telefonnummer, die Sie in den Kontakten speichern mochten, und

wihlen Sie die Option aus.

Waihlen Sie zur Anzeige der Kontakte das Symbol am oberen Bildschirmrand.
Halten Sie fiir Auslandsgesprache das Symbol gedriickt, um ein Pluszeichen (+)
hinzuzufiigen.

Geben Sie die vollstindige Nummer ein (Landesvorwahl, Ortsvorwahl und Telefonnummer).

Driicken Sie auf , um das Auslandsgesprich zu fiihren.

Eingehende Anrufe

Wenn auf dem Yarvik Smartphone ein Anruf eingeht, stehen 3 Optionen zur Verfiigung
Mit Wischgesten nach rechts oder links kdnnen Sie eine Option auswihlen.

| — =¥ |

1. Anruf annehmen
2. Anruf ablehnen

Optionen wihrend eines Telefonats
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1. Tastenfeld 6ffnen
2. Lautsprecher ein/aus



3. Stummschalten
4. Gesprich halten
5. Zusitzliches Telefonat hinzufiigen

Versenden von Nachrichten

Mit dem Yarvik Smartphone konnen Sie auch SMS- und MMS-Nachrichten versenden
(beachten Sie dabei, dass iiber die normalen Nachrichtentarife hinaus zusatzliche Kosten
anfallen konnen, wenn Sie sich auBlerhalb Threr Tarifregion befinden).

Versenden einer SMS/MMS-Nachricht

Waihlen Sie auf dem Android Startbildschirm das Symbol aus. Der Nachrichten-
Bildschirm wird eingeblendet.
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3
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1. Videos, Audiodateien und Bilder zur Nachricht hinzufiigen (MMS-Funktion)
2. Kontakt zur Nachricht hinzufiigen
3. Nachrichten-Ubersicht
4. Smiley zur Nachricht hinzufiigen
5. Nachricht l6schen
6. Allen antworten
7. Nachricht senden

Hinzufiigen einer Mailbox-Nummer und Abhdren von Mailbox-Nachrichten



Um dem Yarvik Smartphone eine Nummer fiir die Mailbox hinzuzufiigen, driicken Sie auf

dem Android-Startbildschirm das Symbol , und halten Sie das Symbol

gedriickt. Die Option ,,Add number* (,,Nummer hinzufiigen*) wird angezeigt.

In den Mailbox-Optionen konnen Sie die Mailbox-Einstellungen auswihlen und die Nummer
des Mailbox-Dienstes angeben.

Nachdem Sie dem Yarvik Smartphone eine Mailbox-Telefonnummer zugewiesen haben,

konnen Sie Thre Mailbox anrufen, indem Sie das Symbol gedriickt halten.
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1 Avant la premiére utilisation

Madame, Monsieur,

Nous vous remercions d'avoir choisi ce produit.

Veuillez lire attentivement ces instructions avant la premicre utilisation afin d'assurer une
utilisation facile et rapide de votre nouveau Smartphone Yarvik.

Nous espérons que vous profiterez pleinement de votre Smartphone Yarvik et pour une
longue durée.

Remarque : votre Smartphone Yarvik est un appareil électronique de haute précision,
n'essayez pas de le démonter sinon cela annulera votre garantie et pourra entrainer un
dysfonctionnement de l'appareil.

- Evitez tout choc de I'appareil ou d'objet pouvant heurter I'appareil.

- Evitez d'utiliser 'appareil dans un environnement & température faible ou élevée ou
dans lequel l'appareil pourrait étre en contact avec I'humidité, la poussi¢re ou un
champ magnétique.

- N'exposez pas l'appareil pendant une longue période a une forte exposition au soleil.

- N'utilisez pas I'écran tactile de l'appareil avec un objet pointu afin d'éviter la formation
de rayures sur la surface de 1'écran.

- Une utilisation prolongée des écouteurs avec le Smartphone et/ou le réglage trop élevé
du volume sonore lors de l'utilisation des écouteurs peut entrainer de graves 1ésions
auditives.

- Pour éviter un accident de la circulation, ne traversez pas la route, ne conduisez pas de
véhicule motorisé ou ne roulez pas a vélo lors de 1'utilisation de cet appareil avec des
écouteurs.

- Utilisez seulement des batteries, chargeurs et accessoires destinés a cet appareil.
L'utilisation de tout autre produit avec cet appareil peut étre dangereuse et enfreindre
les régles de garantie.

- Utilisez seulement un chiffon en coton légerement humide pour nettoyer l'appareil et
utilisez seulement de I'eau pour I'humidifier. L'appareil ne doit pas étre nettoy¢ avec
n'importe quelle type de nettoyant (a vitres).

Vous pouvez démarrer et utiliser votre Smartphone Yarvik dés la sortie de I'emballage sans
devoir charger la batterie.

Il est recommandé, lors de la premiére utilisation, d'utiliser d'abord 1'énergie restant dans la
batterie puis de la recharger complétement.

Si I'appareil ne s'allume pas des sa sortie de I'emballage, la batterie est déja compleétement
vidée et vous devez donc d'abord la recharger.



2 Démarrage de lI'appareil

Une présentation s'affichera au premier démarrage de 1'appareil.

Le premier démarrage peut prendre environ 2 a 3 minutes.

Apres cette présentation, le démarrage est terminé et I'écran de verrouillage Android
s'affichera.

Ecran de verrouillage Android

Glissez la barre de verrouillage (A) vers la droite pour déverrouiller 1'appareil. Puis la page
d'accueil Android s'affichera.



3 Page d'accueil Android
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Page d'accueil Android

Vous trouverez la barre d'état en haut de I'écran de 1'appareil. La barre d'état contient les
boutons Informations systéme et Fonction ».

1-  Menu d'applications et de widgets

2 - Widget (horloge analogique)

3 -  Raccourcis d'applications

4 —  Bouton arriére - retour a lI'écran précédent ou a la page Internet précédente lors
de l'utilisation du navigateur

5—  Accueil - retour a la page d'accueil Android

6 —  Bouton multitache

7—-  Heure du systéme

8 —  Indicateur du signal WiFi

9 —  Indicateur du niveau de batterie

10— Indicateur de signal carte SIM
11— Téléphone, barre de navigation
12— Mode vibration

13- Voyant de signalisation Bluetooth



La page d'accueil se compose de plusieurs pages accessibles en faisant défiler la page
d'accueil de gauche a droite.

Pour une sélection rapide, cliquez sur une application en cours dans l'affichage multitache.
Vous pouvez refermer les applications en cours d'exécution en faisant glisser 1'application a
gauche.

3.1 Ajouter des widgets et des raccourcis
sur votre page d'accueil

Pour ajouter un widget, appuyez sur le bouton d'applications et de widgets en bas de votre
page d'accueil :

Dans 1'écran suivant, vous trouverez tous les widgets et applications installés qui sont visibles
individuellement en appuyant sur « Apps » ou sur « Widgets » en haut de I'écran.

Appuyez sur « Widgets » pour visualiser tous les widgets disponibles. Lorsqu'ils sont tous
affichés, vous pouvez faire glisser I'écran pour passer a la page suivante (le cas échéant).
Appuyez longuement sur le widget souhaité pour afficher la page d'accueil et placez-le sur un
espace vide de la page d'accueil.

Pour ajouter un raccourci a une application, appuyez sur le bouton d'applications et de

widgets en bas de la page d'accueil :

Dans 1'écran suivant, vous trouverez tous les widgets et applications installés qui sont visibles
individuellement en appuyant sur « Apps » ou sur « Widgets » en haut de I'écran.

Appuyez sur « Apps » pour visualiser toutes les applications installées.
Appuyez longuement sur l'application souhaitée pour afficher la page d'accueil et placez le
raccourci sur un espace vide de la page d'accueil.

Pour supprimer des widgets et/ou des raccourcis d'applications depuis votre page d'accueil,

appuyez longuement sur l'icone correspondant et glissez-le dans 1'icone «
Remove » (jeter) située en haut de votre page d'accueil.

3.2 Choisir un fond d'écran



Pour modifier le fond d'écran de la page d'accueil, appuyez longuement sur la page d'accueil
jusqu'a ce que le menu « Choose Wallpaper from » (sélectionner fond d'écran a partir de)
apparaisse.

Vous pouvez sélectionner un fond d'écran a partir de « Gallery » (capture d'écran), « Live
Wallpapers » (fonds d'écran animés) ou « Wallpapers » (images fixes par défaut).

3.3 Menu d'applications

Appuyez sur le bouton d'applications et de widgets en bas de votre page d'accueil :

Lorsque le systeme affiche les widgets, appuyez sur « Apps » pour visualiser les applications
installées.

Vous trouverez tous les programmes ou « apps » (applications) préinstallés ainsi que les

applications supplémentaires que vous aurez vous-méme installées.
11 suffit d'appuyer sur I'icone correspondant pour lancer l'application.

Ecran d'applications



4 Configuration de lI'appareil

4.1 Menu de configuration

Appuyez sur l'icone dans le menu d'applications pour accéder au menu de
configuration. Dans le menu « Settings » (paramétres), vous trouverez les options pour
configurer votre Smartphone Yarvik.

Menu de configuration

Voici un apercu des principaux parametres :



4.2 WiFi et Bluetooth

WiFi
Installez une connexion avec un réseau Wi-Fi sans fil.
Cochez le bouton WLAN pour activer la connexion Wi-Fi.

Les réseaux WiFi disponibles apparaissent dans la liste située en bas de I'écran. Entrez le nom
du réseau de votre choix. Si le réseau est sécurisé, vous devez entrer la clé de sécurité.

Appuyez sur le bouton « Connect » (connecter) et le Smartphone se connecte au réseau.

Vous €tes connecté au réseau sans fil aprés que « Connected » (connecté) s'affiche sous le
nom du réseau et que l'icone de réception sans fil apparait dans la barre d'état située en haut de
I'écran.

Affichage de I'adresse MAC WiFi

Dans I'écran des parameétres WiFi, cliquez sur la touche multitache située dans le coin
inférieur gauche.

Appuyez sur « Advanced » (avancé) dans le menu déroulant.

Votre adresse MAC Wi-Fi s'affiche sur 'écran « Advanced Wi-Fi » suivant dans « MAC
address » (adresse MAC).

Bluetooth

Votre Smartphone Yarvik est équipé d'un module Bluetooth intégré pour la connexion de
périphériques Bluetooth compatibles, tels que des écouteurs et des haut-parleurs.

Faites glisser le bouton d'activation Bluetooth en appuyant sur « On » pour activer la
Bluetooth.

Apres activation, votre Smartphone Yarvik se mettra automatiquement a chercher les
périphériques Bluetooth a proximité. Vous pouvez rechercher manuellement les périphériques
Bluetooth en cliquant sur « Search for Devices » (Rechercher les périphériques) dans le coin
inférieur droit de I'écran.



Cela peut étre nécessaire pour les périphériques qui doivent étre connectés.

Tous les périphériques détectés apparaitront dans la liste « Available Devices » (Périphériques
détectés) :

Cliquez sur le périphérique Bluetooth détecté pour apparier votre Smartphone Yarvik a celui-
ci.
La fenétre « Bluetooth pairing request » (demande d'appairage Bluetooth) apparaitra :

La plupart des périphériques Bluetooth nécessitent un code PIN pour se connecter. Ce code
est généralement 0000 ou 1234.

Veuillez consulter le manuel d'instructions de votre appareil Bluetooth si le code PIN est
différent.

Apres avoir saisi le code PIN, appuyez sur « OK ».

Votre Smartphone Yarvik va maintenant apparier votre périphérique Bluetooth et, au bout de
quelques secondes, la connexion sera faite et un message « Connected » (connecté) sous le



périphérique Bluetooth correspondant s'affichera dans la liste des « Available Devices »
(périphériques disponibles) :

Vous pouvez connecter divers périphériques Bluetooth a votre Smartphone Yarvik pour une
utilisation simultanée.

4.3 Parametres de son

Vous pouvez modifier les profils audio de l'appareil (par exemple seulement le vibreur ou le
vibreur et le son).

4.4 Affichage

Cette fonction vous permet de changer la luminosité de 1'écran, la taille de police et le temps
de veille automatique.

Attention, plus I'écran est lumineux, plus la consommation d'énergie est importante. La
batterie se déchargera donc plus rapidement.

Si vous ne souhaitez pas le pivotement automatique de l'écran lorsque vous inclinez l'appareil,
vous pouvez activer/désactiver cette fonctionnalité dans le parameétre « Auto-rotate screen »
(pivotement automatique de I'écran).

4.5 Applications

Cette fonction vous permet de gérer vos applications installées sur votre Smartphone Yarvik.
Vous pouvez cliquer sur les applications que vous avez installées pour voir les informations
correspondant a I'application et les désinstaller, le cas échéant, a 1'aide du bouton « Uninstall »
(Désinstaller).

Attention, il est impossible de désinstaller les applications préinstallées par défaut (par
exemple la calculette).

4.6 Stockage et acces pilote MicroSD

Cette fonction vous permet d'afficher les informations sur la mémoire. Lorsqu'une carte
MicroSD est insérée dans 1'appareil, vous y trouverez également les informations de cette
mémoire.

Connexion USB a un PC ou un Mac

Vous pouvez raccorder votre Smartphone Yarvik a un PC ou a un Mac a I'aide du cable USB
fourni.

Lorsqu'il est raccordé a un ordinateur, vous pouvez accéder a la mémoire du Smartphone et, le
cas échéant, a une carte MicroSD insérée en tant que périphérique de stockage de masse USB.

Veuillez consulter le guide de démarrage rapide imprimé de votre Smartphone Yarvik afin de
déterminer le port USB de l'appareil.

Branchez le cable USB au port USB de votre Smartphone Yarvik et a un port USB disponible
sur votre ordinateur.



En haut de I'écran de l'appareil, deux messages apparaitront 1'un a la suite de l'autre :

Apres apparition du second message « USB connected » (USB connecté), cliquez dessus.
L'écran suivant apparaitra :

Cliquez sur le bouton « Turn on USB storage » (Démarrer le stockage USB).
Une fenétre de notification apparaitra :



Cliquez sur « OK » pour confirmer.

La mémoire de l'appareil s'affichera en tant périphérique de stockage de masse dans le
systéme de fichiers de votre ordinateur et peut tre utilisée par exemple pour copier les
fichiers depuis et vers votre Smartphone Yarvik.

Si vous avez une carte MicroSD dans votre Smartphone, la carte sera reconnue par
l'ordinateur en tant que second lecteur de stockage de masse.

Pour arréter d'utiliser cette fonction, cliquez sur le bouton « Turn off USB storage » (arréter le
stockage USB) et retirez le cable USB.

Remarque : aucun pilote matériel n'est nécessaire pour accéder a la mémoire du Smartphone
Yarvik. Si votre ordinateur vous invite a installer le pilote, vous pouvez l'ignorer.

Si vous avez inséré une carte MicroSD dans I'appareil, vous pouvez accéder a son contenu de
la mani¢re suivante :

Ouvrez l'application ES File Explorer (navigateur de fichiers) et cliquez sur le bouton
Favorites (favoris) (avec l'icone bleu en forme d'étoile).

Le menu Favorites s'ouvre maintenant. Cliquez sur l'icone « root » (racine) marqué d'un « / »



Vous accéderez maintenant a la racine du systéme de fichiers du Smartphone, contenant
plusieurs fichiers et dossiers.
Localisez le dossier « mnt » et cliquez dessus :

Le dossier « mnt » s'ouvre et affiche plusieurs dossiers :

Le fichier « sdeard »correspond a la mémoire interne de votre Smartphone Yarvik.

Lorsqu'il est disponible, vous pouvez donc utiliser les raccourcis microsd2 dans le menu
Favorites mentionné précédemment pour un acces rapide a votre carte MicroSD.

4.7 Langue et clavier

Utilisez « Select language » (choix de la langue) pour choisir la langue sur votre appareil.
Cette fonction s'applique a tous les textes d'écran de 1'ensemble du systéme.

Dans « Android keyboard » (clavier Android), vous pouvez configurer le clavier a I'écran de
votre Smartphone.

4.8 Date et heure

Vous pouvez y régler la date et 'heure figurant sur l'appareil.



S5Applications

L'appareil est fourni avec des applications préinstallées (voir exemples ci-dessous).

6 Appel et messagerie

6.1 Appel

Appel
Pour passer un appel avec votre Smartphone Yarvik, vous devez sélectionner l'application «
Phone » (téléphone) située sur

la page d'accueil Android et entrer l'indicatif ainsi que le numéro de téléphone.
Appuyez sur pour passer un appel.
Appuyez sur pour mettre fin a un appel.

Vous pouvez enregistrer le numéro de téléphone des personnes que vous souhaitez avoir dans
vos contacts.

Vous devez pour cela appuyer sur l'icone sur la page d'accueil Android, puis sur
situ¢ en haut de I'écran pour accéder au répertoire.



Tapez le numéro de téléphone que vous souhaitez enregistrer dans vos contacts et

sélectionnez I'option

Pour visualiser vos contacts, sélectionnez l'icone situé en haut de I'écran.
Pour passer un appel international, appuyez longuement sur l'icone pour ajouter le
signe +.

Entrez le numéro complet (numéro international, indicatif et numéro de téléphone).

Appuyez sur pour passer un appel international.

Recevoir un appel

3 options sont possibles pour recevoir un appel sur votre Smartphone Yarvik.
Pour sélectionner une option, vous pouvez faire glisser votre doigt vers la gauche ou la droite.
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1. Répondre a I'appel
2. Refuser 'appel

Options durant un appel
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1. Ouvrir le clavier du téléphone
2. Activer/désactiver le haut-parleur



3. Muet
4. En attente
5. Ajouter un autre appel

Messagerie

Avec votre Smartphone Yarvik, vous pouvez également envoyer des messages SMS et MMS
(l'utilisation de cette fonctionnalité en-dehors de votre pays peut faire I'objet de colits
supplémentaires au-dela de votre forfait).

Envoi d'un SMS/MMS

Sélectionnez l'icone située sur la page d'accueil Android pour accéder a I'apercu de la
messagerie.
=2
3
7
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Ajouter des vidéos, des sons et des images dans votre message (fonction MMS)
Ajouter des destinataires a votre message

Apercu de la conversation

Ajouter un smiley dans votre conversation

Refuser un message

Répondre a tous

Envoyer un message

ARG o



Ajouter un numéro de votre messagerie vocale/ lire un message vocal

Pour ajouter un numéro de la messagerie vocale dans votre Smartphone Yarvik, vous devez

appuyer sur l'icone située sur votre page d'accueil et appuyer longuement sur 1'icone

. L'option « Add number » (ajouter un numéro) apparaitra.
Dans l'option de la messagerie vocale, vous pouvez sélectionner les parametres et entrer le
numéro d'accés a votre messagerie vocale.

Aprées avoir attribué un numéro, appuyez longuement sur l'icone pour appeler votre
messagerie vocale.
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1 Antes de usar el dispositivo por primera
vez

Estimado usuario:

Le agradecemos que haya decidido comprar nuestro producto.

Para garantizarle un uso rapido y comodo de su nuevo Smartphone Yarvik, lea detenidamente
estas instrucciones antes de utilizarlo.

Esperamos que disfrute de su Smartphone Yarvik durante el mayor periodo de tiempo posible.

Aviso: Su Smartphone Yarvik es un producto electronico de gran precision. No intente
desmontar el Smartphone, ya que anulara su garantia y podria provocar fallos de
funcionamiento del dispositivo.

- Evite golpear con fuerza el producto;

- Evite usar el Smartphone en entornos de temperaturas demasiado altas o demasiado
bajas, asi como en cualquier entorno en el que el dispositivo pueda entrar en contacto
con humedad, polvo o campos magnéticos.

- No someta el Smartphone a la luz solar directa durante periodos de tiempo
prolongados.

- No accione la pantalla tactil del Smartphone con objetos afilados, ya que esto podria
provocar arafiazos en la superficie de la pantalla.

- El uso prolongado de auriculares con el Smartphone, asi como utilizarlos a volimenes
demasiado altos, podria provocar lesiones auditivas graves.

- Para evitar accidentes de trafico, no cruce la carretera, conduzca un vehiculo a motor
ni una bicicleta mientras usa el Smartphone.

- Utilice tinicamente las baterias, los cargadores y los accesorios autorizados con su
Smartphone Yarvik. El uso de cualquier otro producto con el smartphone podria ser
peligroso e infringir las leyes de garantia.

- Utilice inicamente un pafio de algodon ligeramente humedecido para limpiar el
Smartphone, y use solo agua para humedecer el pafio de algodon. El Smartphone no
debe limpiarse con ningun tipo de producto de limpieza (por ejemplo para vidrio).

Puede comenzar a utilizar su Smartphone Yarvik nada mas sacarlo de la caja, sin cargar
primero la bateria.

Se recomienda agotar primero la carga que tiene la bateria, y recargarla en su totalidad una
vez se agote por completo.

Si su Smartphone no se enciende nada mas sacarlo de la caja, la bateria ya se habra agotado
por completo y deberd, obviamente, recargarla primero.



2 Arranque del Smartphone

Cuando encienda por primera vez su Smartphone Yarvik aparecera la secuencia de inicio.
El primer arranque del dispositivo podria llevar cierto tiempo, aproximadamente entre 2 y 3
minutos.

Tras la secuencia de inicio, el Smartphone habra finalizado el proceso de arranque y se
mostrara la pantalla de bloqueo de Android.

Pantalla de bloqueo de Android

Deslice la barra de bloqueo (A) hacia la derecha para desbloquear el Smartphone. Se le
trasladard a la pantalla de inicio de Android.



3 Pantalla de inicio de Android
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Pantalla de inicio de Android

En la parte superior de la pantalla del Smartphone se encuentra siempre la barra de estado. La
barra de estado contiene informacion del sistema y botones de funciones.

1—-  Menu App and widget (Aplicaciones y widgets)
2 - Widget (reloj analogico)

3—  Accesos directos a aplicaciones

4 —  Boton Back (Atras): le lleva a la pantalla anterior, o al sitio web anterior si utiliza
el navegador

5—  Home (Inicio): le lleva a la pantalla de inicio de Android

6 —  Boton Multitask (Multitarea)

7—  Hora del sistema

8 — Indicador de seiial Wi-Fi

9 —  Indicador del nivel de bateria

10— Indicador de sefial de la tarjeta SIM
11— Teléfono, barra del navegador

12 - Modo vibracion

13— Indicador de sefial Bluetooth



La pantalla de inicio estd compuesta por varias paginas, a las que puede acceder desplazando
la pantalla a izquierda o derecha.

En la vista de multitarea, haga clic en una aplicacion en ejecucion para cambiar rapidamente a
ella. Puede cerrar una aplicacion que se encuentre en ejecucion manteniéndola pulsada y
desplazando la aplicacion hacia la izquierda.

3.1 Cémo anadir widgets y accesos directos
a la pantalla de inicio

Para afiadir un widget, pulse el boton de la aplicacion y del widget en la parte inferior de la
pantalla de inicio:

En la pantalla siguiente podra ver todas las aplicaciones y widgets instalados. Pueden verse
por separado pulsando "Apps" ("Aplicaciones") o "Widgets" ("Widgets") en la parte superior
de la pantalla, respectivamente.

Pulse "Widgets" ("Widgets") para ver todos los widgets disponibles. Mientras se muestran
todos los widgets, podra desplazar la pantalla con el dedo para desplazarse hasta la pagina
siguiente (si estd disponible).

Mantenga pulsado el widget que desee para que se muestre la pantalla de inicio, y suelte el
widget en cualquier zona vacia de la pantalla de inicio.

Para afiadir un acceso directo a una aplicacion, pulse el boton de la aplicacion y del widget en

la parte inferior de la pantalla de inicio:

En la pantalla siguiente podra ver todas las aplicaciones y widgets instalados. Pueden verse
por separado pulsando "Apps" ("Aplicaciones") o "Widgets" ("Widgets") en la parte superior
de la pantalla, respectivamente.

Pulse "Apps" ("Aplicaciones") para ver todas las aplicaciones instaladas.
Mantenga pulsada la aplicacion que desee para que se muestre la pantalla de inicio, y suelte el
acceso directo en cualquier zona vacia de la pantalla de inicio.

Si desea eliminar accesos directos a widgets y aplicaciones de la pantalla de inicio,

manténgalos pulsados y arrastrelos hasta el texto "Remove" ("Quitar") que se encuentra en el
lateral derecho de su pantalla de inicio.

3.2 Ajuste de un fondo de pantalla



Si desea cambiar el fondo de pantalla de la pantalla de inicio, mantenga pulsada la pantalla de
inicio hasta que aparezca el menu "Choose wallpaper from" ("Elegir fondo de pantalla
desde").

Podra elegir entre "Gallery" (fotografias), "Live Wallpapers" (fondos de pantalla animados) y
"Wallpapers" (imagenes estaticas predeterminadas).

3.3 Menu Application (Aplicaciones)

Mantenga pulsado el boton de la aplicacion y del widget en la parte inferior de la pantalla de

1nicio:

Cuando el sistema muestre los widgets, pulse "Apps" ("Aplicaciones)" para ver todas las
aplicaciones instaladas.

Aqui podra encontrar todos los programas preinstalados o "apps", asi como aplicaciones

adicionales que usted hubiera instalado.
Podra ejecutar cualquier aplicacion pulsando el icono correspondiente.

Pantalla Application (Aplicaciones)



4 Configuraciéon de su Smartphone Yarvik

4.1 Menu Settings (Ajustes)

Pulse el icono Settings (Ajustes) del menu Application (Aplicaciones) para acceder al
menu Settings (Ajustes). En el menu Settings (Ajustes) podra encontrar opciones de
configuracion de su Smartphone Yarvik.

Menu Settings (Ajustes)

Recorreremos las secciones mas importantes:



4.2 Wi-Fi y Bluetooth

Wi-Fi
En este apartado podra configurar una conexion con una red Wi-Fi inalambrica.
Active la casilla de seleccion del boton WLAN para activar la conexion Wi-Fi.

Las redes Wi-Fi disponibles apareceran en la lista de redes de la pantalla inferior. Pulse la red
que desee. Si la red esta protegida, se le pedird que introduzca la clave de seguridad de la red.

Pulse el boton "Connect" ("Conectar") y el Smartphone comenzara a establecer conexion con
la red.

Cuando aparezca "Connected" ("Conectado") bajo el nombre de la red y se muestre el icono
de recepcion inalambrica en la barra de estado superior estara conectado correctamente a la
red inalambrica.

Como ver la direccion MAC de la conexion Wi-Fi del Smartphone Yarvik

Mientras se encuentra en la pantalla de configuracion de la conexion Wi-Fi, haga clic en el
boton de multitarea que se encuentra en la esquina inferior izquierda.

Pulse "Advanced" ("Avanzadas") en el ment desplegable.

Se mostrard la direccion MAC de la conexion Wi-Fi en la pantalla "Advanced Wi-Fi"
("Opciones avanzadas de Wi-Fi"), bajo "MAC address" ("Direccion MAC").

Bluetooth

Su Smartphone Yarvik cuenta con un modulo Bluetooth integrado que le permite conectarse a
periféricos compatibles con la conexion Bluetooth, como por ejemplo altavoces y auriculares.
Deslice el boton Bluetooth On/Off (Bluetooth activado/desactivado) a la posicion "On"
(Activado) para activar la conexion Bluetooth.

Cuando active la funcion, el Smartphone Yarvik comenzara a buscar automaticamente
dispositivos Bluetooth cercanos. Ademas, también puede buscar manualmente dispositivos



Bluetooth haciendo clic en "Search for Devices" ("Buscar dispositivos") en la seccion inferior
de la pantalla.
Esto podria ser necesario en los dispositivos periféricos que desea conectar.

Todos los dispositivos detectados apareceran en la lista "Available Devices" ("Dispositivos
disponibles"):

Haga clic en el dispositivo Bluetooth detectado para emparejar su Smartphone Yarvik con él.
Aparecerd la ventana "Bluetooth pairing request” ("Solicitud de emparejado Bluetooth"):

La mayoria de dispositivos Bluetooth requieren un coédigo PIN para establecer conexion. Este
codigo suele ser 0000 o 1234.

Consulte el manual de instrucciones del dispositivo Bluetooth para saber si el cédigo PIN es
otro.

Cuando haya introducido el cdédigo PIN correcto, pulse "OK" ("Aceptar").

El Smartphone Yarvik comenzaré el proceso de emparejado con su dispositivo Bluetooth, y
cuando transcurran unos segundos se completara la conexion, mostrando el mensaje



"Connected" ("Conectado") bajo el dispositivo Bluetooth correspondiente en la lista
"Available Devices" ("Dispositivos disponibles"):

Puede conectar varios dispositivos Bluetooth al Smartphone Yarvik para utilizarlos de forma
simultanea.

4.3 Sound settings (Ajustes de sonido)

En esta seccion puede cambiar los perfiles de audio del Smartphone (por ejemplo, solo
vibracion, vibracion y timbre).

4.4 Display (Pantalla)

En esta seccion puede cambiar el brillo de la pantalla, el tamaio de las fuentes y el tiempo de
inactividad automatica.

Debe tener en cuenta que, cuanto mayor sea el ajuste de brillo de la pantalla, mas elevado sera
el consumo energético. Esto provocara que su bateria se agote notablemente mas rapido.

Si no desea que la pantalla gire automaticamente al inclinar el smartphone, puede habilitar y
deshabilitar esta funcion en el ajuste "Auto-rotate screen" ("Girar pantalla automaticamente").

4.5 Applications (Aplicaciones)

Desde esta seccion puede gestionar las aplicaciones instaladas en su Smartphone Yarvik.
Podra hacer clic en aquellas aplicaciones que tenga instaladas para ver la informacién de la
aplicacion, y desinstalarlas si le resulta necesario con el boton "Uninstall" ("Desinstalar").
Debe tener en cuenta que las aplicaciones predeterminadas preinstaladas (como, por ejemplo,
la calculadora) no pueden desinstalarse.

4.6 Storage & microSD Drive Access (Acceso
al almacenamiento y a la tarjeta microSD)

Muestra informacion sobre la memoria. Si se encuentra insertada una tarjeta microSD,
encontrard aqui informacion de la tarjeta de memoria insertada.

Conexion del Smartphone Yarvik a un PC o Mac mediante la conexion USB

Puede conectar su Smartphone Yarvik a un PC o Mac usando el cable USB incluido.

Cuando conecte el dispositivo a un ordenador, podra acceder a la memoria interna del
Smartphone, y si tiene una insertada, a la tarjeta microSD, como si se tratara de un dispositivo
de almacenamiento masivo USB convencional.

Consulte la Guia de inicio rapido impresa del Smartphone Yarvik para saber cudl es el puerto
USB del Smartphone.

Conecte el cable USB al puerto USB del Smartphone Yarvik y a uno de los puertos USB
libres de su equipo.

En la parte superior de la pantalla del Smartphone apareceran dos mensajes uno tras otro:



Cuando aparezca el segundo mensaje "USB connected" ("USB conectado"), haga clic en él.
Aparecerd la siguiente pantalla:

Haga clic en el boton "Turn on USB storage" ("Activar almacenamiento USB").
Aparecerd una ventana de notificacion:



Haga clic en "OK" ("Aceptar") para confirmar.

La memoria interna del Smartphone Yarvik aparecerd como unidad de almacenamiento
masivo en el sistema de archivos del ordenador, y podra utilizarla para copiar archivos entre
el ordenador y el Smartphone Yarvik.

Si tiene insertada una tarjeta microSD en el smartphone, el ordenador reconocera la tarjeta
como segunda unidad de almacenamiento masivo.

Para dejar de usar la funcion de dispositivo de almacenamiento masivo, haga clic en el boton
"Turn off USB storage" ("Desactivar almacenamiento USB") y quite el cable USB.

Nota: No se necesitan controladores de hardware para acceder a la memoria del Smartphone

Yarvik. Si su ordenador le solicita la instalacion de controladores, simplemente puede
ignorarla.

Si ha introducido una tarjeta microSD en el Smartphone Yarvik, podra acceder a su contenido
de la forma siguiente:

Abra la aplicacion ES File Explorer y haga clic en el boton Favorites (Favoritos) (el que
presenta como icono una estrella de color azul).

Se desplegara el mena Favorites (Favoritos). Haga clic en el icono "root" etiquetado con "/":
pleg g q



Accederi al directorio "root" del sistema de archivos del Smartphone, en el que podra
encontrar varios archivos y carpetas.
Busque la carpeta "mnt" y haga clic en ella:

Se abrira la carpeta "mnt", que contiene varias carpetas:

La carpeta "sdcard" es la memoria interna del Smartphone Yarvik.

Podra, siempre que estén disponibles, usar también los accesos directos sdcard2 del ment
Favorites (Favoritos) anteriormente mencionados, para acceder rapidamente a su tarjeta
microSD respectiva.

4.7 Language & keyboard (Ildioma y teclado)

Use "Select language" ("Seleccionar idioma") para seleccionar el idioma en pantalla de su
Smartphone Yarvik.

Esto se aplica a todos los textos en pantalla de todo el sistema.

En "Android keyboard" ("Teclado Android") podra configurar el teclado en pantalla de su
Smartphone.

4.8 Date & time (Fecha y hora)

En esta seccion puede configurar la fecha y la hora de su Smartphone Yarvik.



5 Apps (Aplicaciones)

El Smartphone Yarvik incluye aplicaciones preinstaladas (vea los ejemplos mencionados a
continuacion).

6 Llamadas y mensajeria

6.1 Realizar una llamada

Realizar una llamada
Para realizar una llamada con su Smartphone Yarvik debera elegir la aplicacion "Phone"
(Teléfono) en la

pantalla de inicio de Android e introducir tanto el codigo de area como el nimero de
teléfono

Pulse para realizar una llamada de teléfono.

Pulse para cancelar la llamada de teléfono.

Es posible almacenar el nimero de teléfono de aquellas personas de sus contactos a las que
suele llamar con frecuencia.



Para ello, pulse el icono de la pantalla de inicio de Android, y seleccione en la
seccion superior de la pantalla para acceder a la agenda.

Pulse el namero de teléfono que desea almacenar en los contactos y seleccione la opcion

Para ver sus contactos, seleccione el icono de la parte superior de la pantalla.

Para realizar una llamada de teléfono internacional, mantenga pulsado el icono para
afiadir el signo +.
Introduzca el nimero completo (numero internacional, cédigo de area y nimero de teléfono).

Pulse para realizar la llamada internacional.

Se esta realizando la llamada.
Cuando reciba una llamada de teléfono en su Smartphone Yarvik tendré tres opciones.

Para seleccionar una de estas opciones puede desplazar el dedo hacia la izquierda o hacia la
derecha.

| — =¥ = |

1. Contestar la llamada.
2. Ignorar la llamada.

Opciones durante una llamada.
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Abrir el panel numérico del teléfono
Habilitar/deshabilitar el altavoz

Silencio

En espera

Afadir una llamada de teléfono adicional

NE W=

Mensajeria.

Con su Smartphone Yarvik puede ademas enviar mensajes SMS y MMS. Tenga en cuenta
que, al utilizar esta funcion fuera de su region, los costes de los servicios de mensajeria
podrian ser superiores a los normales.

Envio de un mensaje SMS/MMS.

Seleccione el icono en la pantalla de inicio de Android, y se le mostrard una
descripcion general del servicio de mensajeria.

3
A 7
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1. Ainadir videos, audio e imagenes a su mensaje (funcion MMS)
2. Ainadir un contacto a su mensaje
3. Vision general de la conversacion
4. Anadir un emoticono a la conversacion
5. Descartar mensaje
6. Responder a todos
7. Enviar mensaje



Anadir un numero de buzon de voz/reproducir los mensajes del buzon de voz.

Para asignar un ntimero de buzén de voz al Smartphone Yarvik debera pulsar el icono
en la pantalla de inicio de Android, y mantener pulsado el icono . Aparecera la
opcion "Add number" ("Anadir nimero").

En las opciones del buzon de voz podra seleccionar la configuracion del buzén de voz, e
introducir el nimero del servicio de buzon de voz.

Tras haber asignado un nimero de teléfono de buzén de voz a su Smartphone Yarvik podra

mantener pulsado el icono para llamar a su buzon de voz.



indice

1
2
3

USB

oW,

O oo~

Antes da primeira utilizagao

Arranque do Smartphone

Ecra principal do Android

3.1 Adicionar widgets e atalhos ao seu Ecra principal
3.2 Definir uma Imagem de fundo

3.3 Menu de aplicacoes

Configurar o seu Smartphone Yarvik

4.1 Menu de definicdes

4.2 WiFi e Bluetooth

4.3 Sound settings (Definicbes de som)

4.4 Display (Visor)

4.5 Applications (Aplicagdes)

4.6 Armazenamento e acesso a cartdo MicroSD/Unidade

4.7 Language & keyboard (Idioma e teclado)
4.8 Date & time (Data e Hora)

Apps (Aplicagoes)

Chamadas telefénicas e Mensagens
6.1 Chamadas telefonicas

6.2 Mensagens

Informagoes sobre licenciamento GNU/GPL
Declaragao de garantia
Informagoes Importantes



1 Antes da primeira utilizacao

Caro utilizador,

Obrigado por adquirir o nosso produto.

Para garantir uma utilizacao rapida e adequada do seu novo Smartphone Yarvik, leia
atentamente estas instrugdes antes de comegar a utilizé-lo.

Esperamos que desfrute em pleno do seu Smartphone Yarvik durante o maior tempo possivel!

TENHA EM ATENCAO: o seu Smartphone Yarvik é um produto eletronico de alta precisio,
ndo tente desmontar o Smartphone, pois causara a anula¢do da sua garantia e podera causar
falhas no funcionamento do equipamento.

- Evite que o produto sofra impactos fortes;

- Evite a utilizacdo do Smartphone em ambientes com temperaturas demasiado elevadas
ou baixas, ou em qualquer ambiente em que o equipamento possa entrar em contacto
com humidade, p6 ou campos magnéticos;

- Nao exponha o Smartphone a luz solar intensa durante periodos prolongados de
tempo;

- Nao utilize o ecra tactil do Smartphone com objetos pontiagudos, pois podera riscar o
ecra;

- O uso prolongado de auscultadores ligados ao Smartphone e/ou com o volume
demasiado alto pode causar problemas auditivos graves;

- Para evitar acidentes de transito, ndo atravesse a rua, nem conduza veiculos
motorizados ou bicicleta enquanto utiliza o Smartphone com auscultadores;

- Utilize apenas baterias, carregadores e acessoOrios autorizados no Smartphone Yarvik.
A utilizagdo de quaisquer outros produtos no Smartphone pode ser perigosa e violar as
condi¢des da garantia;

- Utilize apenas um pano de algodao ligeiramente humedecido s6 em dgua para limpar o
Smartphone. O Smartphone nao deve ser limpo com qualquer tipo de produto de
limpeza (para vidros).

Pode comegar a utilizar o seu Smartphone Yarvik assim que o retira da embalagem, sem ter
de carregar primeiro a bateria.

E melhor para a bateria ser utilizada pela primeira vez com a carga de que ainda dispde e ser
depois completamente recarregada, uma vez esgotada toda a carga inicial.

Se o Smartphone ndo ligar quando o retira da embalagem, a bateria ja estd completamente
descarregada e deve entdo recarrega-la primeiro.



2 Arranque do Smartphone

Quando liga pela primeira vez o seu Smartphone Yarvik, é-lhe apresentada a sequéncia de
arranque.

O primeiro arranque pode demorar um pouco, aproximadamente 2 a 3 minutos.

Apos a sequéncia de arranque, o Smartphone concluiu o arranque e é-lhe apresentado o Ecra
de bloqueio do Android.

Ecra de bloqueio do Android

Arraste o cadeado (A) para a direita para desbloquear o Smartphone. Serd entdo transferido
para o Ecra principal do Android.



3 Ecra principal do Android
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Ecra principal do Android

No topo do ecrd do Smartphone, pode sempre encontrar a barra de estado. A barra de estado
contém informacgdes do sistema e botdes de funcionalidades.

1—-  Menu de aplicacdes e widgets

2 - Widget (relogio analogico)

3 -  Atalhos para aplicacdes

4 -  Botao de retrocesso - para voltar ao ecra anterior ou ao website anterior quanto
esta a utilizar o Browser (Navegador)

S—  Ecra principal - para voltar ao Ecra principal do Android

6 —  Botao multifuncoes

7—  Hora do sistema

8 —  Indicador de sinal Wi-Fi

9 —  Indicador de nivel da bateria

10 — Indicador de sinal do cartao SIM
11— Telefone e Barra de navegacio
12 - Modo de vibracao

13— Indicador de Sinal Bluetooth



O ecra principal é composto por varias paginas a que pode aceder deslizando o ecra principal
para a esquerda ou para a direita.

Clique numa aplicagdo em execucao na vista multifungdes para mudar rapidamente para ela.
Pode fechar aplicagdes em execucdo, deslizando a aplicagdo para a esquerda.

3.1 Adicionar widgets e atalhos ao seu Ecra
principal

Para adicionar um widget, prima o botdo de aplicacdes e widgets na parte inferior do seu Ecra
principal:

No ecra seguinte, pode encontrar todas as aplicacdes e widgets instalados, que podera
visualizar em separado premindo respetivamente "Apps" ("Aplicagdes") ou "Widgets" no
topo do ecra.

Prima “Widgets” para ver todos os widgets disponiveis. Quando sdo apresentados todos os
widgets, pode deslizar o ecrd para ir para a pagina seguinte (se estiver disponivel).
Mantenha premido o widget desejado para surgir o Ecra principal e liberte o widget em
qualquer ponto livre do Ecra principal.

Para adicionar um atalho para qualquer aplicagdo, prima o botao de aplicacdes e widgets na

parte inferior do seu Ecra principal:

No ecra seguinte, pode encontrar todas as aplicacdes e widgets instalados, que podera
visualizar em separado premindo respetivamente "Apps" ("Aplicagdes") ou "Widgets" no
topo do ecra.

Prima "Apps" ("Aplicacdes") para ver todas as aplicacdes instaladas.
Mantenha premida a aplicacdo desejada para surgir o Ecra principal e liberte o atalho em

qualquer ponto livre do Ecra principal.

Para remover widgets e/ou aplicagdes do seu Ecra principal, mantenha-os premidos e arraste-
os para o texto "Remove" ("Remover") que surge no topo do Ecra principal.

3.2 Definir uma imagem de fundo

Para alterar a imagem de fundo do Ecra principal, mantenha premido o Ecra principal até
surgir o menu “Choose Wallpaper from” (“Escolher imagem de fundo a partir de").



Pode escolher entre “Gallery” (“Galeria”) (Fotos), "Live Wallpapers" ("Imagens de fundo
ativas") (imagens de fundo animadas), "Wallpapers" ("Imagens de fundo") (imagens estaticas
predefinidas).

3.3 Menu de aplicagoes

Prima o botdo de aplicagdes e widgets na parte inferior do seu Ecra principal:

Quando o sistema apresenta os widgets, prima "Apps" ("Aplica¢des") para ver todas as
aplicacdes instaladas.

Al, pode encontrar todos os programas ou "aplicagdes" pré-instalados, bem como as

aplicagdes adicionais instaladas por si.
Pode langar qualquer aplicacdo premindo simplesmente o icone correspondente.

Ecrad de aplicagoes



4 Configurar o seu Smartphone Yarvik

4.1 Menu de definicoes

Prima o icone Settings (Defini¢des) no Menu de aplicagdes para entrar no Menu de
defini¢cdes. No Menu de defini¢des, pode encontrar as opgdes para configurar o seu
Smartphone Yarvik.

Menu de defini¢oes

Vamos analisar as partes mais importantes:



4.2 WiFi e Bluetooth

Wi-Fi
Configure uma ligacdo a uma rede WI-FI sem fios.
Marque o botdo WLAN para ativar o Wi-Fi.

As redes Wi-Fi disponiveis aparecem na lista de redes na parte inferior do ecrd. Toque numa
rede a sua escolha. Se a rede estiver protegida, é-lhe solicitado que introduza a chave de
seguranca da rede.

Prima o botdo “Connect” ("Ligar") e o Smartphone inicia a liga¢ao a rede.

Apos surgir a indicagdo “Connected” ("Ligado") debaixo do nome da rede e o icone de
rececdo na barra de estado no topo do ecra, a ligacao a rede sem fios foi estabelecida com
éxito.

Visualizar o endereco MAC Wi-FI do seu Smartphone Yarvik

No ecra de defini¢des de Wi-Fi, clique no botdo de multifungdes no canto inferior esquerdo.

Prima "Advanced" ("Avancadas") no menu desdobravel.

O seu endereco MAC Wi-Fi € visualizado no ecrd "Advanced Wi-Fi" ("Wi-Fi avancadas") em
"MAC address" ("Endereco MAC")

Bluetooth

O seu Smartphone Yarvik esta equipado com um mddulo Bluetooth incorporado, para ligacao
a periféricos compativeis com Bluetooth, como auscultadores e colunas.

Deslize o botdo Bluetooth On/Off (Ligar/Desligar Bluetooth) para a posi¢do "On" ("Ligado")
para ativar o Bluetooth.

Uma vez ativado, o seu Smartphone Yarvik comega automaticamente a procurar dispositivos
Bluetooth nas proximidades. Podera sempre procurar dispositivos Bluetooth manualmente,
clicando em "Search for Devices" (" Procurar Dispositivos") na parte inferior do ecra.

Para tal, podera ser necessario ligar os periféricos.



Todos os dispositivos encontrados sdo apresentados na lista "Available Devices" ("
Dispositivos Disponiveis"):

Clique no dispositivo Bluetooth encontrado para emparelha-lo com o seu Smartphone Yarvik.
Surgem as janelas "Bluetooth pairing request” ("Pedido de emparelhamento Bluetooth"):

A maioria dos dispositivos Bluetooth requer um cédigo PIN para estabelecer a ligacdo. Esse
c6digo € habitualmente o 0000 ou 1234.

Consulte o manual de instrugdes do seu dispositivo Bluetooth se o codigo PIN for diferente.
Ap06s inserir o codigo PIN correto, prima "OK".

O Smartphone Yarvik inicia entdo o emparelhamento com o seu dispositivo Bluetooth e, apos
alguns segundos, a ligacao fica concluida, sendo apresentada a mensagem “Connected”
(“Ligado™") por baixo do respetivo dispositivo Bluetooth na lista “Available Devices”
(“Dispositivos Disponiveis™).



Pode ligar varios dispositivos Bluetooth ao seu Smartphone Yarvik para utiliza-los em
simultaneo.

4.3 Definigdes de som

Aqui pode alterar os perfis de dudio do Smartphone (ex. s6 vibragdo ou vibracao e toque).

4.4 Display (Visor)

Aqui, pode alterar o brilho do ecra, os tamanhos de letra e o tempo limite do ecra.
Tenha em aten¢do que quanto maior o brilho do ecrd, maior o consumo de energia. Essa
opgdo esgota substancialmente mais depressa a sua bateria.

Se ndo pretende que o ecrd rode automaticamente a medida que vira o smartphone, pode
ativar/desativar essa funcionalidade na definigdo Auto-rotate screen (Rodar ecra
automaticamente).

4.5 Aplicagoes

Aqui, pode gerir as aplica¢des que estdo instaladas no seu Smartphone Yarvik.

Pode clicar nas aplica¢des que instalou para ver informacdes sobre cada uma delas e para
desinstala-las, se necessario, utilizando o botao “Uninstall” ("Desinstalar").

Tenha em atengdo que as aplicagdes predefinidas pré-instaladas (como, por exemplo, a
calculadora) ndo podem ser desinstaladas.

4.6 Storage (Armazenamento) e microSD
Drive Access (Acesso a unidade microSD)

Mostra-lhe informagdes sobre a memoria. Quando estd um cartdo microSD inserido, ird ver
aqui informagdes sobre a memoria do cartio inserido.

Ligar o seu Smartphone Yarvik a um PC ou Mac através de USB

Pode ligar o seu Smartphone Yarvik a um PC ou Mac utilizando o cabo USB fornecido.
Uma vez ligado a um computador, pode aceder a memoria do Smartphone e, caso esteja
inserido, a um cartdo microSD como um Dispositivo de armazenamento de massa USB
normal.

Consulte o Guia de Iniciagdo Répida impresso do seu Smartphone Yarvik para determinar a
porta USB do Smartphone.

Ligue o cabo USB a porta USB do seu Smartphone Yarvik e a uma porta USB livre no seu
computador.

Na parte superior do ecra do seu Smartphone, surgem duas mensagens consecutivas com um
breve intervalo entre elas:



Quando surgir a segunda mensagem "USB connected" ("Ligado através de USB"), clique
nela.
Surge o seguinte ecra:

Clique no botdo "Turn on USB storage" ("Ativar armazenamento USB").
Surge uma janela de notificagdo:



Clique em “OK” para confirmar.

A memoria do seu Smartphone Yarvik surge entdo como dispositivo de armazenamento de
massa no sistema de ficheiros do seu computador e pode ser utilizada, por exemplo, para
copiar ficheiros de e para o seu Smartphone Yarvik..

Se tiver um cartdo MicroSD inserido no seu smartphone, o cartdo sera reconhecido pelo
computador como um segundo Dispositivo de armazenamento de massa.

Para deixar de utilizar a fun¢do de Dispositivo de armazenamento de massa, clique no botdo
"Turn off USB storage" ("Desativar armazenamento USB") e desligue o cabo USB.

NOTA: ndo sdo necessarios quaisquer controladores de hardware para aceder a memoria do
Smartphone Yarvik. Caso o seu computador solicite a instalagcdo de qualquer controlador,
pode simplesmente ignora-lo.

Se tiver um cartdo microSD inserido no seu Smartphone Yarvik, pode aceder aos seus
contetidos da seguinte forma:

Abra a aplicagdo ES File Explorer e clique no botdo Favorites (Favoritos) (identificado pelo
icone da estrela azul).

Abre-se entdo o menu Favorites (Favoritos). Clique no icone “raiz”, identificado pela barra
“/”,



Chega entdo a "raiz" do sistema de ficheiros do Smartphone, que contém diversas pastas e
ficheiros.
Localize e clique na pasta “mnt”:

A pasta “mnt” abre-se entdo, apresentando diversas pastas:

A pasta “sdcard” ¢ a memoria interna do seu Smartphone Yarvik.

Quando disponivel, pode também utilizar o atalho sdcard2 no menu Favorites (Favoritos),
anteriormente mencionado, para acesso rapido a memoria do seu cartdo microSD.

4.7 Language & keyboard (Ildioma e teclado)

Utilize “Select language” ("Selecionar idioma") para selecionar o idioma de visualizag¢do no
Smartphone Yarvik.

Isto aplica-se a todos os textos dos ecras de todo o sistema.

Em “Android keyboard” ("Teclado do Android") pode configurar o teclado do ecra do seu
Smartphone.

4.8 Date & time (Data e hora)

Aqui, pode definir a data e a hora do seu Smartphone Yarvik.



5 Apps (Aplicagcoes)

O seu Smartphone Yarvik vem com aplicacdes pré-instaladas (ver exemplos abaixo).

6 Chamadas teleféonicas e Mensagens

6.1 Chamadas telefénicas

Chamadas telefonicas
Para efetuar uma chamada com o seu Smartphone Yarvik, escolha a aplicagao "Phone"
("Telefone") no

ecrd principal do Android e introduza o codigo de area e o nlimero de telefone
Prima para iniciar uma chamada telefonica.
Prima para desligar uma chamada telefonica.

Pode guardar nos seus contactos o nimero de telefone de pessoas a quem telefona
frequentemente.

Para tal, prima o icone no ecra principal do Android e depois selecione na parte
superior do ecra para aceder ao log book (livro de registo).



Prima o numero de telefone que pretende guardar nos contactos e selecione a op¢ao

Para ver os seus contactos selecione o icone na parte superiro do ecra.

Para fazer uma chamada telefonica internacional, prima e mantenha premido o icone
para adicionar um simbolo +.
Insira o nimero completo (nimero internacional, codigo de area e numero de telefone).

Prima para iniciar a chamada telefonica internacional.

Receber chamadas telefonicas.

Ao receber uma chamada telefonica no seu Smartphone Yarvik, sdo apresentadas 3 opgdes.
Para selecionar uma opg¢ao, pode deslizar para a esquerda ou direita.
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1. Atender a chamada.
2. Ignorar a chamada.

Opc¢oes durante uma chamada telefonica.
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1. Abrir o teclado numérico do telefone
2. Ativar/desativar a funcio de alta voz



3. Silenciar
4. Em espera
5. Adicionar outras chamadas telefonicas

Mensagens.

O seu Smartphone Yarvik permite-lhe também enviar mensagens SMS e MMS (tenha em
aten¢do que ao utilizar esta funcionalidade fora do seu pais, poderdo existir custos adicionais
as suas tarifas normais para o envio de mensagens).

Enviar uma mensagem SMS / MMS.

Selecione o icone no ecra principal do Android para ser apresentada a vista geral de
mensagens.
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Adicionar videos, audio e fotos a sua mensagem (funcionalidade MMS)
Adicionar contactos a sua mensagem

Vista geral da conversa

Adicionar um sorriso a conversa

Eliminar mensagem

Responder a todos

Enviar mensagem
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Adicionar um numero de correio de voz / reproduzir mensagens de correio de voz.



Para atribuir um niimero de correio de voz ao seu Smartphone Yarvik, tem de premir o icone

no ecra principal do Android, manter premido o icone . Surge a op¢ao “Add
number” ("Adicionar nimero").
Na op¢ao de correio de voz pode selecionar as defini¢des do correio de voz e inserir o nimero
do seu servigo de correio de voz.

Ap6s atribuir um nimero de correio de voz ao seu Smartphone Yarvik, pode manter premido

o icone para ligar a sua caixa de correio de voz.
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1 PrFed prvnim pouzitim

Vézeny uzivateli,

dékujeme vam za zakoupeni tohoto vyrobku.

Abychom zajistili rychlé a pohodIné pouzivani nového chytrého telefonu od spole¢nosti
Yarvik, prectéte si prosim pred pouzitim tohoto vyrobku fadné tyto pokyny.

Doufame, Ze s timto chytrym telefonem od spole¢nosti Yarvik budete co nejdéle spokojeni!

Upozornéni: Tento chytry telefon od spolecnosti Yarvik je velmi pfesné elektronické zatizeni,
proto se jej nepokousejte rozmontovavat. Podobné jednani vede ke ztraté zaruky a miize
zpusobit poruchu zatizeni.

- Zafizeni chraiite pfed silnymi narazy;

- Chytry telefon nepouzivejte pii vysokych nebo nizkych teplotach, ptipadné v
jakémkoli jiném prostiedi, kde se mlize zatizeni dostat do kontaktu s vlhkosti,
prachem nebo magnetickym polem;

- Chytry telefon nevystavujte po delsi dobu silnému slune¢nimu zafen;

- Dotykovou obrazovku chytrého telefonu neovladejte ostrymi predméty, protoze miize
dojit k poSkrabéani povrchu obrazovky;

- Pouzivani pfipojenych sluchatek k chytrému telefonu po pfili§ dlouhou dobu, ptipadné
nastaveni hlasitosti zvuku u sluchatek pfili§ vysoko miiZze zpusobit vazné poskozeni
sluchu;

- PfinoSeni sluchatek pfipojenych k chytrému telefonu neptechézejte silnici, nefid’te
motorové vozidlo ani nejezdéte na kole, predejdete tak dopravnim nehoddm;

- S chytrym telefonem Yarvik pouzivejte pouze povolené baterie, nabijecky a
ptislusenstvi. Pouziti jakychkoli jinych typti vyrobki s chytrym telefonem vede k
pozbyti zaruky a miize byt nebezpecné;

- Cisténi chytrého telefonu provadgjte pouze ve vodé zlehka namoéenou bavinénou
utérkou. Chytry telefon se nesmi Cistit jakymkoli ¢isticim ptipravkem (ani na sklo).

Chytry telefon Yarvik miiZete zacit pouZzivat okamzit¢ po vyjmuti z krabice, aniz byste museli
nejprve nabijet baterii.

Idealni pro provoz baterie je zapnout zafizeni s pfipojenou nabijeckou a po prvnim vybiti
nechat baterii zcela nabit.

Pokud nelze chytry telefon pfimo po vyjmuti z krabice zapnout, baterie je zcela vybitd a je
tieba ji pochopitelné nejprve nabit.



2 Spusténi chytrého telefonu

Po prvnim zapnuti chytrého telefonu Yarvik vam bude ptedstaven postup spusténi.
Uplné prvni zapnuti mize trvat o néco déle, pfiblizn€ 2-3 minuty.
Poté, co se dokonci spusténi chytrého telefonu, predstavi se zamykaci obrazovka Androidu.

Zamykaci obrazovka Androidu

Pietazenim listy zamku (A) doprava odemknete chytry telefon. Nasledné se dostanete na
domovskou obrazovku Androidu.



3 Domovska obrazovka Androidu
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Domovska obrazovka Androidu

Nahoft'e na obrazovce chytrého telefonu bude vzdy zobrazena stavova lista. Stavova lista
obsahuje jak syst¢émové informace, tak i funkéni tlacitka.

1-  Nabidka aplikaci a nastroju
2 - Nastroj (analogové hodiny)
3 - Zastupci aplikaci

4 —  Tladitko zpét — navrat na predchozi obrazovku nebo, pokud pouzZivite prohlize¢,
na predchozi webovou stranku.

5—  Domiu — navrat zpét na domovskou obrazovku Androidu

6 —  Multifunk¢ni tlacitko

7—  Systémovy ¢as

8 —  Ukazatel Wi-Fi signalu

9 —  Indikator stavu baterie

10 — Ukazatel signalu SIM karty
11— Telefon, liSta prohlizece
12— Vibraéni rezim

13 — Indikator Bluetooth signalu



Domovské obrazovka se sklada z n¢kolika stranek, které 1ze otevtit posunutim obrazovky
doleva nebo doprava.

Na tuto aplikaci rychle ptfepnete kliknutim na spusténou aplikaci v multifunkénim néhledu.
Bézici aplikace je mozné zaviit posunutim aplikace doleva.

3.1 Pridavani nastroju a zastupcu na
domovskou obrazovku

Nastroj ptidate stisknutim tlacitka pro aplikace a nastroje, které je umisténo dole na domovské
obrazovce:

Na nasledujici obrazovce naleznete vSechny nainstalované aplikace a nastroje, které je mozné
jednotlive zobrazit stisknutim ,,Apps* (,,Aplikace®), ptipadné ,,Widgets* (,,Nastroje*) v horni
Casti piislusné obrazovky.

Stisknutim ,,Widgets* (,,Nastroje*) zobrazite vS§echny dostupné nastroje. Béhem prohlizeni
nastroju je mozné klepnutim na obrazovku pftejit na dalsi stranku (je-li k dispozici).
Stisknutim a pfidrzenim pozadovaného néstroje na domovské obrazovce vyvolejte jeho
zobrazeni a pust’te jej na jakékoli prazdné misto na domovské obrazovce.

Zastupce pridate k jakékoli aplikaci stisknutim tlacitka pro aplikace a nastroje, které je

umisténo dole na domovské obrazovce:

Na nasledujici obrazovce naleznete vSechny nainstalované aplikace a nastroje, které je mozné
jednotlivé zobrazit stisknutim ,,Apps* (,,Aplikace®), pfipadné ,,Widgets* (,,Nastroje) v horni
Casti piislusné obrazovky.

Stisknutim ,,Apps* (,,Aplikace*) zobrazite vSechny nainstalované aplikace.
Stisknutim a pfidrzenim pozadované aplikace vyvolate jeji zobrazeni na domovské obrazovce,
pust’te zastupce na jakékoli prazdné misto domovské obrazovky.

Nastroje anebo zastupce aplikace vyjmete z domovské obrazovky jejich stisknutim a

pfidrZzenim a naslednym pfetazenim do zobrazeného textu ,,Remove* (,,Vyjmout*) nahotfe na
domovské obrazovce.

3.2 Nastaveni tapety



Tapetu domovské obrazovky zménite stisknutim a pfidrzenim domovské obrazovky, dokud se
nevyvold nabidka ,,Choose Wallpaper from* (,,Zvolit tapetu z*).

Volit miizete z moznosti ,,Gallery* (,,Galerie*) (snimky), ,,Live Wallpapers® (,,Zivé tapety*)
(animované tapety), ,, Wallpapers* (,,Tapety) (vychozi statické obrazky).

3.3 Nabidka aplikaci

Stisknéte tlacitko pro aplikace a néstroje, které je umisténo dole na domovské obrazovce:

Jakmile systém zobrazi nastroje, stisknutim ,,Apps* (,,Aplikace*) zobrazite v§echny
nainstalované aplikace.

Zde naleznete vSechny pfedem nainstalované programy nebo ,,aplikace* a také dalsi aplikace,

které jste nainstalovali.
Jakoukoli aplikaci je mozné spustit stisknutim odpovidajici ikony.

Obrazovka aplikact



4 Nastaveni chytrého telefonu Yarvik

4.1 Nabidka nastaveni

Stisknutim ikony nastaveni v nabidka aplikace vstoupite do nabidky Settings
(Nastaveni). V nabidce Settings (Nastaveni) naleznete moznosti pro nastaveni chytrého
telefonu Yarvik.

Nabidka Nastaveni

Ukazeme si ty nejdulezité;si casti:



4.2 WiFi a Bluetooth

Wi-Fi
Pfipojeni nastavte pomoci bezdratové Wi-Fi sité.
Aktivujte sit’ Wi-Fi zaskrtnutim tlacitka WLAN.

V seznamu siti se dole na obrazovce zobrazi dostupné Wi-Fi sité. Klepnéte na pozadovanou
sit’. Pokud je sit’ zabezpec€ena, budete vyzvani k zadani klice zabezpeceni sité.

Po stisknuti tla¢itka ,,Connect* (,,Pfipojit™) se chytry telefon ptipoji k siti.
Jakmile se pod nazvem sité zobrazi ,,Connected* (,,Pfipojeno) a nahote na stavové listé se
objevi ikona pfijmu bezdratové sité, jste ispésné pripojeni k bezdratové siti.

Zobrazeni MAC adresy Wi-Fi sité chytrého telefonu Yarvik

Na obrazovce pro nastaveni Wi-Fi sité kliknéte v levém dolnim rohu na multifunkéni tlacitko.

V oteviené nabidce stisknéte ,,Advanced* (,,Rozsifené™).

MAC adresa Wi-Fi sité se zobrazi na nésledujici obrazovce ,,Advanced Wi-Fi“ (,,Rozsifené
Wi-Fi*) pod polozkou ,,MAC address* (,, MAC adresa“)

Bluetooth

Tento chytry telefon od spolecnosti Yarvik je vybaven vestavénym Bluetooth modulem pro
spojeni s perifernimi zatfizenimi kompatibilnimi s Bluetooth, jako jsou naptiklad sluchéatka a
reproduktory.

Bluetooth aktivujete pietazenim tlacitka Bluetooth On/Off (Zap/Vyp Bluetooth) do polohy
,On“ (,,Zap®).

Po aktivaci spusti chytry telefon Yarvik automatické vyhledavani okolnich Bluetooth zafizeni.
Bluetooth zatizeni je mozné také vyhledavat ru¢né kliknutim na ,,Search for Devices*
(,,Vyhledat zafizeni*) dole na obrazovce.

Perifernizatizeni, kterd maji byt pfipojena, to mohou vyzadovat.



Vsechna nalezend zafizeni se zobrazi v seznamu ,,Available Devices® (,,Dostupna zatizeni®):

Bluetooth zatizeni sparujete s chytrym telefonem Yarvik kliknutim na toto zatizeni.
Zobrazi se okno ,,Bluetooth pairing request* (,,Pozadavek na Bluetooth sparovani®):

Vétsina Bluetooth zafizeni vyzaduje k pfipojeni zadani PIN kédu. Tento kod je obvykle
nastaven na 0000 nebo 1234.

Pokud je PIN kod jiny, naleznete jej v navodu k obsluze Bluetooth zatizeni.

Po zadani spravného PIN kodu stisknéte ,,OK*.

Chytry telefon Yarvik nyni spusti parovani s Bluetooth zatizenim. Po n€kolika sekundach se
pfipojeni dokon¢i, nasledné se pod ptislusSnym Bluetooth zatizenim v piehledu ,,Available

Devices* (,,Dostupna zatizeni*) zobrazi hlaseni ,,Connected* (,,Pfipojeno*).

K chytrému telefonu Yarvik je mozné pfipojit vice Bluetooth zafizeni, a vyuZzivat je tak
soucasng.

4.3 Nastaveni zvuku



Zde je mozné ménit zvukové profily chytrého telefonu (naptiklad na vibrace, vibrace a
vyzvanéni).

4.4 Displej

Zde je mozné zmenit jas displeje, velikost pisma a automatickou dobu spanku.
Upozoriiujeme, Ze ¢im vyssi jas displeje nastavite, tim vySsi bude spotieba energie. Baterie se
tak vybije podstatné rychleji.

Pokud si nepfejete, aby se displej automaticky otacel po naklopeni chytrého telefonu, je
mozné povolit / zakdzat tuto funkci v nastaveni Auto-rotate screen (Automatické otoceni
obrazovky).

4.5 Aplikace

Zde je mozné spravovat aplikace, které jste nainstalovali do chytrého telefonu Yarvik.
Muzete klinutim na nainstalovanou aplikaci zobrazit informace o aplikaci a v ptipadé potieby
je odinstalovat pomoci tlacitka ,,Uninstall* (,,Odinstalovat*).

Upozoriiujeme, Ze piedem nainstalované vychozi aplikace (napiiklad kalkulacku) neni mozné
odinstalovat.

4.6 Pristup k pameéti a jednotce microSD
karty

Zobrazuje informace o paméti. Pokud je vloZzena microSD karta, informace o paméti vloZzené
pamétove karty je mozné nalézt zde.

Ptipojeni chytrého telefonu Yarvik k pocitaci nebo k MAC pomoci USB

Tento chytry telefon Yarvik je mozné ptipojit k pocitaci nebo k Macintoshi pomoci dodané¢ho
USB kabelu.

Po ptipojeni k pocitaci mizete oteviit pamét’ chytrého telefonu, a pokud je k dispozici, i
vlozZenou microSD kartu jako standardni velkokapacitni pamétové zatizeni USB.

V Rychl¢ ptiruc¢ce spusténim, ktera je doddvana k tomuto chytrému telefonu od spolecnosti
Yarvik, zjistite, kde se nachazi USB port chytrého telefonu.

Ptipojte USB kabel k USB portu chytrého telefonu Yarvik a k volnému USB portu pocitace.
Nahote na obrazovce chytrého telefonu se kratce po sobé zobrazi dvé zpravy:



Jakmile se zobrazi druhd zprava ,,USB connected* (,,USB je pfipojeno*), kliknéte na ni.
Zobrazi se nasledujici obrazovka:

Kliknéte na tlac¢itko ,,Turn on USB storage® (,,Zapnout pamétové zatizeni USB*)
Zobrazi se okno s oznamenim:



Potvrd’te kliknutim na ,,OK*.

Pamét’ tohoto chytrého telefonu Yarvik se nyni v souborovém systému pocitace zobrazi jako
velkokapacitni pamét'ovy disk. Lze ji vyuzivat naptiklad ke kopirovani soubort z chytrého
telefonu Yarvik a na n¢;.

Pokud je v chytrém telefonu vlozena MicroSD karta, pocitac ji rozpozna jako druhé
velkokapacitni pamét'ové zatizeni.

Pokud si piejete ukoncit pouzivani funkci velkokapacitniho pamétového zatizeni, kliknéte na
tlacitko ,,Turn off USB storage* (,,Zavtit pamétové zatizeni USB*) a odpojte USB kabel.

Poznamka: K pfistupu do paméti chytrého telefonu Yarvik se nevyzaduji zddné ovladace
hardwaru. Pokud vas pocita¢ vyzve k instalaci jakéhokoli ovladace, vyzvu jednoduse
ignorujte.

Pokud jste do chytrého telefonu Yarvik vlozili microSD kartu, mlzete ptejit na jeji obsah
nasledujicim zptsobem:

Otevtete aplikaci ES File Explorer (Prizkumnik souborti ES) a kliknéte na tlacitko
Favorites (Oblibené polozky) (pomoci ikonky s modrou hvézdi¢kou).

Nyni se otevie nabidka Favorites (Oblibené polozky). Kliknéte na ikonu ,.kofenovy adresar*
oznacenou ,,/*“:

Nyni jste v ,.kofenovém adresaii* systému souborti chytrého telefonu, ktery obsahuje nékolik
soubort a slozek.
Najdéte slozku ,,mnt* a kliknéte na ni:



Nyni se otevie slozka ,,mnt*, ve které se zobrazi nékolik dalsich slozek:
y 2 9

Slozka ,,sdcard* je vnitini pamét’ tohoto chytrého telefonu Yarvik.
J p y

Pokud je k dispozici, mizete k rychlému ptistupu do microSD karty také pouzit zastupce
karty sdcard2 ve diive zminéné nabidce Favorites (Oblibené polozky).

4.7 Jazyk a klavesnice

Pomoci volby ,,Select language* (Vybrat jazyk) vyberte jazyk displeje chytrého telefonu
Yarvik.

Toto nastaveni se pouzije na vSechny texty obrazovky v celém systému.

V moznosti ,,Android keyboard® (,,Klavesnice Android*) je mozné pro chytry telefon nastavit
klavesnici na obrazovce.

4.8 Datum a cas

Zde je mozné nastavit datum a ¢as chytrého telefonu Yarvik.



5 Aplikace

Chytry telefon Yarvik se dodava s jiz nainstalovanymi aplikacemi (ptiklady jsou uvedeny
nize).

6 Hovory a zpravy

6.1 Hovory

Hovory
Hovory s timto chytrym telefonem Yarvik mtzete uskutecnit volbou aplikace ,,Phone’
(Telefon) na

¢

domovské strance Androidu a zadanim ptedvolby a telefonniho ¢isla.
Stisknutim tlac¢itka zahdjite hovor.
Stisknutim tlac¢itka ukon¢ite hovor.

Telefonni ¢isla osob, kterym casto volate, miiZete ulozit do kontaktt.

Telefonni ¢isla ulozite stisknutim ikony na domovské obrazovce Android, poté vstupte

do protokoli hovort vybérem v horni ¢asti obrazovky.



Stisknéte telefonni Cislo, které si pfejete ulozit do kontaktd, a vyberte moznost

Kontakt si prohlédnete vybérem ikony v horni ¢asti obrazovky.

Mezinarodni hovor uskute¢nite stisknutim a podrzenim ikony , aby se napsal znak +.
Zadejte celé telefonni ¢islo (mezinarodni kod, pfedvolbu a telefonni €islo).

Stisknutim zahdjite mezinarodni hovor.

Ptijeti hovori.

Pokud vam pravé n¢kdo vola na chytry telefon Yarvik, mate 3 moznosti, jak postupovat dale.
Moznost vyberete posunutim doleva nebo doprava.

| — =¥ |

1. Pfijmout hovor.
2. Ignorovat hovor.

MozZnosti, které mate béhem prichoziho hovoru.
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1. Otevrit ¢iselnik
2. Povolit/vypnout reproduktor



3. Ztlumeni
4. Pridrzet hovor
5. Pridat dalSiho ucastnika hovoru

Zpravy.
Diky chytrému telefonu Yarvik mtizete také odesilat SMS a MMS zpravy (upozoriiujeme, ze
pouzivani této funkce mimo vasi zemi miiZze byt dodatecné zpoplatnéno nad ramec vaseho

bézného tarifu).

Odesilani SMS/MMS zprav.

Vyberte ikonu na domovské obrazovce Android, zobrazi se vam piehled zprav.
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Pridani kontaktu ke zpravé
Pi'ehled konverzace

Pridani smajlika do konverzace
Smazat zpravu

Odpovédét vSem

Odeslat zpravu
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Pridani ¢isla hlasové schranky/piehravani hlasovych zprav.

Cislo hlasové schranky pfifadite chytrému telefonu Yarvik stisknutim ikony na
domovské obrazovce Android, nésledné stisknutim a pfidrzenim ikony . Zobrazi se
moznost ,,Add number* (,,Pfidat Cislo*).

V moznosti Voicemail (Hlasova schranka) mtizete nastavit hlasovou schranku a zadat ¢islo
hlasové schranky.

Po pfifazeni Cisla hlasové schrance na chytrém telefonu Yarvik mizete do hlasové schranky

zavolat stisknutim a pfidrzenim ikony
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1 Prima del primo utilizzo

Gentile utente,

grazie per avere acquistato il nostro prodotto.

Per garantire un utilizzo comodo e rapido del nuovo smartphone Yarvik, leggere attentamente
queste istruzioni prima dell'uso.

Ci auguriamo che lo smartphone Yarvik venga utilizzato il piu a lungo possibile!

Nota: lo smartphone Yarvik ¢ un prodotto elettronico ad alta precisione; pertanto, non tentare
di smontare lo smartphone, poiché tale operazione annulla la garanzia e potrebbe generare
malfunzionamenti del dispositivo.

- Evitare di colpire con violenza il prodotto.

- Evitare di utilizzare lo smartphone in un ambiente con temperature elevate o basse
oppure in ambienti in cui il dispositivo possa entrare a contatto con umidita, polvere o
campi magnetici.

- Non esporre lo smartphone alla luce solare diretta per un periodo di tempo prolungato.

- Non azionare il touch screen dello smartphone con oggetti appuntiti, poiché tale
operazione potrebbe graffiare la superficie dello schermo.

- L'utilizzo di cuffie collegate allo smartphone per troppo tempo e/o 1'impostazione di
un volume audio troppo alto quando si utilizzano le cuffie puo causare gravi danni
all'udito.

- Non attraversare la strada, guidare la moto né andare in bicicletta mentre si utilizza lo
smartphone con le cuffie, al fine di evitare incidenti stradali.

- Con lo smartphone Yarvik utilizzare solo batterie, caricatori e accessori consentiti.
L'utilizzo di qualsiasi altro prodotto con lo smartphone puo essere pericoloso e
annullare le norme di garanzia.

- Per pulire lo smartphone, utilizzare solamente un panno di cotone leggermente
inumidito esclusivamente con acqua. Non pulire lo smartphone con alcun tipo di
detergente (per vetro).

E possibile procedere all'utilizzo dello smartphone Yarvik direttamente appena estratto dalla
confezione, senza dover precaricare la batteria.

E meglio che all'inizio la batteria funzioni con la carica presente e che venga ricaricata
completamente al primo scaricamento completo.

Se lo smartphone non si accende appena estratto dalla confezione, significa che la batteria ¢
gia completamente scarica ed ¢ ovviamente necessario ricaricarla.



2 Avvio dello smartphone

Alla prima accensione dello smartphone Yarvik, apparira la sequenza di avvio.

Il primo avvio potrebbe impiegare qualche istante, circa 2-3 minuti.

Dopo la sequenza di avvio, lo smartphone ha completato l'avvio e appare la schermata di
blocco Android.

Schermata di blocco Android

Per sbloccare lo smartphone, fare scorrere la barra di blocco (A) verso destra. Apparira la
schermata Home di Android.



3 Schermata Home di Android
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Schermata Home di Android

Nella parte superiore dello schermo dello smartphone ¢ possibile trovare la barra di stato. Essa
contiene sia le informazioni di sistema che i pulsanti funzione.

1—-  Menu delle app e dei widget
2 - Widget (orologio analogico)

3 - Scorciatoie dell'app

4 —  Pulsante Indietro — riporta alla schermata precedente oppure al sito Web
precedente quando si utilizza il browser

5—  Home - riporta alla schermata Home di Android

6 —  Pulsante multifunzione

7—  Ora del sistema

8 —  Indicatore di segnale Wi-Fi

9 —  Indicatore di livello batteria

10— Indicatore di segnale scheda SIM
11 — Telefono, barra del browser

12 - Modalita vibrazione

13— Indicatore di segnale Bluetooth



La schermata Home comprende piu pagine a cui € possibile accedere facendo scorrere la
schermata Home a destra/sinistra.

Fare clic su una app in esecuzione nella visualizzazione multitasking per passare rapidamente
ad essa. E possibile chiudere le app in esecuzione facendo scorrere I'applicazione verso
sinistra.

3.1 Aggiunta di widget e scorciatoie alla
schermata Home

Per aggiungere un widget, premere il pulsante delle app e dei widget nella parte inferiore della
schermata Home.

Nella schermata successiva ¢ possibile trovare tutte le app e tutti i widget installati,
visualizzabili separatamente premendo rispettivamente "Apps" (App) o "Widgets" (Widget)
nella parte superiore della schermata.

Premere "Widgets" (Widget) per visualizzare tutti i widget disponibili. Durante la
visualizzazione di tutti 1 widget, ¢ possibile far scorrere la schermata per passare alla pagina
successiva (se disponibile).

Tenere premuto il widget desiderato per visualizzarlo nella schermata Home e rilasciare il
widget in qualsiasi punto vuoto della schermata Home.

Per aggiungere una scorciatoia a qualsiasi app, premere il pulsante delle app e dei widget

nella parte inferiore della schermata Home:

Nella schermata successiva ¢ possibile trovare tutte le app e tutti i widget installati,
visualizzabili separatamente premendo rispettivamente "Apps" (App) o "Widgets" (Widget)
nella parte superiore della schermata.

Premere "Apps" (App) per visualizzare tutte le app installate.
Tenere premuta la app desiderata per visualizzarla nella schermata Home e rilasciare la
scorciatoia in qualsiasi punto vuoto della schermata Home.

Per rimuovere 1 widget e/o le scorciatoie app dalla schermata Home, tenerli premuti e

trascinarli sul testo "Remove" (Rimuovi) visualizzato nella parte superiore della schermata
Home.

3.2 Impostazione di un wallpaper



Per cambiare il wallpaper della schermata Home, tenere premuta la schermata Home finché
non appare il menu "Choose wallpaper from" (Scegli wallpaper da).

E possibile scegliere tra "Gallery" (istantanee), "Live Wallpapers" (wallpaper animati) o
"Wallpapers" (immagini statiche predefinite).

3.3 Menu delle applicazioni

Premere il pulsante delle app e dei widget nella parte inferiore della schermata Home:

Quando il sistema visualizza i widget, premere "Apps" (App) per visualizzare tutte le app
installate.

Qui ¢ possibile trovare tutti i programmi o le "app" preinstallati, nonché le app aggiuntive

installate dall'utente.
E possibile lanciare le app premendo 1'icona corrispondente.

Schermata delle applicazioni



4 Configurazione dello smartphone Yarvik

4.1 Menu Settings (Impostazioni)

Premere 1'icona Settings (Impostazioni) nel menu dell'applicazione per entrare nel menu
Settings (Impostazioni). Nel menu Settings (Impostazioni) ¢ possibile trovare le opzioni per
configurare lo smartphone Yarvik.

Menu Settings (Impostazioni)

Di seguito analizzeremo le parti pit importanti.



4.2 WiFi e Bluetooth

Wi-Fi
Impostare una connessione con una rete Wi-Fi wireless.
Selezionare il pulsante WLAN per attivare il Wi-Fi.

Le reti Wi-Fi disponibili appaiono nell'elenco di reti nella schermata inferiore. Selezionare la
rete che si desidera. Se la rete ¢ protetta, sara richiesto 1'inserimento del codice di sicurezza
della rete.

Premere il pulsante "Connect" (Connetti); lo smartphone si connette alla rete.

Una volta apparse l'indicazione "Connected" (Connesso) sotto il nome della rete e l'icona di
ricezione wireless nella barra di stato superiore, significa che la connessione alla rete wireless
¢ stata effettuata con successo.

Visualizzazione dell'indirizzo MAC Wi-Fi dello smartphone Yarvik

Con la schermata delle impostazioni Wi-Fi visualizzata, fare clic sul pulsante multifunzione
nell'angolo inferiore sinistro.

Premere "Advanced" (Avanzato) nel menu visualizzato.

L'indirizzo MAC Wi-Fi appare nella schermata "Advanced Wi-Fi" (Wi-Fi avanzato)
successiva sotto "MAC address" (Indirizzo MAC).

Bluetooth

Lo smartphone Yarvik ¢ dotato di un modulo Bluetooth incorporato per il collegamento di
periferiche compatibili Bluetooth, quali cuffie e altoparlanti.

Per attivare Bluetooth, far scorrere il pulsante di accensione Bluetooth su "On".

Una volta attivato, lo smartphone Yarvik iniziera automaticamente a cercare i dispositivi
Bluetooth presenti nelle vicinanze. E sempre possibile cercare manualmente i dispositivi
Bluetooth facendo clic su "Search for Devices" (Cerca dispositivi) nella parte inferiore dello
schermo.



Tale operazione potrebbe essere necessaria per le periferiche a cui si desidera effettuare il
collegamento.

Tutti 1 dispositivi rilevati appariranno nell'elenco "Available Devices" (Dispositivi
disponibili):

Fare clic sul dispositivo Bluetooth rilevato con cui accoppiare lo smartphone Yarvik.
Apparira la finestra "Bluetooth pairing request" (Richiesta di accoppiamento Bluetooth):

Quasi tutti i dispositivi Bluetooth necessitano di un codice pin per connettersi. Normalmente
tale codice ¢ 0000 o 1234.

Fare riferimento al manuale di istruzioni del dispositivo Bluetooth se il codice pin ¢ diverso.
Dopo aver inserito il codice pin corretto, premere "OK".

Ora lo smartphone Yarvik iniziera ad accoppiarsi con il dispositivo Bluetooth e, dopo alcuni
secondi, la connessione sara completa, per cui apparira il messaggio "Connected" (Connesso)
sotto il dispositivo Bluetooth in questione, nell'elenco "Available Devices" (Dispositivi
disponibili).



Allo smartphone Yarvik ¢ possibile collegare piu dispositivi Bluetooth da utilizzare
contemporaneamente.

4.3 Impostazioni audio

Qui ¢ possibile cambiare i profili audio dello smartphone (ad esempio solo vibrazione,
vibrazione e suoneria).

4.4 Display (Display)

Qui ¢ possibile cambiare la luminosita del display, la dimensione dei font e il tempo sleep
automatico.

Non dimenticare che piu intensa ¢ la luminosita del display, maggiore ¢ il consumo
energetico. Tale impostazione fara scaricare la batteria molto piu velocemente.

Se si desidera che il display non ruoti automaticamente quando si inclina lo smartphone, ¢
possibile attivare/disattivare questa funzione nell'impostazione della schermata Auto-rotate
(Rotazione automatica).

4.5 Applications (Applicazioni)

Qui ¢ possibile gestire le applicazioni installate sullo smartphone Yarvik.

E possibile fare clic sulle app installate dall'utente per vederne le informazioni e disinstallarle
se necessario, ricorrendo al pulsante "Uninstall" (Disinstalla).

Non dimenticare che le applicazioni predefinite preinstallate (come la calcolatrice) non
possono essere disinstallate.

4.6 Memorizzazione e accesso all'unita
MicroSD

Visualizza le informazioni sulla memoria. In presenza di una scheda MicroSD, qui si trovano
le informazioni sulla memoria della scheda inserita.

Collegamento dello smartphone Yarvik ad un PC o un MAC tramite USB

E possibile collegare lo smartphone Yarvik ad un PC o un Mac tramite il cavo USB fornito.
Una volta eseguito il collegamento ad un computer, ¢ possibile accedere alla memoria dello
smartphone e, se presente, ad una scheda MicroSD inserita come dispositivo di memoria di
massa USB standard.

Fare riferimento alla Guida rapida di avvio stampata dello smartphone Yarvik al fine di
determinare la porta USB dello smartphone.

Collegare il cavo USB alla porta USB dello smartphone Yarvik e ad una porta USB libera del
computer.

Nella parte superiore dello schermo dello smartphone, appariranno brevemente due messaggi,
uno dopo l'altro:



Una volta apparso il secondo messaggio "USB connected" (USB collegato), fare clic su di
€ss0.
Apparira la seguente schermata.

Fare clic sul pulsante "Turn on USB storage" (Attiva memoria USB).
Apparira una finestra di notifica.



Fare clic su "OK" per confermare.

La memoria dello smartphone Yarvik ora appare come unita di memoria di massa nel file
system del computer e potra essere utilizzata ad esempio per copiare i file dallo e nello
smartphone Yarvik.

Se nello smartphone ¢ presente una scheda MicroSD, questa sara riconosciuta dal computer
come seconda unita di memoria di massa.

Per interrompere 1'utilizzo della funzione Mass Storage Device (Dispositivo di memoria di
massa), fare clic sul pulsante "Turn off USB storage" (Disattiva memoria USB) e rimuovere il
cavo USB.

Nota: per accedere alla memoria dello smartphone Yarvik non sono necessari driver di
hardware. Qualora il computer richieda I'installazione di driver, basta ignorarlo.

Se ¢ stata inserita una scheda MicroSD nello smartphone Yarvik, ¢ possibile accedere al suo
contenuto come segue.

Aprire I'app ES File Explorer e fare clic sul pulsante Favorites (Preferiti) (quello con l'icona
a forma di stella azzurra).

Si apre il menu Favorites (Preferiti). Fare clic sull'icona "root", contrassegnata da una "/":



Ora ci si trova nella "root" del file system dello smartphone, che contiene numerosi file e
cartelle.
Individuare e fare clic sulla cartella "mnt":

La cartella "mnt" si apre mostrando numerose altre cartelle:

La cartella "sdcard" corrisponde alla memoria interna dello smartphone Yarvik.

Quando disponibile, ¢ possibile utilizzare anche le scorciatoie sdcard2 nel menu Favorites
(Preferiti) precedentemente indicato per accedere rapidamente alla scheda MicroSD.

4.7 Language & keyboard (Lingua e tastiera)

Utilizzare "Select language" (Seleziona lingua) per selezionare la lingua di visualizzazione
dello smartphone Yarvik.

Tale selezione si applica a tutti i testi delle schermate di tutto il sistema.

Sotto "Android keyboard" (Tastiera Android) ¢ possibile impostare la tastiera visualizzata
sullo schermo dello smartphone.

4.8 Date & time (Data e ora)

Qui ¢ possibile impostare la data e 1'ora per lo smartphone Yarvik.



5 App

Lo smartphone Yarvik viene fornito con delle app preinstallate (vedere gli esempi sotto
riportati).

6 Chiamate e messaggi

6.1 Chiamate

Chiamate
Per effettuare una chiamata con lo smartphone Yarvik ¢ necessario selezionare l'applicazione
"Phone" (Telefono) nella

schermata Home di Android e inserire il prefisso e il numero di telefono.
Premere per iniziare la telefonata.
Premere per interrompere la telefonata.

All'interno dei contatti ¢ possibile memorizzare il numero di telefono delle persone che si
contattano di frequente.



Per eseguire tale operazione premere l'icona nella schermata Home di Android, quindi

selezionare (Registro chiamate) nella parte superiore dello schermo per entrare nel
registro.

Premere il numero di telefono che si desidera memorizzare nei contatti e selezionare I'opzione

(Aggiungi a contatti).

Per visualizzare i contatti, selezionare l'icona (Contatti) nella parte superiore dello
schermo.

Per eseguire una telefonata internazionale, tenere premuta 1'icona per aggiungere il
segno +.

Inserire il numero completo (prefisso internazionale, prefisso locale e numero di telefono).

Premere per iniziare la chiamata internazionale.

Ricezione di una chiamata

Quando si riceve una telefonata sullo smartphone Yarvik, appariranno 3 opzioni.
Per selezionare un'opzione, basta fare scorrere 1'opzione verso destra o verso sinistra.

| — =¥ = |

1. Rispondere alla chiamata.
2. Rifiutare la chiamata.



Opzioni disponibili durante una telefonata
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1. Apre il tastierino numerico per le telefonate.
2. Attiva/disattiva l'altoparlante.
3. Tacita.
4. Mette in attesa.
5. Aggiunge un'altra telefonata.

Messaggi

Con lo smartphone Yarvik ¢ possibile anche trasmettere messaggi SMS e MMS (non
dimenticare che, quando si utilizza questa funzione al di fuori della propria area geografica,
potrebbero essere aggiunti costi addizionali ai normali costi per l'invio di messaggi).

Invio di un messaggio SMS / MMS

Selezionare l'icona nella schermata Home di Android; apparira il seguente layout per
l'invio di messaggi.

i
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Aggiunge video, audio e immagini al messaggio (funzione MMS).
Aggiunge un contatto al messaggio.

Trascrive la conversazione.

Aggiunge uno smiley alla conversazione.

Elimina il messaggio.

Risponde a tutti.

Invia il messaggio.
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Aggiunta di un numero per la registrazione / riproduzione dei messaggi vocali

Per assegnare allo smartphone Yarvik un numero per la registrazione dei messaggi vocali, ¢

necessario premere 1'icona nella schermata Home di Android, quindi tenere premuta tale
icona . Apparira I'opzione "Add number" (Aggiungi numero).

Nell'opzione Voicemail (Registrazione messaggi vocali) ¢ possibile selezionare le
impostazioni per la registrazione dei messaggi vocali e inserire il proprio numero di telefono.

Una volta assegnato allo smartphone Yarvik un numero di telefono per la registrazione dei

messaggi vocali, ¢ possibile tenere premuta 1'icona per richiamare il messaggio
vocale.
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1 Pred prvym pouzitim

Viézeny pouzivatel,

Dakujeme vam za kupu nagho vyrobku.

Aby ste zabezpecili rychle a pohodIné pouzivanie vasho nového smartfonu Yarvik, precitajte
si pred jeho pouzitim tieto pokyny.

Dufame, ze si svoj smartfon Yarvik budete o najdlhSie absolutne vychutnavat’!

Nezabudnite prosim: Vas smartfon Yarvik je vysokopresny elektronicky vyrobok,
nepokusajte sa ho rozoberat’, pretoze to bude viest’ k zruseniu zaruky a moze to viest' k
poruche zariadenia.

- Vyhnite sa silnym narazom na vyrobok.

- Smartfén nepouzivajte v prostredi s vysokymi alebo nizkymi teplotami, ani v
prostredi, kde moze vyrobok prist’ do kontaktu s vlhkost'ou, prachom alebo
magnetickym polom.

- Smartfon nevystavujte dlhSiemu silnému slne¢nému ziareniu.

- Dotykovej obrazovky smartfonu sa nedotykajte ostrymi predmetmi, pretoze by ste
mohli poskriabat’ povrch obrazovky.

- Prilis dlhé pouzivanie slichadiel so smartféonom a/alebo prilis vysoka hlasitost pri
pouzivani sluchadiel moze spdsobit’ vazne poskodenie sluchu.

- Pocas pouzivania smartfoénu so slichadlami neprechédzajte cez cestu, neSoférujte
motorové vozidlo ani nejazdite na bicykli, aby ste sa vyhli dopravnej nehode.

- So svojim smartfonom Yarvik pouzivajte iba povolené batérie, nabijacky a
prislusenstvo. Pouzivanie inych vyrobkov so smartfonom moze byt nebezpecné a
mdze porusit’ zdruéné podmienky.

- Na ¢Cistenie smartféonu pouzivajte iba mierne navlh¢ent bavinenu latku, ktora navlhcite
iba vodou. Smartfon nesmiete Cistit’ ziadnym c¢istiacim prostriedkom (na sklo).

Svoj smartfon Yarvik moZzete zacat’ pouzivat’ okamzite vybrani zo Skatule, bez potreby nabitia
batérie.

Pri prvom spusteni je lepSie pouzit’ vyrobok na zvySnom nabiti batérie a uplne ju nabit’ az po
jej iplnom vybiti.

Ak sa smartfon nedd zapnut’ okamzite po vybaleni, batéria je Gplne vybitd a mali by ste ju
najskor nabit’.



2 Spustenie smartfénu

Pri prvom spusteni smartfonu Yarvik sa vam predstavi sekvencia spustenia.

Uplne prvé spustenie mdze chvil'u trvat’, priblizne 2-3 minuty.

Po sekvencii spustenia je smartfon uplne spusteny a predstavi sa vam obrazovka uzamknutia
Android.

Uzamknuta obrazovka Android

Posuiite liStu uzamknutia (A) smerom doprava a odomknite smartfon. Potom prejdete na
domacu obrazovku Android.



3 Domaca obrazovka Android
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Domovska obrazovka Android

Na hornej strane obrazovky smartfénu vzdy ndjdete stavovy riadok. Stavovy riadok obsahuje
systémové informéacie aj funkéné tlacidla.

1-  Ponuka aplikacii a miniaplikacii
2 - Miniaplikacia (analégové hodiny)
3 -  Odkazy na aplikacie

4—  Tlacidlo Spit — prenesie vas spét’ na predchadzajicu obrazovku alebo
predchadzajicu internetovi stranku pomocou prehliadaca

5—  Domov — prenesie vas spit’ na domacu obrazovku Android

6 —  Viacilohové tlacidlo

7—  Systémovy ¢as

8 — Indikator signalu Wi-Fi

9 —  Kontrolka nabitia batérie

10— Indikator signalu SIM karty
11— Telefon, liSta prehliadaca
12— Vibraény rezim

13 — Indikator signalu Bluetooth



Domovské obrazovka pozostava z viacerych stran, do ktorych moézete vstupit’ posunutim prsta
na domovskej obrazovke dol'ava/doprava.

Ak chcete rychlo prepnut’ na spustent aplikaciu, kliknite na fiu v zobrazeni viacerych uloh.
Beziace aplikdcie mozete zatvorit’ Svihnutim aplikacie smerom dol'ava.
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3.1 Pridavanie miniaplikacii a odkazov na
domovsku obrazovku

Ak chcete pridat’ miniaplikéciu, stlacte tlacidlo aplikacie a miniaplikacie na dolnej strane
domovskej obrazovky:

Na nasledovnej obrazovke néjdete vSetky nainstalované aplikacie a miniaplikacie. Oboje
mozete zobrazit’ samostatne, stlac¢enim ,,Apps (,,Aplikacie*) alebo ,,Widgets*
(,,Miniaplikéacie*) na hornej strane obrazovky.

Stlacte ,,Widgets* (,,Miniaplikéacie*) a pozrite si vSetky dostupné miniaplikacie. Pri zobrazeni
vsetkych miniaplikacii moZete Svihnit’ na obrazovke a pozriet’ si nasledujucu stranu (ak je k
dispozicii).

Stlacte a podrzte pozadovanu miniaplikaciu a zobrazi sa domaca obrazovka, potom
miniaplikaciu pustite na akékol'vek voI'né miesto na domécej obrazovke.

Ak chcete pridat’ odkaz na ktorukol'vek aplikaciu, stlacte tlacidlo aplikacie a miniaplikécie na

dolnej strane domovskej obrazovky:

Na nasledovnej obrazovke néjdete vSetky nainstalované aplikacie a miniaplikacie. Oboje
mozete zobrazit’ samostatne, stlac¢enim ,,Apps (,,Aplikacie*) alebo ,,Widgets*
(,,Miniaplikéacie*) na hornej strane obrazovky.

Ak si cheete pozriet’ nainsStalované aplikécie, stlacte ,,Apps* (,,Aplikacie®).
Stlacte a podrzte pozadovanu aplikéciu a zobrazi sa domaca obrazovka, potom aplikaciu
pustite na akékol'vek vol'né miesto na domécej obrazovke.

Ak chcete z domomovskej obrazovky odstranit’ odkazy na miniaplikacie a/alebo aplikacie,
stlacte ich a podrzte a potom ich potiahnite do textu ,,Remove* (,,Odstranit™‘) na hornej strane
domovskej obrazovky.



3.2 Nastavenie tapety

Ak chcete zmenit’ tapetu domovskej obrazovky, stlacte a podrzte domovsku obrazovku, az
kym sa nezobrazi ponuka ,,Choose wallpaper from* (,,Vybrat’ tapetu z*).

Mozete si vybrat' z ,,Gallery* (,,Galéria®) (Momentky), ,,Live Wallpapers“ (,,Zivé tapety*)
(animované tapety), ,, Wallpapers* (,,Tapety*) (vychodiskové statické obrazky).

3.3 Ponuka Aplikacie

Stlacte tlacidlo aplikacie a miniaplikacie na dolnej strane domovskej obrazovky:

Ked’ systém zobrazi miniaplikécie, stlacte ,,Apps‘ (,,Aplikacie®) a pozrite si nainStalované
aplikacie.

Tu si najdete vopred nainstalované programy alebo ,,aplikacie* a d’alSie aplikacie, ktoré ste si

nainstalovali vy.
Ktorukol'vek aplikaciu mézete spustit’ jednoduchym stlacenim prislusnej ikony.

Obrazovka s aplikaciami



4 Nastavenie vasho smartféonu Yarvik

4.1 Ponuka Nastavenia

Ak sa chcete dostat’ do ponuky Settings (Nastavenia), stlacte ikonu nastavenia v ponuke
Aplikécie. V ponuke Settings (Nastavenia) najdete moznosti nastavenia vasho smartfonu
Yarvik.

Ponuka Nastavenia

Prejdeme si najdolezitejSimi Castami:



4.2 Wi-Fi a Bluetooth

Wi-Fi
Nastavenie pripojenia s bezdrotovou sietou Wi-Fi.
Odskrtnite tlacidlo WLAN a aktivujte Wi-Fi.

Na pravej obrazovke v zozname sieti sa zobrazia dostupné Wi-Fi siete. Poklepte na siet’ podla
vlastného vyberu. Ak je siet’ zabezpecend, budete vyzvani na zadanie bezpecnostného hesla
siete.

Stlacte tlacidlo ,,Connect* (,,Pripojit*‘) a smartfon sa pripoji k sieti.
K bezdrétovej sieti budete uspesne pripojeni hned’, ako sa pod ndzvom siete zobrazi
,Connected* (,,Pripojené*) a v hornom stavovom riadku sa zobrazi ikona bezdrétového
prijmu.

Zobrazenie adresy MAC vasej Wi-Fi na smartfone Yarvik

Ked’ ste na obrazovke nastaveni siete Wi-Fi, kliknite na tla¢idlo ponuky v 'avom dolnom
rohu.

V rozvinutej ponuke stlacte ,,Advanced* (,,Pokrocilé*).

Tvoja MAC adresa Wi-Fi je zobrazena na nasledovnej obrazovke ,,Advanced Wi-Fi*
(,,Pokrocila Wi-Fi*) v ,,MAC address* (,,Adresa MAC*).

Bluetooth

Vys§ smartfon Yarvik je vybaveny zabudovanym modulom Bluetooth na pripojenie perférnych
zariadeni, ktoré su kompatibilné s Bluetooth, ako st napriklad sluchadla a reproduktory.

Ak chcete aktivovat’ Bluetooth, posunite On/Off (Zap./Vyp.) vypina¢ Bluetooth do polohy
,On“ (,,Zap.“).

Po aktivovani zac¢ne vas$ smartfén Yarvik automaticky vyhl'addvat’ Bluetooth zariadenia v
blizkosti. Bluetooth zariadenia mézete manualne vyhl'adat’ kliknutim na ,,Search for Devices*
(,,Vyhladat’ zariadenia*) na dolnej strane obrazovky.



Kvoli tomu moZzno bude treba pripojit’ periférne zariadenia.

Vsetky objavené zariadenia sa zobrazia v zozname ,,Available Devices* (,,Dostupné
zariadenia®):

Kliknite na objavené Bluetooth zariadenie a sparujte s nim vas smartfon Yarvik.
Zobrazia sa okna ,,Bluetooth pairing request® (,,Poziadavka na sparenie Bluetooth*).

Vicsina Bluetooth zariadeni si vyZzaduje na pripojenie PIN kod. Tento kod je zvycajne 0000
alebo 1234.

Ak je PIN kéd iny, obratte sa prosim na navod na pouzitie vasho zariadenia Bluetooth.

Po zadani spravneho PIN kodu stlacte ,,OK*.

V4as smartfon Yarvik sa teraz za¢ne parovat’ s vasim zariadenim Bluetooth a po niekol’kych
sekundéch sa pripojenie dokonci a pod prislusnym Bluetooth zariadenim v zozname

,Available Devices* (,,Dostupné zariadenia*) sa zobrazi hlasenie ,,Connected* (,,Pripojené®).

K va$mu smartfénu Yarvik moZete pripojit’ viacero zariadeni Bluetooth.



4.3 Nastavenia zvuku

Tu moZete menit’ zvukové profily smartfonu /napr. iba vibracie, vibracie a zvonenie).
4.4 Displej

Tu moZete zmenit’ jas displeja, vel'kost’ pisma a ¢as automatického spanku.

Nezabudnite, ze ¢im vyssi je jas displeja, tym vyssia je spotreba energie. Toto vasu batériu
vybije podstatne rychlejsie.

Ak nechcete, aby sa zobrazenie po nakloneni smartfénu automaticky otocilo, mozete tuto
funkciu aktivovat/deaktivovat’ v nastaveni Auto-rotate screen (Automatické otoCenie
obrazovky).

4.5 Aplikacie

Tu moézete spravovat aplikacie, ktoré su nainStalované vo vaSom smartfone Yarvik.

Mozete kliknit’ na aplikacie, ktoré ste si nainstalovali a pozriet’ si informacie o aplikaciach a
ak je to potrebné, mozete ich odinstalovat’ pomocou tlacidla ,,Uninstall* (,,OdinStalovat™).
Nezabudnite, ze vopred nainstalované vychodiskové aplikéacie (ako napriklad kalkulacka) nie
je mozné odinsStalovat’.

4.6 Pamat’ a pristup k pamati microSD

Zobrazuje informacie o pamiti. Ak sa v zariadeni nachadza karta microSD, mozete tu néjst’
informdcie o paméti vlozenej karty.

Pripojenie vasho smartfonu Yarvik k pocitacu alebo k zariadeniu MAC pomocou USB

Va3 smartfon Yarvik mozete pripojit’ k pocitacu alebo k zariadeniu Mac pomocou dodaného
USB kabla.

Po pripojeni k pocitacu mozete vojst’ do internej paméte smartfénu a ak sa tam nachadza,
mozete pouzit’ vlozenu kartu microSD ako Standardné velkokapacitné pamatové USB
zariadenie.

Pre urcenie USB portu smartfénu sa obrat'te na vytlaceny Struény navod na obsluhu vasho
smartfonu Yarvik.

USB kabel pripojte k USB portu vasho smartfonu Yarvik a k voI'nému USB portu na vaSom
pocitaci.

V hornej Casti obrazovky vasho smartfonu sa kratko po sebe zobrazia dve spravy:



Ked’ sa zobrazi druha sprava ,,USB connected* (,,USB pripojené*); kliknite na fu.
Zobrazi sa nasledovna obrazovka:

Kliknite na tlacidlo ,,Turn on USB storage* (,,Zapnut USB pamat™).
Zobrazi sa okno s oznamenim:



Kliknite na ,,OK* a svoj vyber potvrd’te.

Internd pamét’ vasho smartfénu Yarvik sa teraz zobrazi ako velkokapacitné pamitové
zariadenie v systéme siborov vasho pocitaca a vy ju mozete pouzivat’ napr. na kopirovanie
suborov z a do vaSho smartfonu Yarvik.

Ak méte vo vasom smartfone kartu MicroSD, bude rozpoznana pocitacom ako druhé
velkokapacitné pamitové zariadenie.

Ak chcete prestat’ pouzivat’ vel'kokapacitné pamétové zariadenie, kliknite na tlacidlo ,,Turn
off USB storage® (,,Vypnut' USB pamit™) a odpojte USB kabel.

Poznamka: Na pristup k paméti smartfonu Yarvik nie st potrebné Zziadne hardvérové

ovladace. V pripade, Ze vas vas pocita¢ vyzve na instalaciu ovladaca, mozete to jednoducho
ignorovat’.

Ak ste do svojho smartfonu Yarvik vlozili microSD kartu, mdzete do ich obsahu vstupovat
nasledovne:

Otvorte aplikaciu ES File Explorer (Prieskumnik ES) a kliknite na tlacidlo Favorites
(Najobl'ubenejsie) (s ikonou modrej hviezdy).

Rozbali sa ponuka Favorites (Obl'iben¢). Kliknite na ,,koreniova* ikonu oznacenu s ,,/*“:



Teraz vstupite ku ,,korefiom* systému suborov smartfonu, ktory obsahuje niekol’ko suborov a
adresarov.
Lokalizujte a kliknite na adresar ,,mnt* :

Adresar ,,mnt* sa teraz otvori a zobrazi sa niekol'’ko adresarov:
2%

Adresar ,,sdcard je interna pamét’ vaSho smartfonu Yarvik.

Ak je to k dispozicii, mbzete pouzit’ skratky sdcard2 vo vyssie uvedenej ponuke Favorites
(Najobl'uibenejsie) a mozete vstupit’ do vasej microSD karty samostatne.

4.7 Jazyk a klavesnica

Pomocou ,,Select language* (,,Vybrat’ jazyk*) vyberte jazyk zobrazenia vasho smartfonu.
Toto sa vztahuje na texty vSetkych obrazoviek v celom systéme.

V polozke ,,Android keyboard* (,,Klavesnica Android*) mdzete nastavit’ obrazovkovu
klavesnicu vasho smartfonu.

4.8 Datum a cas

Tu modzZete nastavit’ datum a ¢as vasho smartfonu Yarvik.



5 Aplikacie

Smartfon Yarvik je doddvany s vopred nainstalovanymi aplikéciami (pozri niz§ie uvedené
priklady).

6 Volanie a pisanie sprav

6.1 Volanie

Volanie
Ak chcete uskutocnit’ hovor s vasim novym smartfonom Yarvik, musite vybrat’ aplikaciu
,,Phone* (,,Telefon*) na

domovskej obrazovke Android a zadat’ kod oblasti a telefénne Cislo

Ak chcete prijat’ hovor, stlacte
Ak chcete zrusit’ hovor, stlaéte
Do svojich kontaktov mozete ukladat’ telefénne ¢isla 0sob, s ktorymi Casto hovorite.

Spravite to tak, ze stlacite ikonu na domovskej obrazovke Android, potom vyberte

na hornej strane obrazovky a vojdite do dennika.



Stlacte telefonne Cislo, ktoré cheete ulozit’ do kontaktov a vyberte moznost’

Ak si cheete vybrat’ kontakty, vyberte ikonu na hornej strane obrazovky.

Ak chcete uskuto¢nit’ medzinarodny hovor, stlacte apodrzte ikonu a pridajte znak +.
Vlozte celé ¢islo (medzinarodné ¢islo, kdd oblasti a telefonne Cislo).

Stlacte a uskutoc¢nite medzinarodny hovor.

Ak vam niekto vola.

Ak vam niekto na smartfon Yarvik vola, budete mat’ 3 moznosti.
Moznost’ vyberiete Svihnutim dolava alebo doprava.
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1. Odpovedat’ volajicemu.
2. Ignorovat volajuceho.

MoZnosti pocas hovoru.
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1. Otvorenie panelu s ¢islicami telefonu
2. Aktivovanie/deaktivovanie reproduktora



3. Vypnutie zvuku
4. Podrzanie hovoru
5. Pridanie d’alSieho hovoru

Odosielanie sprav.

So svojim smartfonom Yarvik mozete odosielat’ aj SMS a MMS spravy (ked’ budete tlito
funkciu pouzivat’ mimo vasho regionu, k vasim pravidelnym mesaénym platbam vam budi
mozno priratané d’alSie néklady).

Odosielanie SMS/MMS spravy.

Vyberte ikonu na domovskej obrazovke Android, zobrazi sa prehl’ad odosielania
sprav.

3
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1. Pridavanie videi, zvuku a obrazkov k vaSej sprave (funkcia MMS)

2. Pridanie kontaktu k vaSej sprave

3. Prehlad konverzacie

4. Pridanie smajlika do konverzacie

5. Vyhodit’ spravu

6. Odpovedat’ vSetkym

7. Odoslat’ spravu

Pridanie ¢isla hlasovej schranky/prehravanie hlasovej schranky.



Ak chcete k vaSmu smartfonu Yarvik pridat’ ¢islo hlasovej schranky, musite stlacit’ ikonu

na domovskej stranke Android a stlacit’ a podrzat’ ikonu . Zobrazi sa moznost’
,,Add number* (,,Pridat’ ¢islo*).
V moznosti Voicemail (Hlasova schranka) mozete vybrat’ Voicemail settings (Nastavenia
hlasovej schranky) a zadat’ svoje telefonne Cislo hlasovej schranky.

Po priradeni telefénneho ¢isla hlasovej schranky do vasho smartfonu Yarvik, mozete stlacit’ a

podrzat’ ikonu a volat’ do svojej hlasovej schranky.



Indeks

1
2
3

(< ]3|

O o0~

For forstegangsbruk

Oppstart av Smartphone

Android hjemmeskjerm

3.1 Legge til widgeter og snarveier fra hjemmeskjermen
3.2 Innstilling av bakgrunn

3.3 Applikasjonsmeny

Oppsett av Yarvik Smartphone

4.1 Innstillingsmeny

4.2 WiFi og Bluetooth

4.3 Lydinnstillinger

4.4 Skjerm

4.5 Applikasjoner

4.6 Lagring og tilgang til microSD/USB-stasjon
4.7 Sprak og tastatur

4.8 Dato og tid

Apper

Samtaler og meldinger

6.1 Anrop

6.2 Meldinger

GNU/GPL lisensinformasjon
Garantierklaring
Viktig informasjon



1 For foerstegangs bruk

Kjere bruker,

Takk for at du har kjept dette produktet.

For a vare sikker pé at du raskt og bekvemt fér tatt i bruk din nye Yarvik Smartphone,
vennligst les disse instruksene noye for bruk.

Vi héper du vil {4 glede av din Yarvik Smartphone i lang tid fremover!

MERK: Din Yarvik Smartphone er et hoypresisjons elektronikkprodukt, sa ikke prov 4 ta den
fra hverandre. Dette vil gjore at garantien oppherer og kan gjere at enheten ikke virker lenger;

- Unnga at enheten blir utsatt for sterke stot;

- Unnga & bruke enheten under hoye og lave temperaturer eller i miljeer der den kan bli
utsatt for fuktighet, stov eller magnetfelt;

- Ikke utsett enheten for sterkt sollys over en lengre periode;

- Ikke beror beraringsskjermen pa enheten med skarpe gjenstander da det kan ripe opp
skjermoverflaten;

- Bruker du hodetelefoner pd enheten for lenge/eller setter opp lyden for heyt, kan du f&
alvorlige herselsskader;

- Ikke gé tvers over veien, kjor bil eller sykkel mens du bruker enheten med
hodetelefoner, for & unngé trafikkulykker

- Bruk bare batterier, ladere og tilbeher som er tillatt med Yarvik Smartphone. Bruk av
andre produkter med enheten kan vare farlig, og det kan bryte garantibestemmelsene;

- Bruk kun en lett fuktig klut til & rengjere enheten, og bruk bare vann til & fukte kluten.
Enheten ma ikke rengjores med noen former for (glass) rengjeringsmidler.

Du kan ta 1 bruk Yarvik Smartphone rett etter at du har pakket den ut av boksen, uten at du
trenger 4 lade batteriet forst.

Det beste for batteriet er at det gir helt tomt med den ladingen det leveres med og sé lades helt
opp igjen.

Dersom smarttelefonen ikke slir seg pd rett etter at du har pakket den ut, er batteriet allerede
helt utladet. Da ma du selvsagt lade det helt opp forst.



2 Oppstart av Smartphone

Nér du slér pa din Yarvik Smartphone forste gang, kommer det frem en oppstartsekvens.

Den forste oppstarten vil ta litt tid, omtrent 2-3 minutter.

Etter at oppstartsekvensen er ferdig, er enheten klar til bruk og du blir presentert for Androids
laseskjerm.

Android ldseskjerm

Trekk laselinjen (A) til heayre for & lase opp Smartphone. Du vil da komme til Androids
hjemmeskjerm.



3 Android-hjemmeskjerm
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Android-hjemmeskjerm

Overst pa skjermen vises alltid statuslinjen. Statuslinjen inneholder bade systeminformasjon
og funksjonstaster.

1-  Menyen Programmer og widgeter

2 - Widget (analog klokke)

3-  Programsnarveier

4 —  Tilbake-knapp — gar tilbake til forrige skjerm, eller forrige nettside nir du

bruker nettleseren
5—  Hjem - gir tilbake til Android-hjemskjermen
6 —  Fleroppgave-knapp
7—-  Systemklokke
8-  Wi-Fi-signalniva
9 —  Batterinivi-indikator
10— SIM-Kkort-signalniva
11— Telefon, nettleserlinje
12— Vibreringsmodus
13— Bluetooth-signalniva



Hjemmeskjermen har flere sider som kan hentes frem ved & sveipe til venstre eller hoyre over
hjemmeskjermen.

Klikk pa en app som kjerer i vinduet for fleroppgavekjoring for & bytte raskt over til den. Du
kan lukke apper som kjerer ved & sveipe appen til venstre.

3.1 Legge til widgeter og snarveier fra
hjemmeskjermen

For a legge til en widget, trykk pa app- og widgetknappen nederst p4 hjemmeskjermen:

Pé skjermen som kommer opp, finner du alle installerte apper og widgets, og de kan vises
separat ved velge enten "Apper" eller "Widgets" gverst pa skjermen.

Trykk pa "Widgeter" for & vise alle tilgjengelige widgeter. Nar alle widgeter vises, kan du
sveipe over skjermen for & ga til neste side (dersom den finnes).

Trykk pa og hold nede den enskede widgeten for & fa frem hjemmeskjermen og slipp
widgeten ned pa en tom plass pa hjemmeskjermen.

For a lage en snarvei til en app, trykk pa app- og widgettasten nederst pa hjemmeskjermen:

Pé skjermen som kommer opp, finner du alle installerte apper og widgets, og de kan vises
separat ved velge enten "Apper" eller "Widgets" gverst pa skjermen.

Trykk pa "Apper" for & se alle apper som er installert.
Trykk pa og hold nede den enskede appen for & fa frem hjemmeskjermen og slipp snarveien

ned pé en tom plass pa hjemmeskjermen.

For a fjerne snarveier til widgets eller apper fra hjemmeskjermen, trykk pa dem, hold nede til
"Fjern"-teksten kommer frem pé toppen av hjemmeskjermen.

3.2 Innstilling av bakgrunn

For a bytte bakgrunn pd hjemmeskjermen, trykk pa og hold nede hjemmeskjermen til menyen
"Velg bakgrunn fra" kommer frem

Du kan velge "Galleri" (foto), "Live-bakgrunner" (animerte bakgrunner) eller "Bakgrunn"
(standard stillbilder).



3.3 Applikasjonsmeny

Trykk pa Programmer og widgeter-knappen nederst pd hjemmeskjermen:

Nér systemet viser widgeter, trykk pa "Apper" for & se alle installerte apper.

Her finner du alle forh&ndsinstallerte programmer eller "apper" du installerer.
Du kan starte enhver app ved a trykke pé ikonet til appen.

Applikasjonsskjerm



4 Oppsett av Yarvik Smartphone

4.1 Innstillingsmeny

Trykk pa innstillingsikonet 1 applikasjonsmenyen for 8 komme inn i
Innstillingsmenyen. I innstillingsmenyen finnes de relevante alternativene for a sette opp
Yarvik Smartphone.

Innstillingsmeny

La oss gé gjennom de viktigste delene:



4.2 Wi-Fi og Bluetooth

Wi-Fi
Opprette en forbindelse via tradlest Wi-Fi-nettverk.
Sett kryss 1 WLAN-knappen for & aktivere Wi-Fi.

De tilgjengelige Wi-Fi-nettverkene vises i nettverkslisten nederst pd skjermen. Berer det
nettverket du vil velge

. Dersom nettverket er sikret, vil du fa en melding som ber deg om 4a legge inn
sikkerhetsnokkelen.

Trykk pa “Koble til”-knappen og enheten kobler seg til nettverket.
Nér “Tilkoblet” vises under nettverksnavnet om mottaksikonet vises i statuslinjen gverst, er
du vellykket koblet til det tradlese nettverket.

Vise Wi-Fi MAC-addresse for Yarvik Smartphone

Mens du er i Wi-Fi-innstillingsskjermen, klikk pa knappen for fleroppgavekjoring nederst i
venstre hjorne.

Trykk pa "Avansert" i menyen som folder seg ut.

Din Wi-Fi MAC-addresse vises i den folgende "Avansert Wi-Fi"-skjermen under "MAC-
addresser".

Bluetooth

Yarvik Smartphone har integrert Bluetooth for tilkobling til Bluetooth-kompatible enheter
som mus, tastatur, heyttalere og hodetelefoner.

Skyv pé/av-knappen for Bluetooth til "P&" for & aktivere Bluetooth.

Nér Bluetooth er aktivert, vil Yarvik Smartphone automatisk begynne & soke etter Bluetooth-
enheter innen rekkevidde. Du kan ogsé seke manuelt etter Bluetooth-enheter ved & klikke
"Search for devices" (sok etter enheter) nederst pa skjermen..

Det kan vare nedvendig for & koble til utstyret.



Alle oppdagede enheter vil dukke opp 1 listen "Available Devices" (tilgjengelige enheter):

Klikk pa ensket Bluetooth-enhet for & parkoble den med Yarvik Smartphone.
Det vil n& dukke opp et Bluetooth parkoblingsvindu:

De fleste Bluetooth-enheter krever en PIN-kode ved tilkobling. Denne koden er vanligvis
0000 eller 1234.

Se bruksanvisningen for Bluettoth-enheten dersom PIN-koden er en annen.

Etter du har lagt inn korrekt PIN-kode, klikk "OK".

Yarvik Smartphone vil né starte parkobling med Bluetooth-enheten, og etter et par sekunder
er parkoblingen ferdig og gir en melding om at enheten er tilkoblet, like under tilkoblet enhet i

listen "Available devices" (tilgjengelige enheter):

Du kan koble til flere Bluetooth-enheter til Yarvik Smartphone for samtidig bruk.



4.3 Lydinnstillinger

Her kan du endre lydprofilene for enheten (f.eks. kun vibrering, vibrering og ringing osv).

4.4 Skjerm

Her kan du forandre lysstyrken pa skjermen, skriftstorrelse og auto sovetid.

Husk at jo mer lysstyrke pa skjermen, desto mer strom vil du bruke. Da vil ogsa batteriet bli
betydelig raskere utladet.

Hvis du ikke vil at skjermen skal rotere seg automatisk nar du vrir pa smarttelefonen, kan du
aktivere/ deaktivere denne funksjonen med skjerminnstillingen Auto-roter.

4.5 Applikasjoner

Her kan du administrere applikasjonene du har installert pé din Yarvik Smartphone.

Du kan klikke pa apper du har installert slik at du kan se info om appen og avinstallere den
dersom du vil det med "Avinstaller"-knappen.

Vennligst merk deg at de forhdndsinstallerte standardapplikasjonene (som f.eks. kalkulatoren)
ikke kan avinstalleres.

4.6 Lagring og tilgang til microSD-minne

Viser informasjon om minnet. Nér du har satt inn et microSD-kort, finner du ogsa
informasjon om kortet her.

Koble Yarvik Smartphone til en PC eller Mac via USB

Du kan koble din Yarvik Smartphone til en PC eller Mac ved & bruke den medfelgende USB-
kabelen.

Nér du er tilkoblet en datamaskin, kan du f2 tilgang til enhetens internminne og, dersom du
har det, microSD-kortet som standard USB-masselagringsenhet.

Vennligst sla opp 1 trykksaken Hurtigstartveiledningen til din Yarvik Smartphone for & koble
til enhetens USB-kontakt.

Koble USB-kabelen til USB-porten til din Yarvik Smartphone og til en ledig USB-inngang pa
datamaskinen din.

Overst pa skjermen til smarttelefonen vil det vises to meldinger raskt etter hverandre:



Nér den andre meldingen "USB-tilkoblet" vises, klikk pa den.
Folgende skjermbilde vil vises:

Klikk pa knappen "Sla pa USB-lagring".
Et meldingsvindu kommer frem:



Klikk pa "OK" for & bekrefte.

Minnet til din Yarvik Smartphone vil né vises som masselagringsenhet pa datamaskinens
filsystem og kan brukes til f.eks. & kopiere filer til og fra din Yarvik Smartphone.

Dersom du har et microSD-kort i smarttelefonen, vil kortet gjenkjennes av datamaskinen som
en masselagringsenhet.

For a avslutte bruk av funksjonen som masselagringsenhet, klikk pa knappen "SI4 av USB-
lagring" og fjern USB-kabelen.

Merk: Du trenger ikke noen maskinvaredrivere for a fa tilgang til minnet i Yarvik

Smartphone. Dersom datamaskinen din gir deg beskjed om & installere en driver, kan du bare
overse det.

Hvis du har satt inn et microSD-kort i Yarvik Smartphone, kan du fa tilgang til innholdet pa
folgende mate:

Apne ES File Explorer og klikk p4 Favorites (favoritter, ikon med bl4 stjerne).

Favoritter-menyen utvides. Klikk pa ikonet merket "/":

Du vil n komme til rotniva i smarttelefonens filsystem, som inneholder flere filer og mapper.



Klikk pa mappen som heter "mnt":

Mappen "mnt" apnes, og viser forskjellige undermapper:

Mappen “sdcard” er det interne minnet 1 Yarvik Smartphone.
pp p

Nér det er tilgjengelig, kan du ogsé bruke sdcard2-snarveien i den tidligere nevnte Favorites-
menyen for rask tilgang til microSD-kortet.

4.7 Sprak og tastatur
Bruk “Velg sprak” for a velge brukersprak pd Yarvik Smartphone.

Dette gjelder teksten pé alle skjermbildene i hele systemet.
Under “Android tastatur” kan du gjere innstillinger for tastaturet pa din enhet.

4.8 Dato og tid

Her kan du stille inn dato og tid pa din Yarvik Smartphone.



5 Apper

Yarvik Smartphone leveres med forhandsinstallerte apper (se eksempler under).

6 Samtaler og meldinger

6.1 Anrop

Anrop
For & ringe noen med Yarvik Smartphone ma du velge "Telefon"-appen pa

Android-hjemmeskjermen og taste inn retningsnummer og telefonnummer for
mottakeren

Trykk pa for & utfere et anrop.

Trykk pa for 4 legge pa roret.

Du kan lagre telefonnummeret til personer du ringer ofte i kontaktene dine.

For a gjere det, trykk pa -ikonet pa Android-hjemmeskjermen, og velg deretter
overst pa skjermen for 4 apne loggboken.



Trykk pa telefonnummeret du vil lagre 1 kontaktene og trykk pa
alternativet.

For a vise kontaktene dine, trykk pa -ikonet gverst pd skjermen.

For a ringe utenlands, trykk pa og hold inne -ikonet for & legge til et +-tegn.
Tast inn hele nummeret (landskode, retningsnummer og telefonnummer).

Trykk pa for & utfere anropet.

Mottak av anrop.

Nér du blir oppringt pd Yarvik Smartphone far du tre alternativer.
For a velge et alternativ kan du sveipe til venstre eller hoyre.
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1. Svar pa anrop.
2. Overse anrop.

Alternativer under en telefonsamtale.
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1. Apne nummerpanelet
2. Aktiver/deaktiver heyttaler
3. Demp



4. Pi vent
5. Legg til ytterligere anrop

Meldinger.

Med Yarvik Smartphone kan du ogsé sende SMS- og MMS-meldinger (merk at ved bruk av
denne funksjonen utenfor hjemregionen din kan du bli belastet ytterligere kostnader for bruk
av meldinger).

Sende en SMS/MMS-melding.

Velg -ikonet pa Android-hjemmeskjermen og meldingsoversikten vises.

i
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Legg til videoer, lyder og bilder til meldingen (MMS-funksjon)
Legg til kontakt til meldingen

Konversasjonsoversikt

Legg til et smilefjes til konversasjonen

Slett melding

Svar til alle

Send melding
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Legge til mobilsvarnummer / mobilsvarmeldinger.



For a tildele et mobilsvarnummer til Yarvik Smartphone mé du trykke pa -ikonet pa
Android-hjemmeskjermen. Trykk og hold -ikonet. Alternativet "Legg til nummer"
vises.

I mobilsvaralternativene kan du velge mobilsvarinnstillingene og taste inn
mobilsvarnummeret.

Etter at du har lagt til et mobilsvarnummer til Yarvik Smartphone kan du trykke pé og holde

-ikonet for a ringe mobilsvar.
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1 Pred prvo uporabo

Dragi uporabnik,

Hvala, ker ste kupili na$ izdelek.

Za hitro in prirocno uporabo vasega novega pametnega telefona Yarvik, pred uporabo
natancno preberite ta navodila.

Upamo, da boste ¢im dlje uzivali v vaSem pametnem telefonu Yarvik!

Opomba: Vas pametni telefon Yarvik je zelo natancen elektronski izdelek, ne poskusajte ga
razstavljati, saj bo to izni¢ilo vaSo garancijo in lahko povzro¢i okvaro naprave.

- VasSega izdelka ne izpostavljajte mo¢nim udarcem,;

- Izogibajte se uporabe vasega pametnega telefona v okolju z visokimi ali nizkimi
temperaturami ali v okolju, kjer lahko pride naprava v stik z vlago, prahom ali
magnetnim poljem;

- Pametnega telefona ne izpostavljajte mocni son¢ni svetlobi dlje ¢asa;

- Zaslona na dotik pametnega telefona ne upravljajte z ostrimi predmeti, saj lahko s tem
povzrocite praske na povrsini zaslona;

- Predolga uporaba sluSalk povezanih na pametni telefon in/ali previsoka nastavitev
jakosti zvoka med uporabo slusalk lahko povzroci resno okvaro sluha;

- Ne preckajte ceste, vozite motornega vozila ali kolesa medtem ko uporabljate pametni
telefon s sluSalkami, da se izognete prometnim nesre¢am,;

- S pametnim telefonom Yarvik uporabljajte le dovoljene baterije, polnilnike in dodatke.
Uporaba drugih izdelkov s pametnim telefonom je lahko nevarna in lahko krsi
garancijske predpise;

- Za ciscenje pametnega telefona uporabljajte le rahlo navlaZzeno bombaZzno krpico, ki
ste jo zmocili le z vodo. Pametnega telefona ne smete Cistiti s kakrSnim koli istilnim
sredstvom (za steklo).

Vas pametni telefon Yarvik lahko za¢nete uporabljati takoj, ko ga vzamete iz Skatle, brez da
bi morali najprej napolniti baterijo.

Najbolje je, da baterijo najprej uporabljate kot je in jo popolnoma napolnite, ko se prvi¢
popolnoma izprazni.

Ce pametnega telefona, ko ga vzamete iz Skatle, ne morete vklopiti, je baterija Ze popolnoma
izpraznjena in jo morate seveda najprej napolniti.



2 Zagon pametnega telefona

Ko prvi¢ zaZenete va$ pametni telefon Yarvik, se vam prikaze sekvenca zagona.
Prvi zagon lahko traja nekaj trenutkov, priblizno 2-3 minute.

Po sekvenci zagona, se je pametni telefon dokon¢no zagnal in prikazal se vam bo zaslon za
zaklep Android.

Zaklenjeni zaslon Android

Pametni telefon odklenete tako, da zaklepno vrstico (A) povlecete v desno. Nato se boste
znasli na domacem zaslonu Android.



3 Domaci zaslon Android
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Domaci zaslon Android

Na vrhu zaslona pametnega telefona lahko vedno najdete vrstico stanja. Vrstica stanja vsebuje
sistemske informacije in funkcijske gumbe.

1—-  Meni aplikacij in pripomoc¢kov

2—  Pripomocek (analogna ura)

3—  BliZnjice do aplikacij

4—  Gumb za nazaj — vrne vas na prejSnji zaslon ali prejSnjo spletno stran, ko
uporabljate brskalnik

5—  Domov — vrne vas nazaj na domaci zaslon Android

6 —  Gumb za vecopravilnost

7—-  Sistemski ¢as

8 — Indikator signala Wi-Fi

9 — Indikator vzdrZljivosti baterije

10 — Indikator signala SIM kartice
11 — Telefon, vrstica brskalnika
12— Nacin z vibriranjem

13— Indikator signala Bluetooth



Domaci zaslon vsebuje ve¢ strani, do katerih lahko dostopate tako, da potegnete domaci
zaslon v levo/desno.

Kliknite na delujoco aplikacijo v veCopravilnostnem pogledu in hitro prkelopite nanjo.
Delujoce aplikacije lahko zaprete tako, da potegnete aplikacijo v levo.

3.1 Dodajanje pripomoc¢€kov in bliznjic na vas
domaci zaslon

Ce Zelite dodati pripomodek, pritisnite gumb za aplikacije in pripomoc¢ke na dnu domacega
zaslona:

Na naslednjem zaslonu lahko najdete vse namescene aplikacije in pripomocke, ki jih lahko
posebej pogledate s pritiskom na » Apps« (»Aplikacije«) ali » Widgets« (»Pripomocki«) na
vrhu zaslona.

Pritisnite » Widgets« (»Pripomocki«) in si poglejte vse razpolozljive pripomocke. Med
ogledom vseh pripomockov lahko potegnete zaslon in brskate po naslednji strani (¢e je na
voljo).

Pritisnite in drzite Zelen pripomocek, da se prikaze domaci zaslon ter nato spustite
pripomocek na katero koli prazno mesto na domacem zaslonu.

Ce zelite dodati pripomodcek, pritisnite gumb za aplikacije in pripomocke, ki ga najdete na dnu

domacega zaslona:

Na naslednjem zaslonu lahko najdete vse namescene aplikacije in pripomocke, ki jih lahko
posebej pogledate s pritiskom na » Apps« (»Aplikacije«) ali »Widgets« (»Pripomocki«) na
vrhu zaslona.

Pritisnite » Apps« (»Aplikacije«) in si oglejte vse namescene aplikacije.
Pritisnite in drzite Zeleno aplikacijo, da se prikaze domaci zaslon ter nato spustite bliznjico na
katero koli prazno mesto na domacem zaslonu.

Ce Zelite odstraniti pripomocke in/ali bliznjice aplikacij iz va$ega domacega zaslona, jih
pritisnite in drzite ter jih povlecite na prikazano ikono »Remove« (»Odstrani«) na zgornjem
delu domacega zaslona.



3.2 Nastavitev ozadja

Ce zelite spremeniti ozadje domadega zaslona, pritisnite in drZite domaéi zaslon, dokler se ne
pojavi meni »Choose Wallpaper from« (»Izberite ozadje iz«).

Izberete lahko iz »Gallery« (»Galerija«) (posnetki), »Live Wallpapers« (»Ziva ozadja«)
(animirana ozadja), » Wallpapers« (»Ozadja«) (privzete stati¢ne slike).

3.3 Meni Aplikacije

Pritisnite gumb za aplikacije in pripomocke na dnu domacega zaslona:

Ko sistem prikaze pripomocke, pritisnite » Apps« (»Aplikacije«) in si oglejte vse namescene
aplikacije.

Tukaj lahko najdete vse predhodno namescene programe ali "aplikacije", kot tudi dodatne

aplikacije, ki ste jih namestili sami.
S pritiskom na ustrezno ikono lahko zazenete katero koli aplikacijo.

Zaslon aplikacij



4 Nastavitev vasega pametnega telefona
Yarvik

4.1 Meni Nastavitve

Pritisnite ikono nastavitev v meniju aplikacij in vstopite v meni Settings (Nastavitve). V
meniju Settings (Nastavitve) lahko najdete moznosti za nastavitev svojega pametnega telefona
Yarvik.

Meni nastavitev

Poglejmo si najbolj pomembne dele:



4.2 WiFi in Bluetooth

Wi-Fi
Nastavite povezavo z brezzi¢nim omrezjem Wi-Fi.
Odkljukajte gumb WLAN in aktivirajte Wi-Fi.

Razpolozljiva Wi-Fi omrezja se prikazejo v seznamu omrezij na spodnjem zaslonu. Dotaknite
se zelenega omrezja. Ce je omrezje zavarovano, boste morali vnesti omrezni varnostni kljuc.

Pritisnite gumb »Connect« (»Povezi«) in pametni telefon se bo povezal na omrezje.
Ko se pod imenom omreZzja pojavi »Connected« (»Povezano«) in se na zgornji vrstici stanja
prikaze ikona za brezzi¢ni sprejem, ste uspesno povezani na brezzicno omrezje.

Ogled ethernetnega naslova vasega pametnega telefona Yarvik

Ko imate odprt zaslon z nastavitvami Wi-Fi, kliknite veCopravilnostni gumb v spodnjem
levem kotu.

Pritisnite » Advanced« (»Napredno«) v odvitem meniju.

Ethernetni naslov vaSega Wi-Fi se prikaZe na naslednjem zaslonu » Advanced Wi-Fi«
(»Napredno Wi-Fi«) pod "MAC address« (»Ethernetni naslov«).

Bluetooth

Vas pametni telefon Yarvik je opremljen z vgrajenim Bluetooth modulom za povezovanje z
zdruzljivimi zunanjimi napravami Bluetooth, kot so sluSalke in zvoc¢niki.

Povlecite gumb vklop/izklop Bluetooth na »On« (»Vklop«) in aktivirajte Bluetooth.

Ko je Bluetooth vklopljen, bo va$ pametni telefon Yarvik samodejno zacel iskati naprave
Bluetooth v blizini. Vedno lahko ro¢no iScete Bluetooth naprave, tako da kliknete na »Search
for Devices« (»I8¢1 naprave«) v spodnjem delu zaslona.

Morda bo za to potrebna povezava zunanjih naprav.



Vse odkrite naprave se bodo pojavile v seznamu »Available Devices« (»RazpoloZljive
naprave«):

Za vzpostavitev povezave med vaSim pametnim telefonom Yarvik in najdeno napravo
Bluetooth napravo kliknite.

Pojavilo se bo okno »Bluetooth pairing request« (»Zahteva za vzpostavitev povezave
Bluetooth«):

Vecina naprav Bluetooth zahteva pin kodo za povezavo. Ta koda je obicajno 0000 ali 1234.
Ce je pin koda drugac¢na, glejte navodila za uporabo vase naprave Bluetooth.
Ko ste vnesli ustrezno pin kodo, pritisnite »OK« (»V redu).

Pametni telefon Yarvik bo zacel vzpostavljati povezavo z napravo Bluetooth in po nekaj
sekundah se bo povezava vzpostavila, pod zadevno napravo Bluetooth na seznamu »Available

Devices« (»RazpoloZljive naprave«) pa se bo prikazalo sporocilo »Connected« (»Povezano«):

S svojim pametnim telefonom Yarvik lahko povezete ve¢ naprav Bluetooth hkrati.



4.3 Nastavitve zvoka

Tukaj lahko spremenite zvo¢ne profile pametnega telefona (npr. samo vibriranje, vibriranje in
zvok).

4.4 Display (Zaslon)

Tukaj lahko spremenite svetlost zaslona, velikost ¢rk in samodejni ¢as spanja.

Visja kot je svetlost zaslona, vecja je poraba energije. To bo veliko hitreje izpraznilo vaSo
baterijo.

Ce ne Zelite, da se zaslon samodejno zavrti, ko pametni telefon nagnete, lahko to funkcijo
omogocite/onemogocite v nastavitvi Auto-rotate screen (Samodejno vrtenje zaslona).

4.5 Aplikacije

Tukaj lahko upravljate aplikacije, ki so nameScene v vasem pametnem telefonu Yarvik.
Lahko kliknete na aplikacije, ki ste jih namestili ter vidite njihove informacije in jih odstranite
s pomoc¢jo gumba »Uninstall« (»Odstrani«).

Predhodno namescenih privzetih aplikacij (kot je npr. kalkulator) ni mogoce odstraniti.

4.6 Shranjevanje in dostop do pomnilnika
MicroSD

PokaZe vam informacije o pomnilniku. Ko je prisotna kartica MicroSD, lahko tukaj najdete
informacije o pomnilniku vstavljene kartice.

Povezovanje vasega pametnega telefona Yarvik na osebni rac¢unalnik ali Mac preko
USB-ja.

Svoj pametni telefon Yarvik lahko z ra¢unalnikom s sistemom Windows ali Mac povezete z
uporabo prilozenega kabla USB.

Ko je pametni telefon povezan na racunalnik, lahko dostopate do notranjega pomnilnika in, ¢e
je prisotna, vstavljene kartice MicroSD, kot standardne naprave za mnozi¢no shranjevanje
USB.

Glejte natisnjeni Hitri vodi¢ vaSega pametnega telefona Yarvik in dolo¢ite pomoZzna vrata
USB vasega pametnega telefona.

Povezite kabel USB v vrata USB pametnega telefona Yarvik in v prosta vrata USB na
racunalniku.

Na zgornjem delu zaslona pametnega telefona se bosta hitro drugo za drugim prikazali dve
sporo¢ili:



Ko se pojavi drugo sporocilo »USB connected« (»USB povezan«), kliknite nanj.
Pojavil se bo naslednji zaslon:

Kliknite na gumb »Turn on USB storage« (» Vklopi pomnilnik USB«).
Pojavilo se bo naslednje opozorilno okno:



Kliknite na »OK« (»V redu) in potrdite.

Pomnilnik vaSega pametnega telefona Yarvik se bo zdaj pojavil kot naprava za mnozi¢no
shranjevanje v datoteCnem sistemu vasega racunalnika in se lahko uporablja npr. za kopiranje
datotek iz in na va$§ pametni telefon Yarvik.

Ce je v vasem pametnem telefonu vstavljena kartica MicroSD, bo radunalnik kartico
prepoznal kot drugi pogon za mnozi¢no shranjevanje.

Ce Zelite prenehati uporabljati funkcijo naprave za mnoziéno shranjevanje, kliknite na gumb
»Turn off USB storage« (»lzklopi pomnilnik USB«) in odstranite kabel USB.

Opomba: Za dostop do pomnilnika pametnega telefona Yarvik niso potrebni gonilniki strojne
opreme. V primeru, da va$ raCunalnik zahteva namestitev kakr§nega koli gonilnika, ga lahko
preprosto prezrete.

Ce ste v pametni telefon Yarvik vstavili kartico MicroSD, lahko do njene vsebine dostopate
tako, kot je opisano v nadaljevanju:

Odprite aplikacijo ES File Explorer in kliknite na gumb Favorites (Priljubljene) (z ikono
modre zvezde).

Prikaze se meni Favorites (Priljubljene). Kliknite na ikono »korenski imenik, ki je oznac¢ena
S W/«



Tako boste prisli do »korenskega imenika« datote¢nega sistema pametnega telefona, ki
vsebuje Stevilne datoteke in mape.
Poiscite in kliknite na mapo »mnt«:

Mapa »mnt« se odpre in pokaZze Stevilne mape:

Mapa »sdeard« je notranji pomnilnik vasega pametnega telefona Yarvik.

Ko je kartica na voljo, lahko za hiter dostop do kartice MicroSD uporabite tudi bliznjice
sdcard2 v prej omenjenem meniju Favorites (Priljubljene).

4.7 Jezik in tipkovnica

Za izbiro jezika prikaza pametnega telefona Yarvik uporabite »Select language« (»Izbira
jezika«).

To se nanasa na vsa besedila na zaslonu v celotnem sistemu.

V »Android keyboard« (» Android tipkovnica«) lahko nastavite zaslonsko tipkovnico vasega
pametnega telefona.

4.8 Datum in ura

Tukaj lahko nastavitev datum in uro za vas pametni telefon Yarvik.



5 Aplikacije

Pametni telefon Yarvik dobite s predhodno namescenimi aplikacijami (glejte spodnje
primere).

6 Klicanje in posSiljanje sporocgil

6.1 Klicanje

Klicanje
Ce Zelite klicati z vagim pametnim telefonom Yarvik, morate izbrati aplikacijo »Phone«
(»Telefon«) na

Domacem zaslonu Android ter vnesti omrezno skupino in telefonsko Stevilko
Pritisnite , Ce Zelite opraviti telefonski klic.
Pritisnite , ¢e zelite koncati telefonski klic.

Telefonske $tevilke oseb, ki jih pogosto klicete, lahko shranite v vase stike.

To naredite s pritiskom na ikono na domacem zaslonu Android. Za vstop v dnevnik pa

izberite na vrhu zaslona.



Pritisnite na telefonsko Stevilko, ki jo Zelite shraniti v stike, in izberite moznost

Za ogled vasih stikov izberite ikono na vrhu zaslona.
Ce Zelite opraviti mednarodni telefonski klic, pritisnite in drZite ikono in tako dodajte
znak +.

Vnesite celotno Stevilko (mednarodna Stevilka, omrezna skupina in telefonska Stevilka).

Pritisnite in za¢nite mednarodni klic.

Dohodni Klic.

Ko vas nekdo kli¢e na vas pametni telefon Yarvik, imate na razpolago 3 moznosti.
Za izbiro moznosti lahko potegnete s prstom v levo ali desno.

| — == B |

1. Sprejem klica.
2. Zavrnitev klica.

Moznosti med telefonskim klicem.
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1. Odpri Stevilénico telefona



Omogoci/onemogoci zvoénik
UtiSaj

Na c¢akanje

Dodaj dodatni telefonski klic

AN

Posiljanje sporocil.
S svojim pametnim telefonom Yarvik lahko posiljate sporoc¢ila SMS in MMS (pri uporabi te

funkcije zunaj vase regije, se lahko k vasim obicajnim stroSkom posiljanja sporoc€il zara¢unajo
Se dodatni stroski).

Posiljanje sporocila SMS/MMS.

Izberite ikono na domacem zaslonu Android in prikazal se vam bo pregled sporo¢il.

i
N
(@)

1. Svojemu sporocilu dodaj video posnetke, zvo¢ne posnetke in fotografije (funkcija
MMS)

Svojemu sporocilu dodaj stik

Pregled pogovora

V pogovor dodaj ¢ustveni simbol smeSkota

Zavrzi sporocilo

Odgovori vsem

Poslji sporocilo
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Dodaj Stevilke glasovne poste/predvajaj sporocila glasovne poSte.

Ce Zelite svojemu pametnemu telefonu Yarvik dodeliti §tevilko glasovne poste, morate

pritisniti ikono na domacem zaslonu Android, pritisnite in drzite ikono

Prikazala se bo moznost » Add number« (»Dodaj stevilko«).

V moznostih glasovne poste lahko izberete nastavitve glasovne poste in vnesete telefonsko
Stevilko vase glasovne poste.

Ko ste svojemu pametnemu telefonu Yarvik dodelili telefonsko $tevilko glasovne poste, lahko

pritisnete in drzite ikono ter tako poklicete svojo glasovno posto.
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1 Prije prve uporabe

Postovani korisnice,

Hvala Vam S§to ste kupili na$ proizvod.

Kako bismo Vam pomogli da brzo i lako po¢nete koristiti svoj novi Yarvik pametni telefon,
molimo Vas da prije uporabe pazljivo procitate ove upute.

Nadamo se da ¢ete vrlo dugo apsolutno uzivati u svom Yarvik pametnom telefonu!

Imajte na umu: Vas Yarvik pametni telefon je elektronicki proizvod visoke preciznosti te
stoga ne pokusSavajte rastaviti pametni telefon, jer ¢ete na taj nacin ponistiti jamstvo, te
mozete prouzroc€iti nepravilan rad uredaja.

- Izbjegavajte jako lupati po proizvodu;

- Izbjegavajte koristenje pametnog telefona u okruzenjima s vrlo visokom ili niskom
temperaturom, ili u okruzenju gdje uredaj moze do¢i u kontakt s vlagom, prasinom ili
magnetskim poljima;

- Pametni telefon nemojte na duze vrijeme izlagati jakom sun¢evom zracenju,

- Dodirni zaslon pametnog telefona ne dirajte oStrim predmetima jer na taj nacin moZzete
ogrebati povrsinu zaslona;

- Predugo koristenje slusalica spojenih na pametni telefon i/ili prejako postavljena
glasnoca tijekom koristenja slusalica moZe uzrokovati ozbiljno ostec¢enje sluha;

- Dok koristite pametni telefon sa slusalicama ne prelazite cestu, ne upravljajte
motornim vozilima niti biciklom kako biste izbjegli prometne nesrece;

- ZaVas Yarvik pametni telefon koristite samo dozvoljene baterije, punjace i pribor.
Uporaba drugih proizvoda zajedno s ovim pametnim telefonom moze biti opasna i
moze ponistiti jamstvo;

- Za cis¢enje pametnog telefona koristite samo lagano navlaZzenu pamuc¢nu krpu, a za
vlazenje krpe koristite isklju¢ivo vodu. Pametni telefon ne smijete Cistiti nikakvim
sredstvima za €iS¢enje (primjerice sredstvima za staklo).

Yarvik pametni telefon moZete poceti koristiti odmah, ¢im ga izvadite iz kutije, bez da
prethodno napunite bateriju.

Najbolje je najprije pustiti da se baterija isprazni, te je potom, nakon §to se prvi put potpuno
ispraznila, napuniti do kraja.

Ako pametni telefon ne mozete ukljuciti odmah nakon Sto ga izvadite iz kutije, to znaci da je
baterija ve¢ potpuno ispraznjena i u tom ju slucaju, naravno, treba prvo napuniti.



2 Ukljuéivanje pametnog telefona

Kada prvi put ukljucite Vas Yarvik pametni telefon, prikazat ¢e se pocetna sekvenca.
Prvotno pokretanje moze potrajati neSto duze, otprilike 2-3 minute.

Nakon pocetne sekvence, pametni telefon je zavrSio s pokretanjem, te ¢e se prikazati
Androidov zaklju¢ani zaslon.

Androidov zakljucani zaslon

Kako biste otkljucali telefon, prstom kliznite kvadrati¢ (A) udesno. Nakon toga ¢e Vam se
prikazati Androidov pocetni zaslon.



3 Androidov pocetni zaslon
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Androidov pocetni zaslon

Na vrhu zaslona pametnog telefona uvijek mozete vidjeti traku stanja. Statusni redak sadrzi
informacije o sustavu i funkcijske tipke.

1-  Izbornik aplikacija i dodataka

2 - Mali program (analogni sat)

3—  Precaci za aplikacije

4 -  Tipka natrag — vraca vas na prethodni zaslon, ili prethodno web-mjesto kada
koristite preglednik

5—  Pocetak — vraca vas na pocetni Android zaslon

6 —  Tipka za viSe zadaca

7—-  Vrijeme sustava

8 — Indikator Wi-Fi signala

9 —  Indikator razine baterije

10 — Indikator signala SIM kartice
11— Telefon, traka preglednika
12— Nacin vibracije

13— Indikator Bluetooth signala



Pocetni se zaslon sastoji od vise stranica kojima mozete pristupiti ako prstom kliznete po
zaslonu lijevo ili desno.

Kako biste odmah prebacili na neku od aktivnih aplikacija, jednostavno kliknite na nju na
zaslonu s aktivnim aplikacijama. Pokrenute aplikacije moZete zatvoriti ako ih povucete
ulijevo.

3.1 Dodavanje malih programa i pre€aca na
pocetni zaslon

Kako biste dodali mali program, pritisnite tipku za aplikacije i male programe u donjem dijelu
pocetnog zaslona:

Na sljede¢em zaslonu mozete vidjeti sve instalirane aplikacije i male programe, koji su
prikazani odvojeno, pa pristupiti im mozZzete pritiskom na ,,Apps* (,,Aplikacije®) ili ,,Widgets*
(,,Mali program®).

Pritisnite ,,Widgets* (,,Mali programi*) da biste vidjeli sve dostupne male programe. Dok su
prikazani svi mali programi moZete prstom kliznuti po zaslonu kako biste prikazali sljede¢u
stranicu (ako je dostupna).

Pritisnite 1 drzite Zeljeni mali program kako bi se prikazao pocetni zaslon, te ga zatim pustite
na prazno mjesto na pocetnom zaslonu.

Kako biste dodali precac za bilo koju aplikaciju, pritisnite tipku za aplikacije i male programe

u donjem dijelu pocetnog zaslona:

Na sljede¢em zaslonu mozete vidjeti sve instalirane aplikacije i male programe, koji su
prikazani odvojeno, pa pristupiti im mozZzete pritiskom na ,,Apps“ (,,Aplikacije®) ili ,,Widgets*
(,,Mali program®).

Pritisnite ,,Apps* (,,Aplikacije) da biste vidjeli sve instalirane aplikacije.
Pritisnite 1 drzite Zeljenu aplikaciju kako bi se prikazao pocetni zaslon, te je zatim pustite na

prazno mjesto na pocetnom zaslonu.

Za uklanjanje malih programa i/ili preCaca za aplikacije s pocetnog zaslona, pritisnite ih,
drzite, te ih povucite na tekst ,,Remove* (,,Ukloni*) koji se pojavio na vrhu pocetnog zaslona.

3.2 Postaviljanje tapete



Za promjenu tapete na poc¢etnom zaslonu pritisnite i drzite pocetni zaslon dok se ne pojavi
izbornik ,,Choose wallpaper from* (,,Odaberi tapetu iz*).

Mozete odabrati nesto iz ,,Gallery* (,,Galerija“) (snimke), ,,Live Wallpapers® (,,Zive tapete®)
(animirane tapete), ,, Wallpapers® (,,Tapete®) (zadane staticke slike).

3.3 Izbornik aplikacija

Pritisnite tipku za aplikaciju i mali program na dnu Vaseg pocetnog zaslona:

Kada sustav prikaze male programe, pritisnite ,,Apps* (,,Aplikacije*) kako biste vidjeli sve
instalirane aplikacije.

Ovdje mozete vidjeti sve prethodno instalirane programe ili “aplikacije” kao i dodatne

aplikacije koje sami instalirate.
Bilo koju aplikaciju mozete pokrenuti pritiskom na odgovarajucu ikonu.

Zaslon s aplikacijama



4 PodeSavanje Vaseg Yarvik pametnog
telefona

4.1 Izbornik postavki

Kako biste otvorili izbornik s postavkama, u izborniku s aplikacijama pritisnite ikonu Settings

(Postavke) . U izborniku Settings (Postavke) mozete vidjeti opcije za podesavanje
Yarvik telefona.

Izbornik postavki

Pro¢i ¢emo kroz najvaznije dijelove:



4.2 WiFi i Bluetooth

Wi-Fi
Uspostavljanje veze s bezicnom WiFi mrezom.
Oznacite tipku WLAN da ukljucite Wi-Fi.

U popisu mreza na dnu zaslona pojavit ¢e se dostupne Wi-Fi mreze. Dodirnite naziv mreze po
izboru. Ako je mreza osigurana, sustav ¢e zatraziti unos sigurnosnog kljuca za tu mrezu.

Pritisnite tipku ,,Connect (,,Spoji) i pametni telefon ¢e se poceti spajati na mrezu.
Kad se ispod naziva mreze pojavi rije¢ ,,Connected* (,,Spojen‘) a u statusnom retku ikona za
bezi¢ni prijam, to znaci da ste se uspjesno spojili na bezi€nu mrezu.

Prikaz Wi-Fi MAC adrese VaSeg Yarvik pametnog telefona

Na zaslonu s Wi-Fi postavkama kliknite na tipku za viSe zada¢a u donjem lijevom kutu.

Na izborniku koji se pojavi pritisnite ,,Advanced* (,,Napredno®).

Vasa Wi-Fi MAC adresa je prikazana u sljede¢em zaslonu ,,Advanced Wi-Fi (,,Napredni Wi-
Fi) pod odrednicom ,,MAC address* (,, MAC adresa®).

Bluetooth

Vas Yarvik pametni telefon je opremljen sa ugradenim Bluetooth modulom za spajanje s
Bluetooth kompatibilnim perifernim uredajima, kao $to su slusalice ili zvucnici.
Povucite tipku Bluetooth On/Off (Uklj/Isklj) na ,,On* (,,Uklj*) da aktivirate Bluetooth.

Nakon §to je aktiviran, Va$ Yarvik telefon ¢e automatski poceti traziti Bluetooth uredaje u
blizini. Uvijek mozete rucno traziti Bluetooth uredaje pritiskom na ,,Search for Devices*
(,,Trazi uredaje*) u donjem dijelu zaslona.

Ovo moze biti potrebno za spajanje s perifernim uredajima.

Svi pronadeni uredaji pojavit ¢e se na popisu ,,Available Devices* (,,Dostupni uredaji‘):



Kliknite na otkriveni Bluetooth uredaj da uparite Vas Yarvik telefon s njim.
Pojavit ¢e se prozor ,,Bluetooth pairing request” (,,Zahtjev za Bluetooth uparivanjem®):

Vecina Bluetooth uredaja zahtijeva PIN kod za spajanje. Kod je obi¢no 0000 ili 1234.
Molimo pogledajte upute za uporabu Bluetooth uredaja ako se PIN kod razlikuje.
Nakon $to ste unijeli ispravan PIN kod, pritisnite ,,OK*.

Vas Yarvik pametni telefon ¢e zapoceti uparivanje s Bluetooth uredajem i nakon nekoliko
sekundi veza ¢e biti uspostavljena, Sto ¢e biti prikazano porukom ,,Connected” (,,Spojeno*)

ispod Bluetooth uredaja na popisu ,,Available Devices* (,,Dostupni uredaji®).

Mozete spojiti vise Bluetooth uredaja na Vas Yarvik pametni telefon i koristiti ih u isto
vrijeme.

4.3 Postavke zvuka

Ovdje mozete promijeniti zvucne profile pametnog telefona (npr. samo vibracija, vibracija i
ZVono).



4.4 Zaslon

Ovdje mozete promijeniti svjetlinu zaslona, veli¢ine fontova i vrijeme za automatski odlazak
u stanje mirovanja.

Imajte na umu da jaca svjetlina zaslona znaci i ve¢u potros$nju energije, pa ¢e se baterija
prazniti znatno brze.

Ako ne Zelite da se zaslon automatski rotira kad zaokrenete telefon, tu funkciju mozete
iskljuciti pod postavkom Auto-rotate screen (Automatski rotiraj zaslon).

4.5 Aplikacije

Ovdje mozete upravljati aplikacijama koje su instalirane na Vasem Yarvik telefonu.

Mozete kliknuti na instalirane aplikacije kako biste vidjeli informacije o toj aplikaciji i, ako je
potrebno, deinstalirati ih pritiskom na gumb ,,Uninstall* (,,Deinstaliraj*).

Imajte na umu da unaprijed instalirane zadane aplikaciju (kao npr. kalkulator) nije moguce
deinstalirati.

4.6 Pristup pohrani i microSD memorijskom
uredaju

Prikazuje informacije o memoriji. Kada je umetnuta microSD kartica, ovdje ¢ete naci
informacije o memoriji umetnute kartice.

Spajanje Yarvik pametnog telefona na PC ili MAC putem USB prikljucka

Svoj Yarvik telefon mozete na PC ili Mac prikljuciti pomoc¢u isporu¢enog USB kabela.
Kad je spojen na racunalo, njegovoj internoj memoriji i, ako je umetnuta, microSD kartici
mozete pristupiti kao standardnim USB uredajima za masovnu pohranu podataka.

Molimo vidite tiskani primjerak Brzog priru¢nika za Va§ Yarvik pametni telefon da bi vidjeli
gdje se na njemu nalazi USB prikljucak.

USB kabel spojite na USB priklju¢ak na VaSem Yarvik telefonu i slobodni USB prikljucak na
Vasem racunalu.

U gornjem dijelu zaslona na telefonu jedna za drugom ¢e se kratko prikazati sljedece dvije
poruke:



Kada se pojavi druga poruka, ,,USB connected* (,,USB spojen®), pritisnite na nju.
Prikazat ¢e se sljedeca slika:

Pritisnite na tipku ,,Turn on USB storage* (,,Uklju¢i USB pohranu®).
Prikazat ¢e se prozor za obavijest:



Pritisnite na ,,OK* da potvrdite.

Interna memorija Vaseg Yarvik telefona sada ¢e se prikazati kao disk za masovnu pohranu
podataka u podatkovnom sustavu Vaseg raCunala, i moZete je koristiti primjerice za kopiranje
datoteka sa Vaseg Yarvik telefona i na njega.

Ako je u telefon umetnuta MicroSD kartica, racunalo ¢e karticu prepoznati kao drugi disk za
masovnu pohranu podataka.

Za prestanak koriStenja funkcije uredaja za masovnu pohranu podataka, kliknite na ,,Turn off
USB storage* (,,Isklju¢i USB pohranu®) i uklonite USB kabel.

Napomena: Za pristup memoriji Yarvik telefona nisu potrebni upravljacki programi za

hardver. Ako racunalo od Vas zatrazi instalaciju bilo kakvog upravljackog programa, taj
zahtjev mozete ignorirati.

Ako ste umetnuli microSD karticu u Vas Yarvik telefon, sadrzaju na njoj mozete pristupiti na
sljedeci nacin:

Otvorite aplikaciju ES File Explorer (ES pretraga datoteka) i kliknite na tipku Favorites
(Favoriti) (s plavom zvjezdicom).

Otvara se izbornik Favorites (Favoriti). Kliknite na ikonu ,,korijen* oznacenu sa ,,/*:

Doc¢i ¢ete do ,.korijena‘ datotecnog sustava telefona, koji sadrzi nekoliko datoteka i mapa.
Pronadite i pritisnite mapu ,,mnt*:



Mapa ,,mnt* se otvara i pokazuje nekoliko mapa:

Mapa ,,sdcard je interna memorija Vaseg Yarvik telefona.

Takode mozete, kada je raspolozivo, koristiti preace za sdcard2 u ranije pomenutom
izborniku Favorites (Favoriti) za brzi pristup Vasoj microSD kartici.

4.7 Jezik i tipkovnica

Pomocu stavke ,,Select language* (,,Odaberi jezik*) mozete odabrati jezik prikaza na svom
Yarvik telefonu.

Ovo se odnosi na sav tekst na zaslonima u cijelom sustavu.

Pod stavkom ,,Android keyboard* (,,Android tipkovnica®) mozete podesiti tipkovnicu na
zasonu Vaseg telefona.

4.8 Datum i vrijeme

Ovdje mozete podesiti datum i vrijeme za svoj Yarvik telefon.



5 Aplikacije

Yarvik telefon isporucuje se s prethodno instaliranim aplikacijama (vidi primjere u nastavku).

6 Pozivanje i slanje poruka

6.1 Pozivanje

Pozivanje
Za upucivanje poziva pomocu Yarvik telefona morate odabrati aplikaciju ,,Phone’
(,,Telefon*) na

¢

Android po¢etnom zaslonu 1 upisati pozivni broj i broj telefona
Pritisnite da zapocnete poziv.
Pritisnite da prekinete poziv.

U kontaktima mozete pohraniti telefonske brojeve osoba koje Cesto pozivate.

Da biste to ucinili, pritisnite ikonu na Android po¢etnom zaslonu, a zatim na vrhu

zaslona odaberite za ulazak u dnevnik.



Pritisnite telefonski broj koji Zelite pohraniti u kontakte i odaberite opciju

Ako Zelite vidjeti svoje kontakte, odaberite ikonu na vrhu zaslona.

Ako Zelite obaviti medunarodni telefonski poziv, pritisnite i drzite ikonu
znak +.
Upisite cijeli broj (medunarodni broj, pozivni broj i telefonski broj).

Pritisnite da zapoc¢nete medunarodni poziv.

Kada Vas pozovu.

Kada Vas pozovu, Yarvik telefon Vam nudi 3 moguénosti.
Za odabir mogucih opcija mozete povuci prstom lijevo ili desno.

| — =¥ |

1. Odgovorite pozivatelju.
2. Zanemarite pozivatelja.

Moguc¢nosti tijekom poziva.

4 —mmil

5T - ]
o
3 2

1. Otvorite znamenkastu numericku tipkovnicu
2. Omogucite/onemogudite zvuc¢nik

da dodate



3. Iskljudite zvuk
4. Na ¢ekanju
5. Dodajte dodatni telefonski poziv

Poruke.

Vasim Yarvik telefonom takoder mozete slati SMS i MMS poruke (imajte na umu da se
dodatni troskovi mogu dodati redovitim troSkovima za slanje poruka kada ovu znacajku
koristite izvan svoje regije).

Slanje SMS/MMS poruke.
Odaberite ikonu na Android pocetnom zaslonu i prikazat ¢e se pregled poruke.
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Vasoj poruci dodajte video, audio i slike (MMS znacajka)
Vasoj poruci dodajte kontakt

Pregled razgovora

U razgovoru dodajte smjeska

Odbacite poruku

Odgovorite na sve

Posaljite poruku
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Dodajte broj govorne poste/reproducirajte poruke iz govorne poste.

Za dodjelu broja govorne poste na Vas Yarvik telefon morate pritisnuti ikonu na
Android poc¢etnom zaslonu, pritisnite i drzite ikonu . Pojavit ¢e se opcija ,,Add
number* (,,Dodaj broj*).

U opcijama govorne poSte mozete odabrati postavke govorne poste i izvrSiti unos Vaseg
telefonskog broja govorne poste.

Nakon $to ste dodijelili telefonski broj govorne poste VaSem Yarvik telefonu, mozete

pritisnuti i drzati ikonu da pozovete svoju govornu postu.
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1 Els6 hasznalat elott

Tisztelt Felhasznal6!

Koszonjiik, hogy a termékiinket vasarolta meg!

Uj Yarvik okostelefonja gyors és kényelmes hasznalata érdekében gondosan olvassa at a jelen
utmutatot hasznalat el6tt.

Reméljiik, hogy a legteljesebb mértékben és a lehetd leghosszabb ideig ¢lvezi majd Yarvik
okostelefonjat!

Sziveskedjen figyelembe venni: Az On Yarvik okostelefonja egy precizids elektronikus
termék. Ne probalja meg szétszerelni az okostelefont, mert azzal a szavatossag érvényét
veszti, €s mikodési hibat okozhat.

- Keriilje a termék erés meg- vagy odaiitését;

- Ne hasznalja az okostelefont magas vagy alacsony hdmérsékleten, vagy olyan
kornyezetben, ahol nedvesség, por vagy magneses mezd hatasa érheti;

- Ne tegye ki az okostelefont erds napsiitésnek hosszabb ideig;

- Ne hasznalja az okostelefon érintdképernydjét hegyes targyakkal, mert megkarcolhatja
a képernyd feliiletét;

- Ha tul hosszu ideig haszndlja az okostelefont fejhallgatoval, és/vagy fejhallgatod
haszndlata esetén tul magasra allitja a hangerdt, sulyos halldskarosodast szenvedhet;

- Kozlekedési balesetek megeldzése érdekében az okostelefon fejhallgatoval torténd
hasznalatakor ne keljen at tttesten, ne motorkerékparozzon vagy kerékparozzon;

- Csak az engedélyezett akkumuléatorokat, toltoket és tartozékokat hasznalja Yarvik
okostelefonjaval. Barmely més termék hasznalata az okostelefonnal veszélyes lehet és
sértheti a szavatossagi eldirasokat;

- Az okostelefont csak enyhén nedves pamut ronggyal tisztitsa, és a pamutot csak vizzel
nedvesitse. Az okostelefont nem szabad semmilyen (iiveg-)tisztitoszerrel tisztitani.

Kicsomagolas utan rogton haszndlhatja Yarvik okostelefonjat az akkumulator toltése nélkdil.
Az akkumulator szamara a legjobb, ha el6szor a benne 1évo toltéssel lizemel, eldszor teljesen
lemeriil, majd teljesen feltolti.

Ha az okostelefon kicsomagolas utdn nem kapcsolhatd be, akkor az akkumulator mar teljesen
lemeriilt. Ekkor természetesen elészor fel kell tdltenie.



2 Az okostelefon inditasa

A Yarvik okostelefon elsé bekapcsolasakor az inditési folyamatot 1atja majd.

A legelsd bekapcsolas iddbe telhet, kb. 2-3 percbe.

Az inditési folyamat utan az okostelefon kész az indulassal, és az Android Zarolasi Képerny6
jelenik meg.

Android Zarolasi Képernyo

Csusztassa a zaroreteszt (A) jobbra az okostelefon feloldasdhoz. Ekkor az Android
Kezddéképernyd jelenik meg.



3 Android Kezdd6képernyéd
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Android Kezdoképernyo

Az allapotsavot mindig megtalalja az okostelefon Kezd6képernydjének felsd részén. Az
allapotsav rendszerinformaciokat és funkcidgombokat tartalmaz.

1-  Alkalmazas és widget menii

2 - Widget (analog ora)

3 -  Alkalmazas parancsikonok

4 -  Vissza gomb — visszaviszi az el6z6 képernyore, vagy a bongészo hasznalatakor az
el6zo weboldalra

5—-  Kezdoképerny6 — visszaviszi az Android Kezdéképernyore

6 —  Tobbfeladatos gomb

7—-  Rendszerido

8-  Wi-Fi-jelerosség mutato

9 -  Akkumulatorszint-jelzo

10— SIM-kartya jelzo
11— Telefon, bongészo sav
12 - Rezg6 iizemmaod
13— Bluetooth jel kijelzdje



A Kezddéképernyd tobb oldalt tartalmaz, amelyek a Kezddképerny6t balra / jobbra végighuzva
jelennek meg.

Kattintson a tobbalkalmazas nézetben a futo alkalmazasra annak gyors elérésé¢hez. A futo
alkalmazasokat az alkalmazas balra huzasaval zarhatja be.

3.1 Vezérléelemek és parancsikonok
hozzaadasa a kezddképernydéhoz

Widget hozzdaddsdhoz nyomja meg az alkalmazas és widget gombot a kezdOképernyd aljan:

A kovetkezd képernydn megtalal minden telepitett alkalmazast és widgetet. Mindkettd kiilon
lathat6 az ,,Apps” (,,Alkalmazasok™) vagy ,,Widgets” (,,Vezérldelemek™) gombot megnyomva
a képernyd tetején.

Az elérhetd vezérléelemek megjelenitéséhez nyomja meg a ,,Widgets” (,,Vezérléelemek™)
gombot. Az 0sszes widget megjelenitésekor végighuzhatja a képerny6t a kdvetkezd oldal
bongészéséhez (ha van).

Tartsa nyomva a kivant widget-et, megjelenik a Kezddképernyd, engedje el a widget-et a
Kezddképernyd barmely iires helyén.

Ha parancsikont szeretne adni egy alkalmazashoz, nyomja meg az alkalmazas és widget

gombot a kezddképernyd aljan:

A kovetkezd képernydn megtalal minden telepitett alkalmazast és widgetet. Mindkettd kiilon
lathat6 az ,,Apps” (,,Alkalmazasok™) vagy ,,Widgets” (,,Vezérléelemek™) gombot megnyomva
a képernyd tetején.

A telefonra telepitett alkalmazdsok megjelenitéséhez nyomja meg az ,,Apps”
(,,Alkalmazasok™) gombot.

Tartsa nyomva a kivant alkalmazast, megjelenik a Kezd6képernyd, engedje el a parancsikont
a Kezdoképernyd barmely tires helyén.

Ha el szeretne tavolitani egy widgetet és/vagy egy alkalmazas parancsikonjat a
kezddképerny6rdl, tartsa lenyomva, és hlizza a kezddképerny6 tetején megjelend ,,Remove”
(,,Eltavolitas™) szdvegre.



3.2 Hattérkép beallitasa

A kezddképernyd hattérképének megvaltoztatasahoz tartsa lenyomva a kezddképerny6t, amig
meg nem jelenik a ,,Choose wallpaper from” (,,Hattérkép kivalasztasanak helye”) menii.

A kovetkezOkbol valaszthat: ,,Gallery” (,,Galéria”) (pillanatfelvételek), ,,Live Wallpapers”
(,.E16 hattérképek™) (mozgd hattérképek) vagy ,,Wallpapers” (,,Hattérképek”) (alapértelmezett
alloképek).

3.3 Alkalmazasi menu

Nyomja meg az alkalmazas és widget gombot a Kezddképernyo aljan:

Amikor a rendszer megjeleniti a widgeteket, nyomja meg az ,,Apps” (,,Alkalmazasok™)
gombot a telepitett alkalmazasok megtekintéséhez.

Itt megtalal minden elére telepitett programot vagy ,,alkalmazast”, valamint az On 4ltal

telepitett tovabbi alkalmazasokat.
Béarmely alkalmazast a megfeleld ikon megnyomasaval indithat.

Alkalmazasi képernyo



4 A Yarvik okostelefon beallitasa

4.1 Beallitasok menu

Nyomja meg a Bedllitasok ikont az Alkalmazasok meniiben, ekkor belép a Settings
(Beallitasok) meniibe. A Settings (Beallitasok) meniiben taldlja meg a Yarvik okostelefon
beallitasi lehetdségeit.

Beallitasok menii

Megnézziik a legfontosabb részeket:



4.2 WiFi és Bluetooth

Wi-Fi
Csatlakozas beallitasa drotnélkili Wi-Fi halozatra.
Checkmark the WLAN button to activate Wi-Fi.

Az elérheté Wi-Fi halézatok a halozatok listajan jelennek meg az alsé képernyén. Erintse meg
a valasztani kivant halozatot. Védett haldzat esetén kéri a halozat biztonsagi kulcsat.

Nyomja meg a ,,Connect” (,,Csatlakozas”) gombot, és az okostelefon csatlakozik a
halézathoz.

Amikor a ,,Connected” (,,Csatlakozva”) felirat megjelenik a haldzat neve alatt, illetve a
vezeték nélkiili vétel ikonja megjelenik a felsd allapotsavon, sikeriilt csatlakoznia a vezeték
nélkiili halozathoz.

A Yarvik okostelefon Wi-Fi MAC cimének megtekintése

A Wi-Fi beallitasok képernyon beliil kattintson a tobbfeladatos gombra a bal alsé sarokban.

Nyomjon az ,,Advanced” (,,Specialis”’) gombra a megnyilé meniiben.

Az On Wi-Fi MAC cime a kovetkezd ,,Advanced Wi-Fi” (,,Specialis Wi-Fi”) képerny6n
jelenik meg a ,MAC address” (,, MAC cim”) alatt.

Bluetooth

Yarvik okostelefonja a Bluetooth-kompatibilis periféridk (példaul fejhallgatd és hangszoro)
csatlakoztatasara beépitett Bluetooth-modullal szerelték fel.

A Bluetooth aktivalasadhoz allitsa a Bluetooth On/Off (Be/Ki) gombot ,,On” (,,Be”) allasba.

Miutan aktivalta, a Yarvik okostelefon automatikusan elkezdi keresni a kdzelben talalhatd
Bluetooth-eszkozoket. A Bluetooth-eszk6zok keresése barmikor kézzel is végrehajthato a
képerny als6 részén 1évo ,,Search for Devices” (,,Eszkdzok keresése™) feliratra kattintva.
Eléfordulhat, hogy a csatlakoztatni kivant periféridk esetében ez sziikséges.



A megtalalt eszk6z0k az ,,Available Devices” (,,Rendelkezésre allo eszk6zok™) listaban
jelennek meg:

A talalati listaban szerepld Bluetooth-eszkozt és a Yarvik okostelefont az eszkozre kattintva
parosithatja.
Megjelennek a ,,Bluetooth pairing request” (,,Bluetooth parositasi kérelem’) ablakok:

A legtobb Bluetooth-eszkdz csatlakoztatasa PIN-kodot igényel. A kod rendszerint 0000 vagy
1234.

A kérdéses periféria hasznalati utmutatdjaban nézzen utana, nincs-e az eszkdznek ettdl eltérd
PIN-kédja.
A helyes PIN-kod megadasa utan kattintson az ,,OK” gombra.

Elkezdddik a Yarvik okostelefon és a Bluetooth-eszkdz parositasa, néhany masodperc utan
1étrejon a kapcesolat, €s az ,,Available Devices” (,,Rendelkezésre allo eszkzok™) listaban az

érintett Bluetooth-eszkdz alatt a ,,Connected” (,,Csatlakoztatva”) felirat jelenik meg.

Egyidejlileg tobb Bluetooth-eszkoz is csatlakoztathatd a Yarvik okostelefonhoz.



4.3 Hangbeallitasok

A Sound (Hang) alatt modosithatja az okostelefon audioprofiljait (pl. csak rezgés, rezgés és
csOrges).

4.4 Kijelzé

Itt a kijelzd fényerejét, betliméreteket és az automatikus alvé mod idejét tudja valtoztatni.
Legyen tudatdban, hogy a nagyobb fényerd nagyobb energiafogyasztast jelent. Ekkor
Iényegesen gyorsabban lemeriil az akkumulator.

Ha nem akarja, hogy az okostelefon megdontésekor automatikusan forogjon a képernyd,
akkor ezt a funkciét az Auto-rotate screen (Képernyd automatikus forgatdsa) beallitasnal tudja
engedélyezni/letiltani.

4.5 Alkalmazasok

Itt tudja kezelni a Yarvik okostelefonra telepitett alkalmazéasokat.

A telepitett alkalmazasokra kattintva latja azok informécioit, illetve az ,,Uninstall” (,, Telepités
eltavolitasa”) gombbal megsziintetheti a telepitést, ha sziikséges.

Eldre telepitett alapértelmezett alkalmazasok (pl. kalkulator) nem sziintethetéek meg.

4.6 A memoéria és a MicroSD-meghajto
elérése

A Storage (Téarold) mutatja a memoriaadatokat. Ha a telefonban van microSD kartya, akkor a
behelyezett kartya memoriaadatait is itt talalja.

A Yarvik okostelefon csatlakoztatasa PC-hez vagy Mac-hez USB-vel

Yarvik okostelefonjat a kapott USB-kabellel csatlakoztathatja PC-hez vagy Mac-hez.
Szamitdégéphez csatlakoztatva szabvanyos USB hattértarként férhet hozza az okostelefon

crers

Az okostelefon USB-portja helyének meghatarozasdhoz olvassa el a Yarvik okostelefon rovid
hasznalati utmutatojat.

Csatlakoztassa az USB-kabelt a Yarvik okostelefon USB-portjdhoz, és egy szabad USB-
porthoz a szamitogépén.

Az okostelefon képernydjének felsd részén két lizenet jelenik meg roviddel egymads utan:



Amikor a masodik tizenet (,,USB connected” (,,USB csatlakoztatva)) megjelenik, kattintson
ra.
Az alabbi képernyd jelenik meg:

Kattintson a ,,Turn on USB storage” (,,USB tar bekapcsoldsa”) gombra.
Egy iizenetablak jelenik meg:



Megerdsitésiil kattintson az ,,OK” gombra.

A Yarvik okostelefon memoridja a szamitogép fajlrendszerében hattértarként jelenik meg, és
segitségével pl. fajlokat lehet a Yarvik okostelefonra vagy arrél masolni.

Ha MicroSD kértya van az okostelefonban, azt a szamitogép egy masodik hattértarként fogja
felismerni.

A hattértar funkcio leallitdsdhoz kattintson a ,,Turn off USB storage” (,,USB tar
kikapcsoldsa”) gombra, és huzza ki az USB-kabelt.
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illesztoprogramokra. Ha a szamitogép meghajto telepitését kéri, akkor egyszeriien hagyja ezt
figyelmen kiviil.

Ha MicroSD kartyat helyezett a Yarvik okostelefonjaba, az aldbbiak szerint férhet annak
tartalmahoz:

Inditsa el az ES File Explorer alkalmazast, majd kattintson a Favorites (Kedvencek) gombra
(kék csillag az ikonja).

A Favorites (Kedvencek) menii kibomlik. Kattintson a ,,/” jellel jelzett ,,gyokér” ikonra:



Ekkor az okostelefon fajlrendszerének szamos fajlt és mappat tartalmazo
,»gyokérkonyvtaraba” jut.
Keresse meg az ,,mnt” mappat, és kattintson ra:

Ekkor megnyilik az ,,mnt” mappa, és szamos mappa lathato:

Az ,sdcard” mappa a Yarvik okostelefon belsé memoridja.

Ha létezik ilyen, az sdcard2 parancsikont is hasznalhatja az el6bb emlitett Favorites
(Kedvencek) meniiben a microSD kartyamemoria gyors eléréséhez.

4.7 Nyelv és billentylizet

Hasznalja a ,,Select language” (,,Valasszon nyelvet”) opcidt a Yarvik okostelefon
képernydnyelvének kivalasztasdhoz.

Ez az egész rendszerben minden képernydszovegre érvényes.

Az ,,Android keyboard” (,,Android billentytizet’) alatt lehet bedllitani az okostelefon
képernydn megjelend billentylizetét.

4.8 Datum és idd

A Date & time (Datum és 1d0) alatt allithatja be a Yarvik okostelefon datumat és orajat.



5 Alkalmazasok

A Yarvik okostelefonon eldre telepitett alkalmazéasokat talal (példak alabb).

6 Hivaskezdeményezés és uzenetkiuldés

6.1 Hivaskezdeményezés

Hivaskezdeményezés
Ha hivast szeretne kezdeményezni Yarvik okostelefonjan, a ,,Phone” (,,Telefon”) alkalmazast
kell valasztania az

Android kezd6képernydn, ¢s meg kell adnia az el6hivoszamot és a telefonszdmot
A hivas inditasahoz nyomja meg a gombot.
A hivés befejezéséhez nyomja meg a gombot.

A névjegyek kozé eltarolhatja a gyakran hivott személyek telefonszamat.

Ehhez nyomja meg a ikont az Android kezd6képernydjén, majd a telefonkonyv

megnyitasahoz valassza a képernyd felsd részén 1évo gombot.



Nyomja meg azt a telefonszamot, amelyiket el szeretné tarolni a névjegyek kozé, és valassza

az lehetdséget.

A névjegyek megtekintéséhez valassza a képernyd felsd részén 1évo ikont.

Ha nemzetkdzi hivast szeretne kezdeményezni, a + jel beiitéséhez tartsa lenyomva a
ikont.
Adja meg a teljes szamot (nemzetkozi hivoszam, eléhivoszam és telefonszam)

A nemzetkozi hivas inditasahoz nyomja meg a gombot.
Ha Ont hivjak.

Amikor Ont hivjak Yarvik okostelefonjan, 3 lehetdséget 1at majd.
A lehetdségek kivalasztasahoz végightizhatja ujjat a képernyon jobbra vagy balra.
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1. Hivas fogadasa.
2. Hivas elutasitasa.

Lehetoségek hivas kozben
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1. A tarcsazo megnyitasa
2. A hangszoro bekapcsolasa/kikapcsolasa



3. Elnémitas
4. Hivastartas
5. Ujabb hivas hozzaadasa

Uzenetkiildés.

Yarvik okostelefonjaval SMS és MMS iizeneteket is tud kiildeni és fogadni (iigyeljen arra,
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tizenetkiildési dijaknal magasabb dijakat szamolhat fel).

SMS/MMS iizenet kiildése

Vilassza a ikont az Android kezd6képernyén. Megjelenik az lizenetkiildési feliilet.
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Video, hang és kép hozzaadasa az iizenethez (MMS funkcio)
Névjegy hozzaadasa az iizenethez

Parbeszéd attekintése

Mosolygo arc hozzaadasa a parbeszédhez

Uzenet elvetése

Valasz az Osszes iizenetre

Uzenet kiildése
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Hangpostaszam hozzaadasa/hangpostaiizenetek lejatszasa

Ha szeretné hangpostafiokja szamat Yarvik okostelefonjadhoz rendelni, akkor meg kell

nyomnia a ikont az Android kezddképernydjén, majd nyomva kell tartania az
ikont. Megjelenik az ,,Add number” (,,Szam hozzdadéasa”) lehetdség.

A hangposta bedllitdsokban megadhatja a hangpostaval kapcsolatos beéllitasokat és a
hangpostafiokja telefonszamat.

Miutén hozzarendelte a hangpostafiokja szamat Yarvik okostelefonjdhoz, a hangpostafiokja

hivasahoz tartsa lenyomva az ikont.
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1 MNpean nbpBOHa4YanHa ynorpeba

YBakxaeMu noTpedurern,

bnaronapum Bu 3a 3aKyNyBaHETO HA HAILIUS MPOIYKT.

3a na ocurypurte 6bp30TO U yI00HO MOI3BaHE Ha Balus HOB cMapTdoH Yarvik, moss, npeau
ynotpebara My, IpoyeTeTe BHUMATEIIHO HHCTPYKIMUTE.

Hanssame ce, ge mie ce paaBate Bamusi cMapTdoH Yarvik Bb3MOXKHO Hal-abATo!

Mois otOenexere: Bammsar cmaptdon Yarvik e npennseH enekTpoHeH MpoayKT, He
OIUTBATE A2 ro pasriiodsaBart, Thil KaTO TOBA 1€ HAPYIIM BalllaTa TapaHius U MOXKe Jia
JI0BEZIe 10 HEM3MPABHOCTH HA YCTPOHCTBOTO;

- M30sreaiiTe CWIIHUTE y1apy Ha UM BBPXY MPOAYKTA;

- M30sarsaiiTe n3nona3BaHeTo Ha cMapT(HOHA MPU BUCOKU WIIM HUCKH TEMIIEpaTypH, WU
B Cpela, KbAETO YCTPONUCTBOTO MOJKE /1A BIIE3€ B KOHTAKT C BJlara, pax WiIM MarHUTHH
I0JIETA;

- He uznaraiite cmapTdoHa Ha CHIIHA CIIbHUEBA CBETIIMHA 32 ABJIBI IEPUOJ OT BPEME;

- He uznon3BaiiTe CEH30pHUAT €KpaH Ha CMapTPOHA C OCTPH MPEIMETH, Thid KaTO TOBA
MOXKE€ J1a JOBEJE 10 HAaJAPACKBAaHE HA IOBLPXHOCTTA HA €KPaHa;

- V3non3BaHeTo Ha CIYIIANKHUTE, CBbP3aHH KbM CMApPT(OH 3a IBJITO BpeMe H/HiTl
HACTpOIKa Ha cujlaTa Ha 3ByKa IPEKaJeHO CHJIHO ChC CIIYLIAJIKU MOXKE Jja IPUYMHU
CEPHUO3HO YBpEXKAAHE HA CIIyXa;

- He npecuyaiite T, HE KapaiiTe MOTOPHO IIPEBO3HO CPEICTBO WM BEJIOCHUIIEN, JOKATO
U3I0J13BaTe cMap(oHa ChC CIYIIANKH, 32 J1a H30erHere TpapuK MHIUICHTH;

- M3nonseaiite ¢ Bamus cMaptdoH Yarvik, camo ooOpenu 6atepuu, 3apsaHu
ycTpoiicTBa 1 akcecoapu. [loa3BaHeTo Ha APYTH MPOJAYKTH ChC CMAapTPOHA MOXKE Ja
ObJIe OMACHO U MOXeE J]a aHyJUpa TapaHLusTa,;

- M3nonsBaiiTe camo JIeKO HaBa)KHEH IMaMyueH I1J1aT, 3a J1a HoYhcTuTe cMapdoHa u
M3II0JI3BAalTE caMO BOJIA 32 OBJIAXKHsBaHE HAa mamMmy4Hus miat. CMapTQoHbBT He TpsiOBa
na ObJie MOYMCTBAH ¢ KAKBUTO U J1a € (CTHKIIO) OYMCTBAIIN IIpenapaTH.

Moxete aa 3aroyHeTe Ja U3Io3Bare cBosi cMapTdoH Yarvik BegHara 1mom ro u3BaguTe OT
KyTHATa, 0€3 IbPBOHAYAIIHO /12 3apekaare OaTepusTa.

Haii-no6pe 3a 6aTepusita € mbpBO Ja U3pa3xoABaTe HEWMHUS 3aps/ U Ja g 3apeIuTe HAIbIIHO,
CJIe/l KaTo € OMjia M3TOIEHA HAITBIIHO 32 ITbPBH ITBT.

AKO cMapT(OHBT He ce BKJII0UBA BEJHAra Cje/l H3BaXaHe OT KyTHsTa, OaTepusiTa € Beue
HaITbJIHO M3TOIIEHA U pa3dupa ce, BUe IbpPBO TPOBa J1a 5 3apeauTe.



2 CtapTtupaHe Ha cmapTtc¢hOH

Korato 3a mbpBu mbT BKIIOUNTE Bamust cMapThoH Yarvik, me Obaere npeBeieH npes3
II'bPBOHAYAJIHATA HACTPOUKA.

[IppBOTO CTapTHpaHE MOXE J]a OTHEME JI0CTa, TPUOTUZUTEITHO 2-3 MUHYTH.

Cren mbpBOHAYAIHOTO CTApTHPaHE U HAacTpoiika cMapTdoHbT oTBapst ExpaHn 3a 3akiouBaHe
Ha Android.

Expan 3a 3axnousane na Android

ILrp3HeTe NIeHTaTa 3a 3aKiIt04YBaHe (A) HaJKICHO, 3a J1a OTKIoYUTe cMapTdoHa. Cies ToBa e
ObeTe MpeHaco4eH KbM HayaaHus ekpad Ha Android.



3 HayaneH ekpaH Ha Android

1312 8 10 9 7
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Hauanen expan na Android

B ropnara yact Ha ekpaHa Ha cMapT(dOHa BUHATd MOXKETE J1a HAMEPUTE JICHTATa 3a
cbeTosiHUE. JIeHTaTa 3a ChCTOSTHUE ChIbpXKa CUCTEMHA HHPOpMaLus U QyHKIIMOHAIHU
OyTOHHU.

1-  IlpuiaosxkeHuss 1 MOAYJIH

2—- TI'padnyeH KOMIOHEHT (AHAJOIrOB YaACOBHHK)

3 -  Ilpexku mbTHIIA 32 NPUJIOKEHHUS

4—-  DBbyroH 00paTHO — BpbIIA B 00PAaTHO KbM NpPeIHIIHAS €KPaH WM NpeAuIIHUS
yeOcaliT, KOraTo u3noJsBare opaysbpa

5—  Hauvano — BpbIIa BU 00paTHO KbM Ha4aJHUs eKpaH Ha Android

6 — byron MHoro3zagauHocT

7—-  CucremHO BpeMme

8 —  MHuamkarop 3a Wi-Fi curnan

9 -  Huamkarop 3a 3apsaj B 6aTepusara

10— HWnapuxartop 3a curHaua Ha SIM kapra
11— Teaedon, 1enta bpayssp

12 - Pexum Bubpauus

13- HWnapuxartop 3a Bluetooth curnan



HauanHusat expaH cbabpika MHOTO CTPAHHIIM, KOUTO MOTaT Ja ObIaT TOCTHIIHU Ype3
IUTB3TaHe Ha HaYaJlHUsI €KpaH HaJISIBO/HAISACHO.

[IIpakHere BbpXY paboTeIIo NPUIOKEHNE B MHOT033/1a4eH PEKUM, 32 Ja MIPEBKIIIOYUTE
OBp30 KbM HEro. MoxkeTe J1a 3aTBOPHUTE pabOTEIIUTE MPUIOKEHUS KaTO TUT3HETE
IIPUJIO’KEHUETO HA JISBO.

3.1 Jo6aBsiHe HA rpadPMUYHN KOMMOHEHTU U
NpPpeKu NnbTUlla KbM Bawuna HayaneH ekpaH

3a na nobasute rpaduueH KOMIIOHEHT, HAaTHCHETe OyTOHA 3a MPUIIOKEHUE U TpadUuHU
KOMIIOHEHTH B JIOJIHATA YacT Ha BAIIMs HAYaJIeH eKpaH:

B cnenBamus ekpaH MOXeTe Ja HAMEPUTE BCHUKH WHCTATHPAHU MPUIIOKESHHS U TpaduaHn
KOMITOHEHTHU, BUJIMMHU OT/ACIIHO C HATUCKAaHE ChOTBETHO Ha ,,Apps” (,,[Ipunoxenus’) nim
,Widgets” (,,] padmunHn KOMIOHEHTH ) B TOpHATa 4acT HA €KpaHa.

Hatucnere ,,Widgets” (,,I paguunu koMnoHHEHTH ), 32 J]a BUAUTE BCUYKU HATHIHH
koMmoHeHTH. Koraro nmokasBate BCHUKH rpa)MuHU KOMIIOHEHTH, MOKETE Ja MIPEITUCTUTE
€KpaHMTe, 3a Ja Mperjeaare cieapaluiara CTpaHuLa (ako uMa).

HatucHerte u 3anpbxkTe HcKaHus rpaduueH KOMIIOHEHT, 3a J1a ce oKake HauanmHus expan u
ocBoOoIeTe rpauIHMs KOMIIOHEHT Ha KOETO U JIa € CBOOOIHO MPOoCTpaHCTBO HAa HavamHus
eKpaH.

3a ma 1o6aBUTE KpaThK BT KbM KOETO U Ja € MPIIIOKEHUE, HaTUCHEeTe OyTOHA 3a

NPUIOKEHUE U Ipa)UIHN KOMIIOHEHTH J10JTy HA HaYaJIHUs €KpaH:

B cnenBamus ekpaH MOXKeTe Ja HAMEPUTE BCHUKH WHCTATHPAHU MPUIIOKECHUS U TpauaHn
KOMITOHEHTH, BUANMH OTACITHO C HATHCKaHE ChOTBETHO Ha ,,Apps” (,,[Ipunoxenus’) wim
,»Widgets” (,,] padpmunHn KOMIOHEHTH ) B TOpHATa YacT HA EKpaHa.

Hatucnere ,,Apps” (,,IIpunoxxenns”), 3a 1a BUAUTE BCUUKU HHCTAIIMPAHU NIPUIIOKEHHUSL.
Hatuchere n 3aapbxKTe HCKaHOTO NMPUIIOKEHUE, 3a Ja ce Nokake HavanHus expaH U KpaTkus
BT Ha KOETO U J1a € CBOOOIHO MPOCTpaHCTBO Ha HavanHus expas.

3a ma orctpanuTe rpadudeH KOMIIOHEHT W/ WU KPAThK BT KbM MPUIOKEHHE OT CBOS
Hauanen expaH, HaTUCHETE U 'Y 33JIPBHXKTE, a CJIEe/ TOBA I'M U3TEIJIETE 10 MKOHATa Ha
KouryeTo ,,Remove” (,,OTcTpansBane™) B ropHaTa yacT Ha Bamusa Hauanen expaH.



3.2 3agaBaHe Ha Taner

3a 1a cMeHHTE TareTa Ha Bamus HauaneH ekpaH, HATUCHETE | 3aphxkTe HauanHus expaH,
JI0KaTo HE ce MOsIBU MEeHIOTO ,,Select Wallpaper from” (,,M1300p Ha Tamer o1”).

Mosxere na uzbepere ot ,,Gallery” (,,['anepus”) (caumkn), ,,Live Wallpapers” (,,)KuBu
taneTy’’) (AaHUMHUpAHU TaneTn), ,, Wallpapers” (,,Tanetn’) (cTatuunu n300paskeHUs MO
nojapa3zoupasne).

3.3 MeHwo lNMpunoxeHusn

Hatucuere 6yrona Ilpunoxenus e rpaduyHd KOMIIOHEHTH B JIOJTHATA YaCT HA BaIlIUs

Hauasnen expan:

Koraro cucremata Bu3yanusupa rpa)uqyHUTE KOMIIOHEHTH, HATUCHETE ,,Apps”
(,,]Ipunoxenus’), 3a a BUAUTE BCUUKU UHCTAIUPAHU TIPUIIOKEHUS.

Tyk MOkeTe 1a HaMepUTe BCUUKU IIPEBAPUTEIHO HHCTAIMPAHU IIPOrPaMy WU

,,HpI/IJIO)KeHI/ISI”, KaKTO U JOMIBJIHUTCIIHUTC NPUIIOKCHHA, KOUTO CTC MHCTAJIMPAHU BUC.
MoxeTte Ja CTapTUPATC BCAKO INPHUIIOKCHUC KATO HATUCHCTC ChbOTBECTHATA NKOHA.

Expan Ipunooicenus



4 NbvpBOHaNayHa HacTpoMKa Ha Bawus
cMmapTtdoH Yarvik

4.1 MeHnw HacTpouku

Harucuere nuxkonara Hactporiku B MeHIOTO [Ipriioxkenus, 3a 1a Biie3eTe B MEHIOTO
Settings (Hactpoiiku). B menro Settings (HacTpoiikn) MoxeTe 1a HaMepUTe OIIUUTE 32
HACTpOIKa Ha Bamms cMapTQoH Yarvik.

Mento nacmpoiiku

[Ile npeMuHeM npe3 HAM-BAKHUTE YACTH:



4.2 WiFi v Bluetooth

Wi-Fi
Hacrpoiika Ha Bpb3ka kbM Oezxuuna Wi-Fi mpexa.
[TocreBete oTmeTka Ha 6yTona WLAN, 3a na aktuBupare Wi-Fi.

Hannuynure Wi-Fi Mpexu ce mosBsiBaT B ClIMChKa C MPEKU B TOTHUS ekpaH. Hatuchete
BBPXY Mpexara o Ball u300p. AKO MpekaTa € 3aluTeHa 1ie Ob/ieTe MOKaHeH Ja BbBEAETe
KJIIOY 3@ MPEKOBA 3allUTA.

Hatucuere 6yrona ,,Connect” (,,CBbp3Bane’) u cMapT(oHa ce CBbp3Ba KbM MpeKaTa.
Cnen karo ,,Connected” (,,CBbp3aH’’) ce OSIBY MO UMETO HAa MpekaTa U HKOHATA 32
0e3’KMYHa CBBP3aHOCT CE MOKaXKe B JICHTATA 32 ChCTOSHUE OTIONY, BUE CTE CE CBBHP3AJIH
YCIIEUTHO KbM Oe3:KMYHATa MPEexKa.

IIperaen na Wi-Fi MAC agpeca na Bamus cmaprdon Yarvik

Jlokato cte B ekpaHa 3a Wi-Fi HacTpoiiku, njpakHeTe BbpXy MHOTO(YHKIIMOHAIHUS OyTOH B
JOJTHUSA JISIB BI'BIL.

Hatucuere ,,Advanced” (,,Pa3mmpenu’) B pa3rbpHaTOTO MEHIO.

Bamust Wi-Fi MAC aapec e mokasas B cineaBamus ekpas ,,Advanced Wi-Fi” (,,Pazmmpenn
Wi-Fi”) mpu ,,MAC address” (,, MAC aapec”).

Bluetooth

Bammsar cmaptdon Yarvik e o6opyasan ¢ Brpages Bluetooth momxyn 3a cBbp3Bane ¢
Bluetooth nepudepnu yctpoiictBa, KaTo ciaymaakd 1 BACOKOTOBOPUTEININH.
[Trp3HeTe OyToHa Bluetooth On/Off (Bkin/U3k) kM ,,On” (,,Bki1’), 32 g2 akTHBUpaTe
Bluetooth.

Cnen xaTo Oba€ aKTUBUPAH, BaIIUAT cMapTdOoH Yarvik aBTOMaTHYHO 1€ CTapTHPa ThPCEHE
Ha Oim3ku Bluetooth ycrpoiicTBa. Bunaru moxere na Tepcute ppuHo Bluetooth ycrpoiicTBa
Karto mipakHere ,,Search for Devices” (,,I'bpcene Ha ycTpoiicTBa’) B JOJIHATa YacT Ha €KpaHa.



ToBa Moke 11a € He0OXO0IMMO TIPU CBBP3BAHE KbM MEPUQPEPHU YCTPOUCTBA.

Bcenukyn HamepeHu ycTpoiicTBa I ce MOSABAT B CIIUCHK ,,Available Devices” (,,Hannunn
ycTpoiicTa”):

[pakuere BbpXy HaMepeHoTo Bluetooth ycTpolicTBo, 3a 1a CBBp)KETE ¢ HETO CBOSI CMapT(OH
Yarvik.
e ce mosiBu mpo3operr ,,Bluetooth pairing request” (,,3asiBka 3a Bluetooth cBbp3Bane”):

[Toeuero Bluetooth ycTpoiicTBa M3MCKBAT UH KOJT 332 OCHIIECTBSIBAHE HA CBHP3BaHE.
Oo6wnuaiino To3u xox e 0000 i 1234.

AKO NHH KOABT € Pa3IndeH, MOJIsi, HalpaBeTe CIpPaBKa B UHCTPYKLUUUTE 3a KCIIOATALIMS Ha
cBoeto Bluetooth ycTpoiicTso.

Crnen xato cTe BbBEIM NPABWIHUAT MUH KOJ, HaTUCHETE ,,OK”.

Bammsar cmaptdon Yarvik me craptupa cepp3Bane ¢ BameTo Bluetooth ycTpoiictso, a cnen
HSIKOJIKO CEKYH/M CBBP3BAHETO 1€ 3aBBPIIH, TOKa3Baiiku ce chobuenue ,,Connected”



(,,CBbp3an”) mox croTBeTHOTO Bluetooth ycrpoiicTBo B criuchka ,,Available Devices”
(,,Hammunm ycrpoiicta”).

Moxete na cBbpxeTe HiIKOIKO Bluetooth ycrpoiicTBa kbM cBost Yarvik cmaptdoH, 3a 1a 1
U3M0I3BaTE €HOBPEMEHHO.

4.3 HacTponku Ha 3BYKa

Tyk MokeTe 1a cMEeHUTe ayIuo npoduiia Ha cMapTdoHa (Hamp. caMmo BUOpaus, BUOpaLus u
3BBHEHE).

4.4 lncnnewn

Tyk MOkeTe Ja CMEHUTE SIPKOCTTa Ha IUCIUIes, TOJIEMUHATa Ha MPH(Ta U BPEMETO 3a
aBTOMAaTHYHO 3aCIHBaHE.

Moz, oTGenexere, ue Mo-rojasMara ipKkoCT Ha AUCIUIEs, BOJIH JI0 TO-BUCOKA KOHCYMAITUs Ha
ereprus. ToBa 1e U3TouM 3apsizia Ha Bamiara OaTepusita mo-0bp30.

AKO He ucKaTe JHcIIIes Ja ce BbPTH aBTOMAaTUYHO, KOraTo HAKJIaHATE CBOSI CMapTQOH,
MOJKETE Jla aKTUBUPATE/ACaKTUBUPATE Ta3H (DYHKIIMOHAIHOCT B MEHIOTO 3a HACTpOWKH Auto-
rotate screen (ABTOMaTHYHO BBPTEHE €KpPaHa).

4.5 NMpunoxeHus

Tyk MoxeTe fa ynpasisBaTe NPUIOKEHUATA, KOUTO ca MHCTAIMPAHU Ha BalIHs cMapT(HOH
Yarvik.

Moxere aa mpakHeTe BbpXY NPUIOKEHHE, KOGTO UCKaTe Ja ObJie MHCTAIMPaHo, 3a 1a
BUINTE MH(OPMAIIUS 32 HETO U JIa T0 JICMHCTAIMpPATe, aKo € He00X0AUMO KaTo U3II0JI3BATE
oytona ,,Uninstall” (,,Jleusncranupane”).

Moz, oTGenexere, ye MpeIBAPUTEIHO HHCTAIMPAHUTE MIPUIIOKEHHS 0 ToIpa30upane (KaTo
Harp. KaJIKyJIaTop) HE MOTaT J1a ObAaT AEUHCTATUPAHH.

4.6 CbxpaHeHue m goctbn Ao MicroSD namer

[Toxa3Ba nndopmarus 3a namerra. Koraro e Hanmyna microSD kapTta Tyk 1ie HaMmepuTe
uHpopManus 3a TaMeTTa Ha BKapaHaTa KapTa Mamer.

Cebp3Bane Ha Bamusa Yarvik cmaprgon kbm koMnioTsp - PC niiu Mac upes USB

Moxete aa cBbpxeTe cBosg cMapThoH Yarvik kbM koMmioTsp - PC nnu Mac upez USB
Kaber.

Korato cBbp3BaTe KbM KOMIIOTHP, MOKETE J1a BIIE3E€TE BB BhTPEIIHATA TaMeT Ha cMapgoHa
Y aKo MMa TakaBpa, B moctaBeHa MicroSD kapra kato kbM ctanaaptHo USB ycTpoiicTBo 3a
ChXpaHEHHE Ha JIaHHU.

Mozs1, HanpaBeTe cIpaBka ¢ oTnedataHusaT Hapbunuk 3a 6bp3 cTapT Ha Bamus cMapThoH
Yarvik, 3a na namepute USB nopta Ha cMapTdoHa.

Cewpkere USB kabena kbM USB nopT Ha Bamus cmapTtdon Yarvik u keM cBo6oaern USB
MOPT Ha BaIllUsl KOMITIOTBP.



B nmonHust neceH pI'b Ha eKpaHa Ha Balius cMapT(HOH 32 KPATKO €AHO CIIE] APYTO IIE Ce
MOSBST JIBE CHOOIECHUS:

Cnen karto ce mosisu BTOpoTo chodmienue ,,USB connected” (,,USB cBwp3an’), mpakuere
BBPXY HETO.
[TosBsiBa ce cneqHus eKpaH:

[Ipakuere BbpXy OyToHa ,, Turn on USB storage” (,,Bxiroun USB chxpanenue”).
e ce nosiBu po30per] 3a CbOOIIEHHUE:



[pakuere BBbpXY ,,OK”, 32 1a noTBBpAUTE.

Cera BbTpelIHaTa nameT Ha Bamus Yarvik cMapTdoH 1ie ce nosiBu KaTto Y CTpONCTBO 32
ChbXpaHEHHE Ha JaHHU BBB (aiiyioBaTa cucTeMa Ha Balllusl KOMITIOTHP U MOXKe J1a ObJe
M3II0JI3BaH, HAIIp. 33 KOMHUpaHe Ha (aiiioBe OT ¥ KbM Bamus cMappoH Yarvik.

Axko BBB Bammst cMapTdon numate MicroSD kaprta, T4 1m1e Obe pa3no3HaTa OT KOMIIOTbpa
KaTo BTOPO YCTPOMCTBO 3a ChbXpaHEHHE Ha JTaHHU.

3a 1a crpere MoI3BaHeTo Ha PYHKUUATA Y CTPOMCTBO 3a ChXpaHEHUE HA JaHHU, HIPAaKHETe
BBpXy OyToHa ,,Turn off USB storage” (,,3ximoun USB chxpanenue’) u orcrpanere USB
Kaberna.

3abenexka: He ca HeoOXoauMu xapayepHH apaidBepH 3a JOCTBII 10 aMeTTa Ha cMapT(hoH
Yarvik. B ciyuaii, 4e Bammst KOMIIOTHD MUTA 32 UHCTAJAIMA Ha IpaiBEpH, MOXKETe Ja TH
UTHOpUpATE.

Ako cte noctaBuiu MicroSD kaprta BbB Bamus cMapTdoH Yarvik, MoxkeTe Jja mojryuuTe
JOCTBII 10 Hes KaKTO CJeJBa:

OtBopere npunoxenuero ES File Explorer u mpaknere Bspxy 0yTona Favorites
(ITpenmounTanu) (C UKOHA KaTO CUHS 3BE3/1a).

Cera mentoto Favorites (IIpeanountann) ce pasrpouia. ll{paknere ukonara ,,KOpeH”
o3HaueHa c ,,/”:



Cera cTe JOCTUTHAIM /10 ,,0CHOBHA TUPEKTOpuUs” Ha (ailioBa cuctemMa Ha cMapT(hoHa,
ChIbpiKalla penuna (aiaose U Manku.
Hamepere u mpakHeTe BbpXy nankara ,,mnt”:

[Tankata ,,mnt” ce oTBapsi, NOKa3Bailku HAKOJIKO IMAaIKU:

[Tankara ,,sdcard” e BpTpemHaTa namer Ha Bamms cMapThoH Yarvik.

MoskeTe, KOraTo € HaJIM4YHa, J]a u3noiBare npekus mbT sdcard2 B mo-rope CioMEeHaTOTO
mento Favorites (IIpenmountanu) 3a 66p3 HocThII A0 Bamata microSD kapra.

4.7 E3uK M KnaBuarTtypa

WznomnsBaiite ,,Select language” (,,1300p Ha e3uk”), 3a 1a n3depere e3uK 3a JUCIIIes Ha
Baims cMaptdoH Yarvik.

ToBa ce npuiara Ha BCHYKH €KpaHHH TEKCTOBE B IsJIaTa CUCTEMA.

B ,,Android keyboard” (,,KnaBuatypa na Android”) MosxeTe 1a HACTPOUTE EKpaHHATA
KJIaBHaTypa Ha Balllusg cMapTQOH.

4.8 [lata un yac

Tyk MO’keTe Ja HaCTpOMTE JaTaTa U yaca Ha Bamus cmapgoH Yarvik.



5 NMpunoxeHusn

CmaprponsT Yarvik me Obe 10CTaBeH ¢ npensapurenHo uactanupanu Apps (Ilpunoxenns)
(BMOKTE IPUMEPUTE T10-710I1Y).

6 ObaxpaHua m CrobOweHusn

6.1 ObaxpgaHus

Oobaxxnanus
3a na u3BbpmuTe 0baxnaHe che cBosi cMapTdoH Yarvik TpsdBa ga nuzbepere NpUiI0KEHUETO
,Phone” (,,Tenepon”) ot

Havannus expan va Android U J1a BbBEJIETE KoJIa U TeTe)OHEH HOMED
Hatucuere , 32 J1a 3aroyHeTe Tese()OHEH pa3roBop.
Hatucnere , 32 JIa IpeKpaTUTe TeaehOHEH pa3roBop.

MoxeTte Ja CbXpPaHUTC TGJIG(I)OHHI/IHT HOMCD Ha JIMICTO, C KOCTO CTC TOBOPUJIN HACKOPO B
CBOUTC KOHTAKTH.



3a 1a HanpaBUTE TOBA, HATHCHETE UKOHATA Ha HavyanHus ekpaH Ha Android, cien ToBa

H36epeTe B Ir'OpHaTa 4aCT Ha €KpaHa, 3a Jia BJIC3CTC B THCBHUKA.

Hatucuete TeneoHHUAT HOMEP, KOWTO UCKATE J1a ChXPAaHUTE B KOHTAKTUTE U HU30epeTe

omnuusTa
3a 1a BUJUTE CBOUTE KOHTAKTH, U30epeTe NKOHATa B TOpHATa CTpaHa Ha eKpaHa.
3a 1a IpoBeAETE MEXAYHAPOAECH Pa3roBOp, HATUCHETE U 3apBKTE UKOHATA U

nobaBeTe CUMBOII +.
BwBenere mbiaHus TenedoHeH HOMED B (MEXIyHApOIeH HOMEp, KO Ha 00J1acTTa u
TeneoHEeH HoMED).

Hartucuere , 32 J1a 3alI0YHETE MEXKIYHAPOAECH pa3roBop.

Bxoasmo odaxxaane.

Koraro nonmyuaBare Bxozsmo obaxane Ha Bamus cMapTdoH Yarvik, me umate 3 onimu.
3a na nzbepere oniys, TpsOBa J1a MITb3HETE HAJISBO WM HAISICHO.

| — =¥ e |

1. OtroBop Ha obaxkaaHe.
2. Hrnopupane Ha o0axxJaHe.

Onuum mo BpeMe Ha pa3roBop.
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1. OtBoperte nanena ¢ Tejqe)OHHA KJIABHATYpa

2. AKTHBHpaHe/leaKTHBMPAaHe HA BUCOKOIOBOPHTEI
3. 3arnymasaHe

4. 3agbpxane

5. JlobaBu JombJIHHTE/ICHE TeJde()OHEH pa3roBop

CpoOI1IeHus.

Cnc cBost cMapTdoH Yarvik moxkere na npenaate SMS u MMS croOmienust (Moist
oTOenexere, 4ye KOrato M3roJiBaTe Ta3u (GyHKIUS U3BBH CBOSI PETHOH, MOXKeE J1a ObaaT
N00aBeHU JOIBIHUTEIHU PA3X0IU KbM PETYIISIPHUTE BU PAa3X0H 32 ChOOIICHNU).

Msznpamane Ha SMS / MMS cbo01menue.

N36epete nkoHata Ha HavyaimHus ekpaH Android, e momyuyure nperiea Ha
ChOOIIEHUSTA.
= 2
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Jo6aBete BUIEO, ayIM0 1 CHUMKH KbM CBOeTO cboOmenune (MMS pyHkmnus)
[Jo0aBeTe KOHTAKT KbM CBOETO ChOOIICHHE

IlperJien Ha pa3rosop

JdobGaBeTe ycMHBKa KbM CBOSI Pa3roBop

H3Tpuiite cho01meHue

OTrosopu Ha BCHYKH

Hznpatu cpo01menne
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JloGaBeTe HOMeP HA IJ1acCOBa NMONIA / Bb3NPOU3BEKIAHE HA CHOOIIEHNS B IJ1aCOBA MOMIA.

3a 1a Ha3HAUYKMTE HOMEP Ha IJIacoBa Molla KbM cBos cMapTdoH Yarvik TpsOBa na HaTUCHETE

MKOHaTa Ha BalIUs HavyalieH ekpeH Android, HaTHCHETE U 33APBKTE UKOHATa

e ce mosiu onmusiTa ,,Add number” (,,Jlo6aBu HOMEP™).

B onunusita ['macosa momia moxere na u3depere Voicemail settings (Hactpoiiku Ha riacosa
TI01I1a) U J1a BbBEJIETE CBOSI HOMEP 3a IJ1acoBa IOIIA.

Cren xaTo cTe Ha3HAUWIM Tele()OHEH HOMEp 3a TiIacoBa Iolna BbB Bamus cMapTdon Yarvik,

MOKCTC Ja HATUCHCTC U 3aABbPKUTC UKOHATA , 3a J1a IIO3BBHUTC HA BalllaTa IrjiacoBa
romnia.
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1 inainte de prima utilizare

Stimate utilizator,

Va multumim ca ati cumpdrat produsul nostru.

Pentru a asigura o utilizare usoara si rapida a noului dumneavoastra Yarvik Smartphone, va
rugdm ca inainte de a il folosi, sd cititi cu atentie prezentele instructiuni.

Sperdm cd va veti bucura din plin si cat mai mult timp posibil de Smartphone-ul
dumneavoastra Yarvik!

Va rugam sa retineti: Smartphone-ul Yarvik este un produs electronic de 1nalta precizie, nu
incercati sd il dezasamblati, acest fapt anuland garantia si putand conduce la functionarea
defectuoasa a dispozitivului;

- Evitati lovirea puternica a produsului;

- Evitati utilizarea Smartphone-ului Intr-un mediu cu temperaturi inalte sau scazute sau
in care dispozitivul poate intra in contact cu umezeala, praful sau un cAmp magnetic;

- Nu expuneti Smartphone-ul timp indelungat la lumina solara puternica;

- Pentru a evita aparitia zgarieturilor pe suprafata ecranului tactil, nu folositi ecranul
tactil al Smartphone-ului cu un obiect ascutit;

- Utilizarea indelungatd a unor casti conectate la Smartphone si/sau la un volum sonor
excesiv de tare poate afecta grav auzul;

- Pentru a evita accidentele rutiere, nu traversati strada, nu conduceti un vehicul
motorizat si nu rulati cu bicicleta in timp ce utilizati Smartphone-ul cu casti;

- Folositi numai baterii, incarcatoare si accesorii compatibile cu Smartphone-ul Yarvik.
Utilizarea oricarui alt produs impreund cu Smartphone-ul poate fi periculoasa si poate
incalca prevederile garantiei;

- Pentru a curdta Smartphone-ul, utilizati numai o carpa din bumbac usor umezita, iar
pentru a o umezi folositi numai apa. Smartphone-ul nu trebuie curatat cu orice fel
produs de curatare (pentru geamuri).

Puteti utiliza Smartphone-ul Yarvik imediat dupd scoaterea din cutie fara a fi nevoie de o
incarcare prealabila a bateriei.

Se recomanda ca mai intai bateria sa functioneze pana la epuizarea energiei ramase in ea,
dupa care sa fie complet reincércata pentru prima data.

In cazul in care Smartphone-ul nu se aprinde imediat dupa scoaterea din cutie, inseamna ca
bateria este deja complet descarcata si prin urmare, trebuie sa o reincarcati mai intai.



2 Pornire Smartphone

La prima pornire a Smartphone-ului Yarvik, vi se prezintd secventa de pornire.

Prima activare poate dura aproximativ 2-3 minute.

Dupa secventa de pornire, Smartphone-ul 1si finalizeaza pornirea si afiseazd Android Lock
Screen (ecranul de blocare Android).

Ecranul de blocare Android

Glisati bara de blocare (A) spre dreapta pentru a debloca Smartphone-ul. Apoi, veti reveni la
ecranul de Inceput Android.



3 Ecran de inceput Android

1312 8 10 9 7
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Ecran de inceput Android

In partea inferioara a ecranului Smartphone-ului gasiti intotdeauna bara de stare. Bara de stare
contine atat informatii de sistem, cat si butoanele functii.

1—-  Meniul aplicatii si widget

2 - Widget (ceas analogic)

3 - Scurtaturii pentru aplicatii

4—  Buton inapoi — reveniti la ecranul sau la site-ul web anterior cind utilizati
browserul

S—  Acasa —reveniti la ecranul Android initial

6 —  Buton pentru sarcini multiple

77— Ora sistemului

8 — Indicator de semnal Wi-Fi

9 —  Indicator pentru nivelul de incircare a bateriei

10 — Indicator de semnal al cartelei SIM
11 — Telefon, Bara de rasfoire

12— Mod vibratii

13 — Indicator semnal Bluetooth



Ecranul de Inceput constd din pagini multiple care pot fi accesate prin atingerea ecranului de
inceput la stanga/dreapta.

Dati clic pe o aplicatie in functiune, in vizulizare sarcini multiple, pentru a comuta rapid la
aceasta. Puteti inchide aplicatiile care ruleaza, tragandu-le spre stanga.

3.1 Adaugarea unor widgets si scurtaturi la
ecranul de inceput

Pentru a adduga un widget, apasati butonul aplicatii si widget din partea centrala jos a
ecranului de inceput:

Apasand pe ,,Apps” (,,Aplicatii”) sau, respectiv, pe ,,Widgets” din partea superioara a
ecranului, puteti gasi pe urmatorul ecran toate aplicatiile si widgets instalate, vizibile separat.
Apasati pe ,,Widgets” pentru a vedea toate widget-urile disponibile. Dupa afisarea tuturor
widget-urilor, puteti lovi usor ecranul pentru a naviga spre urmatoarea pagina (daca este
disponibild).

Apasati si tineti de widget-ul dorit pentru a se afisa ecranul de inceput si eliberati widget-ul
spre orice loc gol de pe ecranul de inceput.

Pentru a adduga o scurtatura spre orice aplicatie, apdsati pe butonul aplicatii si widget din

partea centrald jos a ecranului de inceput:

Apasand pe ,,Apps” (,,Aplicatii”) sau, respectiv, pe ,,Widgets” din partea superioara a
ecranului, puteti gasi pe urmatorul ecran toate aplicatiile si widgets instalate, vizibile separat.

Pentru a vizualiza toate aplicatiile instalate, apasati pe ,,Apps” (,,Aplicatii”).
Apasati si tineti de aplicatia dorita pentru a se afisa ecranul de inceput si eliberati scurtatura
spre un loc gol de pe ecranul de inceput.

Pentru a sterge un widget si/sau scurtdturi la aplicatii de pe ecranul de inceput, apdsati si tineti
de acestea, dupa care glisati-le spre textul din partea superioara a ecranului de inceput,
,Remove” (,,Eliminare™).



3.2 Setarea imaginii de fundal

Pentru a modifica imaginea de fundal a ecranului de inceput, apasati pe ecranul de inceput
pana la aparitia meniului ,,Choose Wallpaper from” (,,Alegeti o imagine de fundal din”), cand
apare meniul pe ecran.

Puteti alege din ,,Galery” (,,Galerie”) (instantanee), ,,Live Wallpapers” (,,imagini de fundal
animate”), ,,Wallpapers” (,,imagini statice implicite”).

3.3 Meniu Aplicatii

Apasati pe butonul de aplicatii si widget din partea inferioard a ecranului de Inceput:

Cand sistemul afiseaza widget-urile, apasati pe ,,Apps” (,,Aplicatii”’) pentru a vizualiza toate
aplicatiile instalate.

Aici gasiti toate programele preinstalate sau ,,aplicatii”, precum si aplicatii suplimentare pe

care le puteti instala.
Pentru a lansa orice aplicatie este suficient sa apasati pe pictograma corespunzatoare.

Ecran de aplicatii



4 Configurarea Smartphone-ului Yarvik

4.1 Meniu Setari

Apasati pictograma Setare din meniul de aplicatii pentru a intra in meniul Settings
(Setari). In meniul Settings (Setari) puteti gasi optiunile care va permit configurarea
Smartphone-ului Yarvik.

Meniul Setari

Vom trece 1n revista cele mai importante parti:



4.2 WiFi si Bluetooth

Wi-Fi
Setati o conexiune la o retea fara fir Wi-Fi.
Bifati butonul WLAN pentru a activa Wi-Fi.

Retelele Wi-Fi disponibile sunt afisate in lista retelelor din partea inferioara a ecranului.
Atingeti reteaua pentru care optati. In cazul in care reteaua este securizata, trebuie sa
introduceti parola de securitate in retea.

Apasati pe butonul ,,Connect” (,,Conectare”) si Smartphone-ul se conecteaza la retea.
Dupa ce sub numele retelei apare ,,Connected” (,,Conectat™), iar In bara de stare din partea
superioard, se afiseaza pictograma de receptie wireless, v-ati conectat cu succes la reteaua
wireless.

Vizualizarea adresei MAC Wi-Fi a Smartphone-ului Yarvik

In timp ce va aflati pe ecranul de setari Wi-Fi, dati clic pe butonul cu functii multiple din
coltul stanga-jos.

Apasati ,,Advanced” (,,Avansat”) din meniul cu derulare.

Adresa MAC Wi-Fi este afisata pe ecranul urmator ,,Advanced Wi-Fi” (,,Wi-Fi avansat™) sub
»MAC address” (,,Adresa MAC”).

Bluetooth

Smartphone-ul Yarvik este prevazut cu un modul integrat Bluetooth pentru a conecta
echipamente periferice compatibile Bluetooth, precum castile si difuzoarele.

Glisati butonul Bluetooth On/Off (Activat/Dezactivat) pe ,,On” (,,Activat”) pentru a activa
Bluetooth-ul.

Odata activat, Smartphone-ul Yarvik Incepe automat sa caute dispozitivele Bluetooth
apropiate. Puteti cauta oricand dispozitive Bluetooth manual, dand click pe ,,Search for
Devices” (,,Cautare dispozitive”) din partea inferioara a ecranului.



S-ar putea sa fie nevoie sa existe periferice conectate pentru acest lucru.

Toate dispozitivele descoperite vor aparea in lista ,,Available Devices” (,,Dispozitive
disponibile”):

Dati clic pe dispozitivul Bluetooth gésit pentru a conecta Smartphone-ul Yarvik la acesta.
Vor apdrea ferestrele ,,Bluetooth pairing request” (,,Cerere de imperechere Bluetooth™):

Cele mai multe dispozitive Bluetooth solicita un cod pin pentru conectare. De obicei, acest
cod este 0000 sau 1234.

In cazul in care codul pin este diferit, consultati manualul de utilizare a dispozitivului
Bluetooth.

Dupa introducerea codului pin corect, apasati pe ,,OK”.

Smartphone-ul Yarvik se va conecta la dispozitivul Bluetooth, conectarea efectuandu-se in
cateva secunde cand sub dispozitivul Bluetooth din lista ,,Available Devices” (,,Dispozitive
disponibile”) apare mesajul ,,Connected” (,,Conectat”):



Puteti conecta mai multe dispozitive Bluetooth la Smartphone-ul Yarvik pentru a le utiliza
simultan.

4.3 Setari sunet

Aici puteti modifica profilurile audio ale Smartphone-ului (ex. numai vibratii, vibratii si
sonerie).

4.4 Afisaj

Aceasta functie va permite sd modificati luminozitatea ecranului, dimensiunea fontului si
perioada automata de veghe.

Va rugam sa retineti: cu cat ecranul este mai luminos, cu atat creste consumul de energie.
Bateria se va descarca substantial mai repede.

In cazul in care nu doriti ca afisajul si se roteasca automat cand inclinati smartphone-ul, puteti
sd activati/dezactivati aceasta functie din setarea Auto-rotate screen (Rotire automata a
ecranului).

4.5 Aplicatii

Functia va permite sa gestionati aplicatiile instalate pe Smartphone-ul Yarvik.

Puteti da clic pe aplicatiile pe care le-ati instalat pentru a vedea informatiile corespunzatoare
aplicatiilor si sa le dezinstalati, cand este cazul, cu ajutorul butonului ,,Uninstall”
(,,Dezinstalare™).

Va rugam sa retineti cd aplicatiile implicite preinstalate (de ex., calculatorul) nu pot fi
dezinstalate.

4.6 Stocare si acces memorie microSD

Functia va arata informatii despre memorie. Daca in Smartpone este introdusa un card
microSD, veti gasi i informatii privind memoria cardului inserat.

Conectarea Smartphone-ului Yarvik la un PC sau Mac prin USB

Puteti conecta Smartphone-ul Yarvik la un PC sau Mac cu ajutorul cablului USB furnizat.
Cand este conectat la un calculator, puteti accesa memoria internd a Smartphone-ului si, daca
existd, cardul MicroSD inserat ca dispozitiv standard de stocare masiva USB.

Va rugam sa consultati Ghidul de pornire rapida a Smartphone-ului Yarvik pentru a stabili
portul slave USB al acestuia.

Conectati cablul USB la portul USB al Smartphone-ului Yarvik si la un port USB liber de pe
calculatorul dumneavoastra.

In partea superioari a ecranului Smartphone-ului, vor apirea doud mesaje, la scurt timp unul
dupa altul:



Cand apare al doilea mesaj ,,USB connected” (,,USB conectat”) dati clic pe el.
Va aparea urmatorul ecran:

Clic pe butonul ,,Turn on USB storage” (,,Activare stocare USB”).
Apare o fereastra de notificare:



Dati clic pe ,,OK” pentru a confirma.

In sistemul de fisiere al calculatorului dumneavoastra, memoria interna a Smartphone-ului
Yarvik va fi afisata ca drive de stocare masiva si poate fi utilizatd, de ex., pentru a copia
fisiere din §i pe Smartphone-ul Yarvik.

Daca aveti un card MicroSD in smartphone, cartela va fi recunoscuta de calculator drept un al
doilea drive de stocare masiva.

Pentru a anula functia de dispozitiv de stocare masiva, dati clic pe butonul ,, Turn off USB
storage” (,,Dezactivare stocare USB”) si Indepartati cablul USB.

Nota: Nu exista drivere hardware necesare pentru a accesa memoria Smartphone-ului Yarvik.

In cazul in care calculatorul dumneavoastra afigeaza un mesaj de atentionare privind
instalarea unui driver, puteti pur si simplu sd ignorati mesajul.

Daca ati introdus un card MicroSD 1n Smartphone-ul Yarvik, ii puteti accesa continutul dupa
cum urmeaza:

Deschideti aplicatia ES File Explorer (Explorare fisiere ES) si dati clic pe butonul Favorites
(Preferinte) (avand ca simbol o stea albastra).

Se desfasoara meniul Favorites (Preferinte). Dati clic pe iconita ,,raddcina” etichetata cu ,,/”:
$ ! ! !



in acest moment, puteti accesa ,,root” (radacina) sistemului de figiere al Smartphone-ului, care
contine mai multe fisiere i dosare.
Localizati si dati clic pe folderul ,,mnt”:

Folderul ,,mnt” se deschide acum, afisdnd mai multe foldere:

Dosarul ,,sdeard” reprezintd memoria internd a Smartphone-ului Yarvik.

Puteti utiliza de asemenea, cand exista, scurtdturile sdcard2 din meniul mentionat anterior
Favorites (Favorite), pentru a accesa rapid cardul microSD.

4.7 Limba si tastatura

Utilizati ,,Select language” (,,Selectarea limbii”) pentru a selecta limba de afisare a
Smartphone-ului Yarvik.

Functia se aplicd tuturor textelor de pe ecran din intregul sistem.

Sub ,,Android keyboard” (,, Tastaturd Android”) puteti seta tastatura virtuald a Smartphone-
ului.

4.8 Data si ora

Functia va permite sa setati ora si data pentru Smartphone-ul Yarvik.



5 Aplicatii

Smartphone-ul Yarvik este livrat cu aplicatii preinstalate (vezi exemplele de mai jos).

6 Apeluri si mesaje

6.1 Apeluri

Apeluri
Pentru a face un apel cu Smartphone-ul Yarvik, trebuie sa alegeti aplicatia ,,Phone”
(,,Telefon™) de pe

ecranul de Inceput Android si sa introduceti prefixul si numarul de telefon
Apasati pentru a face un apel.
Apasati pentru a incheia un apel.

Puteti stoca in agenda numerele de telefon ale persoanelor pe care le apelati frecvent.

Pentru a face acest lucru, apasati iconita de pe ecranul de inceput Android, apoi

selectati din partea superioard a ecranului pentru a intra in jurnalul de apeluri.



Apasati numarul de telefon pe care doriti sa 11 memorati in agenda si selectati optiunea

Pentru a vizualiza contactele selectati iconita din partea superioard a ecranului.
Pentru a efectua un apel international, apdsati $i mentineti iconita pentru a adauga
semnul +.

Introduceti numarul complet (numadr international, prefix si numar de telefon).

Apasati pentru a efectua un apel international.

Apeluri primite.

Cand sunteti sunat pe Smartphone-ul Yarvik, veti avea 3 optiuni.
Pentru a selecta o optiune, puteti misca degetul de la stdnga la dreapta.

| — =¥ |

1. Raspundeti la apel.
2. Ignorati apelantul.

Optiuni in timpul unui apel.
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Deschideti panoul cu cifre al telefonului
Activati / dezactivati difuzorul

Mut

in asteptare

Adaugati apel suplimentar

NR W=

Mesaje.

Smartphone-ul Yarvik poate trimite si mesaje SMS si MMS (va rugam sa tineti minte ca
aceastd caracteristica folosita 1n afara regiunii dumneavoastra poate produce costuri
suplimentare la tariful standard pentru mesaje).

Trimiterea unui mesaj SMS / MMS.

Selectati iconita de pe ecranul de inceput Android si va fi afisatad o vedere generala a
mesajelor.
= )
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Adaugati videoclipuri, fisiere audio si imagini la mesaj (caracteristica MMS)
Adaugati un contact la mesaj

Vedere generala conversatie

Adaugati un smiley la conversatie

Eliminati mesajul

Raspuns la toate

Trimite mesaj

NN RWRD =



Adaugati un numar de mesagerie vocala / ascultati mesaje vocale.

Pentru a atribui un numar de mesagerie vocala Smartphone-ului Yarvik, trebuie sd apasati

iconita de pe ecranul de pornire Android, apasati si mentineti iconita . Va
aparea optiunea ,,Add number” (,,Adauga numar”).

In cadrul optiunii Mesaje vocale, puteti selecta configuririle Mesajelor vocale si puteti
introduce numarul serviciului de Mesagerie vocala.

Dupa ce ati atribuit un numar de Mesagerie vocala Smartphone-ului Yarvik, puteti apasa si

mentine iconita pentru a va apela Cédsuta Vocala.
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1 Nepen Havanom aKcnnyaTauum

YBaxxaeMbIN 110JIb30BaTEIb,

bnaronapum Bac 3a nproOpeTeHue Haero npoaykra.

C nenpio ObICTPOro M YA0OHOTO HCIOIB30BaHus Barero HoBoro cMaptdona Yarvik
BHUMATEIbHO O3HAKOMBTECH C MHCTPYKLUSAMU J0 Hayaja 3KCIUTyaTalllu.

Msl Hazeemcst, uto Bl Oyzere B mosHOM Mepe HacHakaaTbess cMapTdoHoM Yarvik kak
MO>KHO J1oJiblue!

Oo6parute Baumanue: Cmaptdon Yarvik siBisercs: BRICOKOTOYHBIM 3JIEKTPOHHBIM TPUOOPOM,
HE MbITalTECh Pa3dUpaTh €ro, Tak Kak 3TO MPUBEAET K aHHYJIMPOBAHHUIO TAPAaHTHH U MOXKET
MIPUBECTH K HEUCIPAaBHOU paboTe yCTpOCTRA.

- H30eraiiTe HaHEeCEHHsI CUIIBHBIX YIapOB 10 YCTPOUCTBY.

- M306eraiite ucnosnp30BaHust cMapT(hOHA IPU BRICOKOW MIIM HU3KOM Temrmeparype, Tu6o
B Kakoi-10o cpere, B KOTOPOH YCTPOMCTBO MOXKET MONAcTh B KOHTAKT C BJIATOi,
IBUIBIO WJIM MarHUTHBIMU TOJISIMU.

- M306eraiite monasanus Ha CMapTHOH NPSMBIX COIHEUHBIX JIyueil B TEUCHUE
IIPOJIOJIKUTEIIBHOTO IIEPUO1a BPEMEHH.

- He ucnonp3yiiTe 11 ynpaBieHUs] CEHCOPHBIM 3KpaHOM CMapT(OHa OCTphIE
IIPEIMETBI, TaK KaK 3TO MOXKET IIPUBECTH K MOBPEXKICHUIO IOBEPXHOCTHU 3KPAHA.

- Hcnonp3oBaHHe HAYITHUKOB, OAKIIOUEHHBIX K CMapT(HOHY B TEUECHUE
MPOJIOIDKUTEIHLHOTO BPEMEHH, /WM CITUIIKOM BBICOKAsi TPOMKOCTB TPH
HCII0JIb30BaHNU HAYLTHUKOB MOTYT HAaHECTH CEPHE3HBIN BpE] CIyXYy.

- He nepexoaure nopory, He CaUTECh 32 PyJIb ABTOMOOMIISL T BEJIOCUIIEIa BO BpEMsI
MCIOJIb30BAaHUS CMAapT(OHA BMECTE C HAYITHUKaMU BO N30€KaHUE TOPOKHO-
TPaHCIOPTHBIX TPOUCLIECTBUM.

- Hcnone3yiiTe TOIBKO COBMECTUMBIE CO cMapTGoHOM Yarvik akKyMyJIsITOpSI,
3apsiIHBIe YCTPOMCTBA U akceccyapsl. Mcronb30BaHle KaKUX-THOO0 IPYTUX YCTPOUCTB
CO cCMapT(HOHOM MOJKET MPECTABIIATH ONMACHOCTh U MPUBECTH K HAPYIICHUIO
TrapaHTUMHBIX YCIOBU.

- Hcnonb3yiiTe TOJIBKO CIIETKa BIAXHYIO XJIOMYaTOO0yMaXKHYIO TKaHb JUIsl OUUCTKU
cMapTQoHa, I YBIAKHEHUS XJI0MYaTO0yMaXHOH TKaHU UCTIONb3YHTE TOJIBKO BOAY.
3anpemaercs oYuIaTh cMapTHOH KaKUM-THOO0 BUIOM CPEACTB AJISi OYMCTKHU (CTEKIA).

Bb1 MOXxeTe mpUcTynaTh K UCIOIb30BaHUIO cMapTdoHa Yarvik cpasy ke, 10CTaB ero u3
yIaKOBKH, 06€3 MepBUYHOM 3apsaIKku OaTapeu.

KenarenbHo cHavaa MOJHOCTBIO Pa3psiAUTh OaTapero, MOCIIe Yero MOJTHOCTBIO 3aps/IUTh.
Ecnu cMapTdoH He BKIIIOYaeTCs IPH U3BJICUCHUH U3 YIIAKOBKH, 3HAYMT, OaTapes yxe
MIOJTHOCTBIO pa3psiKeHa M, ClIeI0BaTeNIbHO, CHaYala HEOOX0JUMO €€ 3apsiIuTh.



2 BknwoyeHue cmaptcoHa

[Tpu nepBom BruitoueHnu cmaptdona Yarvik Bam HeoOxoaumo OyneT BHIIOTHUTE P
HAaCTPOEK.

[lepBas HacTpoliKa MOXKET 3aHATh HEKOTOPOE BPEMsI, OKOJIO 2-3 MHUHYT.

[Tocne 3aBepiieHus psiga HACTPOEK cMapT(HOHA HA SKPaHE MOSBUTCS KpaH OJOKUPOBKH
Android.

Okpan 6rokupoexu Android

[lepensunbTe 3aMOK (A) BripaBo A paz0iiokupoBanus cmaptdona. [locie yero nosBUTCS
rIaBHBIN 5kpaH Android.



3 NnaBHbIKX 3KpaH Android

1312 8 10 9 7

1/11

I naeuwiil sxpan Android

BBepxy skpana cmapT(oHa BCerja pacroiokeHa cTpoka cocTossHus. CTpoKa COCTOSIHUS
COJICPKUT KaK CUCTEMHYIO HH(POPMAIIHIO, TaK M (DYHKIIHOHAIbHBIE KHOTIKH.

1-  MeHI0 NpWJIOKEeHUH U BUIKETOB

2 -  Bumker (aHAJIOTrOBbIE Yachl)

3-  3HauyKkM NPpHIIOKEHUH

4 - Knonka «Ha3zag» — Bo3BpaT Ha npeabIAylIMii SKPaH WIN NPeIbIIyIInii Be0-cailT,
eCJId B HACTOSILIIMII MOMEHT HCII0JIb3yeTcs Opays3ep.

5—  Knonka «/lomoii» — BO3BpaT K ri1iaBHoMY 3KpaHy Android.

6 —  MHorozagayHasi KHOIKA

7—-  CucremHoe Bpemsi

8- HNuaukarop curnaaa Wi-Fi

9 -  Huaukartop ypoBHs 3apsiia 0atapen

10— HWnapuxatop curHana SIM-kapTsl
11 - Ilanexas Tesedona, Opaysepa

12 - Pexum BUOPOBBI3OBA

13- HWnapuxartop curana Bluetooth



I';1aBHBIN 3KpaH COCTOUT U3 PA3NIMYHBIX CTPAHULL, JOCTYII K KOTOPBIM BO3MOKEH C IIOMOILBIO
nepeMelleHus TIIaBHOTO SKpaHa BIIPABO/BIIEBO.

HaxxmuTe Ha 3amynieHHOE MPUIIOKEHHE B MHOT033[auHOM IPOCMOTPE, YTOOBI OBICTPO
NEPEKIIOYUTHCS Ha Hee. YTOOBI 3aKPBITh 3ayIIEHHOE IPUII0KEHUE, IPOKPYTUTE €TI0 BIEBO.

3.1 Jo6aBneHue BUAXETOB U APNbIKOB Ha
rnaBHbIN 3KpaH

Jlnst no6aBieHus BUIKETa HAKMUTE KHOIKY NMPHJIOKEHUH U BUKETOB BHU3Y TJIaBHOT'O
JKpaHa:

Ha cnenyromeM skpaHe MOSBATCS BCE YCTaHOBJICHHBIE PUIIOKEHUS U BUJKETBI, KOTOPbHIE
MO>KHO OTJEJIFHO IPOCMOTPETh, HaXkaB «Apps» («IIpunoxenus») unmu « Widgets»
(«BumxeTsl») BBEpXY IKpaHa, COOTBETCTBEHHO.

Haxmure « Widgets» («BumxeTs») IUist IpOCMOTpa BCeX AOCTYMHBIX BUKETOB. [Tocie
0TOOpa)KeHHsI BCEX BUDKETOB BBl MOKeTe mepeMecTUThCS M0 SKpaHy JUIs epexo/ia Ha
APYTYIO CTpaHULly (IIPH HAJUYHH).

HaxxmuTe 1 ynepuBaiite HeOOX0IUMBIN BUIKET 11 0TOOpa)KEHHSI TJIABHOTO YKPaHa,
HEPEMECTHUTE €r0 Ha JIF000e cBOOOJHOE MECTO INIABHOTO IKPaHa.

Jlnst mo6aBieHUs SAPIIbIKA KAKOTO-JIM00 MPUIIOKEHUS] HAKMHUTE KHOTIKY TPUIIOKEHUH U

BUJP’KCTOB BHU3Y I'NIABHOI'O S5KpaHa:

Ha cnenyromeM skpaHe MOSBATCS BCE yCTaHOBJIEHHBIE PUIIOKEHUS U BUJIKETHI, KOTOPHIE
MO>KHO OTJEJIFHO IPOCMOTPETh, HaXkaB «Apps» («IIpunoxenus») mnmu « Widgets»
(«BumxeTsl») BBEpXY IKpaHa, COOTBETCTBEHHO.

Haxwmure «Apps» («IIpunoxkenus») 1 IpocMOTpa BCEX YCTAHOBIEHHBIX MPUIIOKEHHH.
HaxxmuTe 1 ynepxuBaiiTe He00X0IuMOe PUIIOKEHUE 10 OSBICHHS TTIABHOTO YKPAHa,
MIEPEMECTHUTE SIPIIBIK Ha JTF000€ CBOOOHOE MECTO TIIABHOTO 3KpaHa.

Jlnst ynaneHust BUDKETOB U/WIIH SPIBIKOB MPUIIOKEHUH € TJIABHOTO SKpaHa HAKMHTE U
YACPKUBAUTE HUX, TIOCIIE YETO NEPETALINUTE B ITOSBUBIIYIOCS IIOANKUCH KOP3UHBI «Remove»
BBEPXY ITIaBHOI'O HKpaHa.



3.2 YcTaHOBKa (POHOBOro pUCYHKa

YroObl N3MEHUTH (DOHOBBINM PUCYHOK TJIABHOTO 3KpaHa, HAKMUTE U yJIEpKUBANTE TTIaBHBIN
9KpaH a0 nosiieHus MeHio «Choose wallpaper from» («BbiOpaTh (OHOBBIN PHCYHOK U3»).
Br1 moxete BeIOpath 3 «Gallery» («I"anepen») (ranepes caumkoB), «Live Wallpapers»
(«XXuBbIX (hOHOBBIX PUCYHKOBY) (aHUMHUpOBaHHbIE 000m) miu « Wallpapers» («DPoHOBBIX
PHUCYHKOBY) (CTaTU4YeCKHe N300paKeHHS [0 YMOTYAHHIO).

3.3 MeHI0O NPUNOXEHUN

Haxxmute KHOIIKY HpI/IJIO)KeHI/Iﬁ " BUPKECTOB BHU3Y I'NIABHOT'O 3KpaHa:

[Tocne Toro, kak cucTeMa 0TOOPa3UT BIXKETHI, HAKMHUTE «Apps» («IIpuinoskeHus») st
MIPOCMOTPA BCEX YCTAHOBJICHHBIX MPUIIOKEHUI.

371ech pacnookKeHbl BCE MPEyCTaHOBIEHHbIE IPOrPAMMBbI WIIM IPUIIOKEHUS, a TAKKE

AOMNOJHUTCIBHBIC IPHUIIOKCHUS, YCTAHOBJICHHBIC Bamu.
BEI moxeTe 3aIyCTUTH 1000e IMMPUIIOKCHUC, TPOCTO HAXKAB Ha COOTBGTCTBYIOH.II/Iﬁ 3Ha4oK.

OKpan npunosxiceHutl



4 HacTtpouka cmapTtdoHa Yarvik

4.1 MeHO HacTpoek

Haxxmure 3Ha40K HacTpoeK B MEHIO NPHJIOKEHHH JJIs1 BX0/1a B MEHIO «Settings»
(«Hactpotikn»). B menio «Settings» («HacTpoiiku») UMEIOTCS ONIMHU IS HACTPONKHU
cmaprtdona Yarvik.

Menio nacmpoex

MsI paccMOTpUM HanOoJiee BayKHBIC YACTH:



4.2 WiFi v Bluetooth

Wi-Fi
YcranoBuTe NoAKIIOUEHHE K OecripoBoaHOiM cetr Wi-Fi.
OtmetsTe ranoukoil knonky WLAN st BrmoueHust Wi-Fi.

HoctynHsle cetu Wi-Fi nosiBSTcs B ciiiicke ceTeil BHU3Y 9kpaHa. HaxmMuTe Ha BRIOpaHHYIO
ceTb. Ecu ceTh 3amuiieHa, Heo0X0AUMO BBECTH KIJIIOY KOHTPOJIS JOCTYTIA.

Haxxmute kHOnKy «Connect» («CoeauHUTH») 1 cMapTHOH OyIeT NOJCOSANHEH K CETH.
[Tocne nosiBenus craryca «Connected» («CoequHEeHO») MO/ HA3BAHHEM CETH U MOSBICHHS
3HaYKa rnpreMa 6ecrpoBOIHON CETH Ha BEPXHEH CTPOKE COCTOSIHUS COSAUHEHHE C
0eCIpOBOTHON CEThIO MPOILIO YCIEIIHO.

IIpocmotp Wi-Fi MAC-aapeca cmaptdona Yarvik

Ha skpane nactpoexk Wi-Fi Ha)xMuTe MHOT03a/1a4HyI0 KHOIIKY B JIECBOM HIKHEM YTIIY.

Haxwmute «Advanced» («/{omoaHUTENHHOY») B pa3BePTHIBAIOIIIEMCS MEHIO.

Bam Wi-Fi MAC-anpec oroOpaxaercs Ha cienyromieM skpane «Advanced Wi-Fi»
(«domomaurenpro Wi-Fi») mog « MAC-aapecom.

Bluetooth

Cwmaprdon Yarvik ocHaleH BCTpoeHHBIM MotylieM Bluetooth st coequnenus ¢
nepupepuiHbIMU YCTPOIiCTBaMu, cOBMecTUMBIMU ¢ Bluetooth, Takumu Kak HayITHUKH U
JTMHAMUKU.

[Teperssaure kHONIKY Bluetooth «On/Offy («Bxi./Beikii.») B monoxenue «Ony» («BKIL.y) s
akTuBanuu ¢pyHkuuu Bluetooth.

[Tocne aktuBaruu cMapThoH Yarvik aBTOMaTHUECKH HAYHET MOUCK OJIMKANUIINX YCTPOMCTB
Bluetooth. Bsr B 110001 MOMEHT MOKETE OCYIIECTBUTH MOUCK ycTpoicTB Bluetooth Bpyunyto,
HaxaB «Search for Devices» («[louck ycTpoiicTB) B HIJKHEH 4acTH DKpaHa.

Jlnst moAxioueHus nepuepuiHbIX YCTPOMCTB K CMapTPOHY UX CIEAYET COSAUHUTD.



Bce oOHapykeHHBIC yCTpOiicTBa MOSBATCS B ciiicke «Available Devices» («/loctymHbie
yCTpOMCTBa»):

Haxxmute Ha oGHapy>keHHOE ycTpoiicTBO Bluetooth, uroOsl coequHUTE ¢ HUM cMapT(OH
Yarvik.
[TosiButcst okHo «Bluetooth pairing request» («ITombiTka monkmtouenus: Bluetoothy):

Jlnst moaxioueHust 00IbIMHCTBA yeTpoicTB Bluetooth Heo6xonumo BBectn [TMH-ko 1.
OO6b1uno ucnonb3yercs ko 0000 wim 1234.

Ecau ITMH-xox oTinuyaeTcst OT yKa3aHHBIX BBILIE, CM. PyKOBOJACTBO I10JIb30BaTEIIsS
ycrpoiictBa Bluetooth.

[Tocne BBenenus npaBunsHoro [IMH-kona Haxmute «OK».

Haunercs coenunenne cmaptdona Yarvik ¢ ycrpoiicteom Bluetooth, a 3aTtem uepes
HECKOJIBKO CEeKYH]I IOAKIIOUeHHE OYyeT 3aBEepIIEHO, 101 COOTBETCTBYIOIIUM YCTPOMCTBOM
Bluetooth B crincke «Available Devices» («ZlocTynHble yCTpOCTBa) MOSBUTCS COOOILIEHHE
«Connected» («ITogxaroueHo»).



BbI MOXKeTE MOAKIIOYUTE U OJTHOBPEMEHHO HCIIOJIB30BaTh CO cMapTHOHOM Y arvik HECKOIBKO
ycTpoiict Bluetooth.

4.3 NapameTpbl 3BYyKa

311ech MOKHO U3MEHUTH KOH(UTYPALUIO 3ByKOB cMapT(hoHa (HarpuMep, TOIbKO BUOpaIus,
BUOpAIHS U MEJIOJUS ).

4.4 DKpaH

311ech MOXKHO U3MEHUTH SIPKOCTb IKPaHa, pa3Mep MPUQTa U BpeMsi aBTOMATUYECKOTO PEKIMa
CHa.

OOparuTe BHUMaHUE, YTO YEM BBIIIE SPKOCTh SKpaHa, TEM BbIILIE MTOTpeOIeHHE SHEPTUU. DTO
NPUBEJET K OBICTPOMY pacxojy SHEpTHH OaTapeu.

Ecnu Bbl He XxoTUTE, 4TOOBI SKpaH aBTOMAaTHUECKHU BPAIIAJICs MPH MEPEBOPAYNBAHUN
cMmapTdoHa, Bel MOXkeTe BKIIOUUTH/OTKIIOYUTH JaHHYIO (PYHKIMIO B HACTpOMKax «Auto-
rotate screen» («ABTOMaTHYECKOTO BPALLICHHUS SKPAHA»).

4.5 NMpunoxeHus

311ech MOXKHO YHPABJISATh MPUIOKEHUSIMH, YCTAHOBICHHBIMHU Ha cMapTQoH Yarvik.

BbI MOXkeTe Ha)xaTh Ha YCTAaHOBJIEHHOE TPUIIOXKEHHUE [T TPOCMOTPa HHPOPMALIUU O HEM,
pH HEOOXOIMMOCTH YAATUTH ¢ oMolsio KHONKU «Uninstally («Y mamute»).

OOparuTe BHUMaHUE, YTO MPHIIOKEHHS, TPEYCTAaHOBJICHHBIE IO YMOJIYaHUIO (TaKHe KakK,
HarpuMep, KaJIbKyJIATOp), HE MOTYT OBITh YAAJICHBI.

4.6 Namate n goctyn Kk Kapte MicroSD

Otobpaxatorcst cenieHust o namsat. [Ipu Hanmmuuu kaptel MicroSD B naHHOM pazzierne Boi
TaKXe MOXKETE 03HAKOMHTHCS C HH(pOpMAIMEl O TaMsITH BCTaBICHHON KapThl.

Hoaxmouenne cmaprgona Yarvik k IIK nian MAC ¢ nomomsio USB

Br1 moxkete moacoenuauth cMapTdon Yarvik k [TK nam Mac ¢ nomompeto USB-kaberns,
KOTOPBIU ITOCTABJISETCS B KOMILIEKTE.

Bo BpeMms coequHeHus ¢ KOMIIBIOTEPOM Bbl HMeeTe TOCTYII K BHYTPEHHEH ITaMsITH
cMapTQoHa u, IpU HAJIMYNH, K BCTaBJICHHOM KapTe MicroSD B kauecTBe CTaHIAPTHOTO
3anomuHaroniero ycrpoiicrsa USB.

Cwm. neyatHoe «PyKOBOJICTBO 1O OBICTPOMY 3aIycKy» K cMapTdoHy Yarvik asist onpeneneHus
USB-nopta cMapTdoHa.

[Moncoequnute USB-kabens k mopty USB cmaptdona Yarvik u k ceobonnomy USB-nopty
KOMIIbIOTEpA.

BBepxy skpana cmMapT¢hoHa 0JJHO 32 APYTHM MOSBSITCS ABA COOOIICHHS:



Cpa3y mocie nosiBiIeHust BTOporo coodienus o noakimouennn USB-kabens («USB
connected»), HAXMHUTE Ha HETO.
[TosiBUTCA ClleyIOIUI DKPaH:

Haxwmure kHonky «Turn on USB storage» («Bxitounts namsats USBy).
[TosiBUTCS OKHO YBEIOMIIEHHUS:



Haxwmure «OK» 11 noaTBepxaeHusl.

[TamsaTe cmaprdona Yarvik mosBUTCS B KaueCTBE 3aIIOMHHAIOIIETO YCTPOUCTBA B (paiiiioBoit
cucreme Bamero koMmeioTepa ¥ roToBa K HCHOJIB30BAHUIO, HATPUMED, 111 KOTIMPOBAHUS
¢aiinos co cmaptdona Yarvik u Ha060poT.

Ecnu B cmaptdon BeraBiena kapra MicroSD, ona OyzeT oro3HaHa KOMIIBIOTEPOM B KauecTBe
BTOPOTO 3a[IOMUHAIOIIETO YCTPOICTBA.

YroObl OTKIIIOYUTH (DYHKIIHIO 3aIIOMHHAIOIETO YCTPOUCTBa, HaXkMuTe KHONIKY «Turn off USB
storage» («Otxmrounts namsate USBy») u orcoenuante USB-kabens.

[Tpumeuanue: J{ns noctyna k mamatu cMapTdoHna Yarvik anmapaTHsie IpaiiBepsl He
TpeOyrorcs. Ecian koMIbroTep 3ampaiinBaeT yCTaHOBKY KaKoro-Jimbo apaiiBepa, cieayer
IIPOCTO UTHOPHPOBATH JIAHHOE COOOIICHHUE.

Ecnu B cmaptdon Yarvik BcraBiena kapra MicroSD, Bel MokeTe MOIyYuTh JOCTYII K €€
COAEPKUMOMY CIIEIYIOLIUM 00pa3oM:

Ortkpoiite npunoxenue ES File Explorer u naxxmute kHonky Favorites (M30pannoe)
(3HAa4YOK B BUJIE CUHEU 3BE3[IbI).

Paseepnercs mento Favorites (M30pannoe). Haxkmute 3HaUOK «KOpHEBOW MaNKM», KOTOPBINA
0003HAYAETCsl CUMBOJIOM «/»:



Tenepb OTKPBIT JOCTYII K «KOPHEBOI» namnke (ainoBoil cucteMbl cMapThoHa, B KOTOPO
HAXOJATCS HECKOJIBKO (hailyioB U Marox.
Hajinure u menkHuTe Nanky «mnty:

OTKpOeTC}I ImaIrka «mnt», B KOTOpOfI HaxoaiaTCAa HCCKOJIBKO ITaIlOK:

[Tanka «sdcard» nmpeocTaBiseT JOCTYI K BHYTpeHHEH maMsaTu cMapTdona Yarvik.

Ecnu noctynHo, Bl Takke MOXkKeTe HCIIONIb30BaTh ApIbIK «sdcard2y B yIoMsiHyTOM paHee
MmeHio Favorites («M36panHoe») ams OblcTporo noctyna Kk kapre namstu MicroSD.

4.7 5l3blK 1 KnaBuaTtypa

Hcnons3yiiTe kHONIKY «Select language» («BbpiOpath sS361K») 11151 BEIOOpA s13bIKa HHTEepdeiica
cmapTdona Yarvik.

JIaHHBIN A3bIK Oy 1T UCIIOIB30BATHCS AJISl BCETO TEKCTa BCEH CUCTEMBI.

B paznene «Android keyboard» («KnaBuarypa Android») Bel MoxkeTe HACTPOUTH IKPAHHYIO
KJIaBHATypy cMapT(doHa.

4.8 lata n Bpemsn

3necs Bol MoxeTe HaCTpOuTH JaTy U Bpemst cMapTdona Yarvik.



5 NpunoxeHusn

Cwmaptdon Yarvik mocraBiseTcs ¢ 3apaHee YCTaHOBICHHBIMH MTPHIIOKEHUSIMH (CM. IPUMEPHI
HIKE).

6 BbinonHeHMe 3BOHKOB U OTnNpaBKa
coooOuweHun

6.1 TenedpoHHbIEe 3BOHKM

OcyuiecTBiIeHNe 3BOHKA
Jlnst ocymiecTBiIeHHs Tene(h)OHHOTO 3BOHKA C IoMolIbio cMapTdonHa Yarvik, oTkpoiite
npunoxkenue «Phone» («Tenedon») Ha

rl1iaBHOM 3kpane Android, 3aTeM BBEIUTE KOJ ropojia M HoMep TenedoHa.
Haxwmute KHOTIKY JUI Hayasa Tele(OHHOTO 3BOHKA.
Haxwmute KHOTIKY JUIs 3aBEpIICHUS TeJIe()OHHOTO 3BOHKA.

BEI MmoxeTe COXPAHUTH B CIIMCOK KOHTAKTOB Teﬂe(l)OHHBIC HOMCpa JIIOI[CfI, KOTOPBIM 4aCTO
3BOHHUTC.



Jlj1g 9TOro HaXXMHUTE 3HAUOK Ha I1aBHOM 3KpaHe Android, a 3aTem HaXMHUTE
BBEPXY JKpaHa JJIsl BX0/1a B )KypHAJL.

Haxxmure HOMep TenedoHa, KOTOPBIH XOTUTE COXPAHUTH B CITUCOK KOHTAKTOB, U BEIOEpUTE

napameTp

JI71st ipocMOTpa CIHUCKAa KOHTAKTOB HAXKMUTE 3HAUOK BBEPXY KpaHa.

JL1st OCyIIECTBIIEHUS MEXAYHAPOJHOIO 3BOHKA HAXKMUTE U yICPKUBAUTE 3HAYOK ,
yTOOBI JOOABUTH 3HAK «+».
BBenute HOMep MOTHOCTHIO (MEXITYHAPOIHBIN HOMEp, KOJ ropoJia U Tele()OHHBII HOMED).

Haxxmure KHOIIKY AJI1 OCYHICCTBJICHUA MCKAYHAPOAHOI'O 3BOHKA.

OTBeT HA BBI3OBBI

[Tpu Bxomsmem 3BoHKe Ha cMapTdoHe Yarvik noctynHel 3 onuuu.
Jlnst BBIOOpa O/IHOM M3 HUX MPOBEIUTE BICBO MM BIIPABO.

| — =¥ B |

1. OTBeTUTH HA BHI3OB.
2. HrHopupoBaTh 3BOHOK.

Onuun, 1ocTynHbie BO BpeMs TeJie)OHHOr0 3BOHKA

4 — =il
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1. OTkpbITH HM(DPOBYIO NaHEJAb TededoHa
2. BKJIIOYHNTL/BBIKJIIOYHATH JTHHAMHK

3. OTKIIYHUTH 3BYK

4. Ynepxanue

5. Jlo6aBuTh eme oquH Tejie)OHHBIN 3BOHOK

CooOr11eHus.

C momorsio cmaptdona Yarvik Moxxao otmpaBisite SMS u MMS-coobmienus (oopatute
BHUMaHME, YTO 32 OTIIPABKY COOOLICHUH 3a mpeaeraaMu Barero peruona K cTaHAapTHBIM
TaprudamM MOXKeT ObITh J0oOaBJIEHA TOTIOJIHUTENbHAs! CTOUMOCTB ).

OtnpaBka SMS/MMS-coo01meHuii

Haxwmute 3Ha40K Ha IJ1aBHOM 3KpaHe Android, mocie 4ero oTKpoeTcsi OKHO
COOOILEHHUS.
= 2
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1. JlobaBuTH BUAEO, AyAMO U N300pakeHHe K COOOIEeHNI0 (To1bKo aiss MMS-
€000 IeH IT)

JI00aBUTH KOHTAKT K COOOLIIEHNIO

00630p Gecennbl

JlobaBUTH cMalJIMK K Oecefe

OTMeHUTH COO01IeHNE

OTBeTUTH BCEM

OTtnpaBuTh cooduIeHHE

NN AW



YcranoBKa HOMepa ros10Co0BOi MOYTHI / BOCIIPOM3BeAeHHE COO0LIeHNI I010COBOI
MOYTHI

Jlnist yCTaHOBKM HOMEpa TOJIOCOBOH 1MOouTh Ha cMapTdoHe Yarvik HaXMUTE 3HAY0K Ha

rJ1aBHOM 3kpaHe Android, 3aTeM HaXMUTE U yACp)KUBAaHUTE 3HAYOK . Ha skxpane
otrobpasurcs ommust «Add number» («/{o6aBute HOMEPY).

B nmapameTpax rosocoBoii mouTsl MOKHO BBIOpAaTh HEOOXOIUMBIE HACTPOIKHU U BBECTH HOMEP
T'OJIOCOBOM ITOYTBHI.

[Tocne ycTraHOBKM HOMepa rojlocoBOM MOYTHI Ha cMapTdoH Yarvik Bel MokeTe ncnoap30BaTh

3HAa4Y0K , HAXXaB " YACpKHBad €ro, yTOOBI II03BOHUTDL Ha HOMCD Tr0JIOCOBOM IOYTEL.
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IHbopmauia npo niyeH3ii GNU/GPL
FapaHTiNnHI 3000B’sI3aHHA
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1 1o noyaTKy BUKOPUCTAHHA

[[TanoBHMY KOpUCTYBaYYy,

JIsikyemo 3a puA0aHHs HAIIOTO MPOIYKTY.

3 METOI0 HIBHJIKOTO Ta 3pYYHOT0 BUKOpHCcTaHHs Bamoro HoBoro cMaptdony Yarvik
MIPOCHMO YBa)KHO O3HAaHOMHUTHCH 3 UM IOCIOHUKOM JI0 TOYATKY EKCILTyaTarlii.

Mu crioztiBaemMocs, 1o Bu Oyzaere B moBHi# Mipi HacoIopKyBaTHCh cMapTdoH Yarvik
SIKOMOTa JIoBILIE!

HeoO6xigHo npuitasatu 10 yBaru: CmapTdoH Yarvik — 11e BUCOKOTOUHUH eJIeKTPOHHUI
npuial, He Hamarairecs po3ouparu ioro, 00 11e CIPUYUHUTH aHYJIIOBAHHS rapaHTii Ta MOXe
MIPU3BECTH JI0 HECIIPABHOI pOOOTH MpHIIady.

- YHuKaliTe HAHECEHHS CHJIbHUX YJapiB MPOAYKTY.

- YHuKaiTe BUKOPHCTAaHHS cMapT(OHY IPU BUCOKIN YK HU3BKIN TeMrepaTtypi abo B
OyAb-KOMY CepeIOBHILli, 1€ TPUIIa] MOKE OTPAMUTH Y KOHTAKT 3 BOJOT 00, ITUJIOM
a00 MarHiTHUMU TOJISIMHU.

- YHuKaiTe MOTpaIuIiHHA Ha CMapTHOH NPSIMUX COHTYHHUX MPOMEHIB IPOTATOM
TPHUBAJIOTO YaCy.

- He BukopucToByiiTe A5 KEpyBaHHS CEHCOPHUM €KpaHOM cMapT(HOHY roctTpi
NPEIMETH, TaK SK L€ MOXKE MPU3BECTH JI0 MOIIKOIKEHHS MOBEPXHI EKpaHa.

- BukopucTaHHS HaBYIIHUKIB, TAKIIOYEHUX 10 CMapT(HOHY MPOTATOM TPUBAJIOTO Yacy,
Ta/ab0 3aHAaATO BUCOKA T'YUHICTh ITiJ1 4YaC BUKOPUCTAHHS HABYIIHUKIB MOXKE CEPHO3HO
MOLIKOIUTH CITYX.

- He neperunaiite nopory, He cifaiiTe 3a KepMO aBTOMOOIJIS YK BETOCHUIIE A ITi]T 4ac
BUKOPUCTaHHS CMapT(OHY pa3oM 3 HaBYITHUKaMH, a0 YHUKHYTH JOPOKHBO-
TPAHCHOPTHUX MPHUTOI.

- BukopucTtoByiiTe TUTbKH BIAMOBIAHI OaTapeiiku, 3apsiiHi IPUCTPOI Ta akcecyapH 3i
cmapTdonoM Yarvik. Bukopuctanus Oyab-KHUX HIIMX MPUCTPOIB 31 cMapTHOHOM
MO’KE€ CTAHOBUTHU HEOE3MEKY Ta MPU3BECTH J0 MOPYIICHHS TapaHTIHHUX YMOB.

- BukopuctoByiiTe TIUTbKH TPOXHU BOJOTY OABOBHIHY TKAaHUHY JUIS OUUIIEHHS
cMapTQOHy, AJIs 3BOJIOKEHHs 0aBOBHAHOI TKAHWHU BUKOPUCTOBYHTE TIIHKH BOAY.
CmapTthoH HEe MOKHA OYHUILATH OY/Ib-SIKUM 3aC000M IS OUMIIEHHS (CKIIa).

Bu moxete BukopuctoByBatu cMapTdoH Yarvik Bifpasy K, TICTaBIIN HOTO 3 YIAaKOBKH, 0e3
MIEPBUHHOTO 3apsJKEHHs OaTapei.

BbaxaHo criouaTKy MOBHICTIO PO3PSAUTH OaTapero, Micisi YOro MOBHICTIO 3apsIUTH.

SIkmo cMapT(oH HE BMUKAETHCS MICIS AiCTaBaHHA 3 YIIAKOBKH, OaTapest BXKe MOBHICTIO
PO3psIKEHA, OTXKE CIIOYATKy HEOOXiTHO 11 3apsIUTH.



2 YBIiMKHE@HHSA cMapT(dOHY

ITix yac nepmoro BMuKkanHs cMaptdony Yarvik Bam HeoOxinHo Oy/ie BUKOHATH Psilt
HaJIAIITyBaHb.

[epire HaMAIMTYBaHHS MOXKE 3aMHATH JCSIKUI Yac, OMU3bKO 2-3 XBHIIUH.

[Ticnsa 3aBepiIeHHS psily HaJIAaIITYBaHb cMapT(OHY Ha eKpaHi 3’ ABUTHCS eKpaH OJOKyBaHHS
Android.

Expan 6nokysanus Android

[TepemicTiTh 3aMOK (A) mpaBopyd Ui po30ioKyBaHHs cMapTdoHa. [licis yoro 3’ IBUTHCS
rosioBHU# ekpan Android.



3 N'onoBHuMu eKkpaH Android

1312 8 10 9 7

1/11

Tonosnuii expan Android

Bropi ekpana cMapThoHY 3aBKIU pO3TAIIOBAHUHN PSIOK CTATyCy. PAMOK cTaTrycy BKIIIOUaE sIK
CHCTEeMHY iH(popMallio, Tak i QyHKI[IOHATbHI KHOTIKH.

1- MeH10 3aCTOCYHKIB Ta BiIKeTiB

2 - Binaxer (aHajioroBuii roIMHHHUK)

3—-  SIpaMKH 3aCTOCYHKIB

4 -  Knonka «Ha3an» — noBepHeHHsI 10 NONEPeIHBOr0 eKpaHa ado nonepexHbOro
Be0-caliTy, AIKIIO 3apa3 BiIKpUTHii Opay3ep.

5—-  Knonka «/lonomy» — noBepHeHHsI Ha roJI0BHHI1 ekpaH Android.

6-— Bbararto3agauna kiaBima

7—-  Cucremunii yac

8 —  Inmguxartop curnanxy Wi-Fi

9 —  Ingukartop piBHA 3apsAAy aKyMyJasTopa

10— Impukartop curnaay SIM-kapTu
11 - Ilanexas Tesedony, Opaysepa
12— Pexum BiOpauii

13— Impuxartop curnauay Bluetooth



["o10BHMIA €KpaH CKIAAEThCA 3 PISHOMAHITHUX CTOPIHOK, JOCTYI JI0 SKHX MOXIIUBUI 3a
JIOTIOMOTOF0 TIEPEMIITIICHHSI TOJIOBHOTO €KpaHa MpaBoOpyY/IiBOPyY.

HaTtucHiTh 3amyIieny nporpamy y 6araToIiiboBOMY MEPerJisii s TOTo, 00 IIBUIKO
nepeiTH 1o Hei. Bu MoxeTe 3akpuTH 3aIynieHy nporpamy, NepeMiCTHBILH i1 JIiBOPYY.

3.1 lopaBaHHA BiaXeTIiB Ta APNUKIB Ha
royfioBHUM eKpaH

Jlnst moiaBaHHs BiKeTa HATUCHITh KHONIKY 3aCTOCYHKIB Ta BI/DKETIB YHU3Y F'OJIOBHOTO
eKpaHa:

Ha HactynHoMy ekpaHi 3’SIBISATHCS BC1 BCTAHOBJICHI IPOTPaMHM Ta BIIKETH, sIKI MOXKHA
OKpEeMO NepeAMBUTUCH, HATHCHYBIIU «Apps» («IIporpamm») un « Widgets» («BimxeTn»)
yropi eKpaHa, BilOBIIHO.

Hatuchite « Widgets» («BimkeTn») 11 neperisay ycix JoCTymHuX BipkeTiB. [licms
BiJOOpaXKeHHs BCiX BI/DKETIB By MoXkeTe mepemMiCTUTH eKpaH JUIsl Iepexo/y Ha 1HITY
CTOPIHKY (3a HasBHOCTI).

HatucHiTh Ta yTpuMyiiTe HEOOXiTHUN BIDKET IS BiTOOpaKeHHS TOJIOBHOTO €KpaHa,
NEPEMICTITh BIJDKET Ha Oy/ib-sKe BUTbHE MICIIE TOJIOBHOTO €KpaHa.

Jlnst jofaBaHHS sIpJIMKa 70 OyAb-SKO1 MPOrpaMu HATUCHITH KHOTIKY 3aCTOCYHKIB Ta BIIKETIB

YHHU3Y F'OJIOBHOTO €KpaHa:

Ha nactymHoMy ekpaHi 3’SIBISIThCSI BC1 BCTAHOBJICHI MPOTPAMHU Ta BIJDKETH, SIKI MOYKHA
OKpEeMO NepeAMBUTUCH, HATHCHYBIIU «Apps» («IIporpamm») un « Widgets» («BimxeTn»)
yropi eKpaHa, BiAMOBiIHO.

HatucHite «Apps» («IIporpamu») 11 neperisay BCiX BCTAHOBJICHUX MTPOTPaM.
HatucHiTh Ta yTpuMyiiTe HEOOXiHY MPOrpaMy 0 MOSIBH F'OJOBHOTO €KpaHa, MePeMiCTiTh
APJIMK Ha OyJib-sIKE BUIbHE MiCIle TOJIOBHOTO €KpaHa.

Jlnst BUAJICHHS BIKETIB Ta/abo0 SIPIIMKIB MPOrpaM 3 TOJIOBHOIO €KpaHa HATUCHITH Ta
YTpUMYHTE iX, MICJI YO0 MEePETIATHITh 10 HAAMUCY Komuka «Removey, 1o 3 sBUThCS yropi
TOJIOBHOT'O €KpaHa.



3.2 HanawTtyBaHHA ()OHOBOro pMcyHkKa

Jnst Toro, m106 3MiHUTH (POHOBHIA PUCYHOK TOJIOBHOT'O €KpaHa, HATUCHITh Ta yTPUMYHTE
TOJIOBHHIA eKpaH /10 nosiBu MeHto «Choose wallpaper from» («O6paTtu poHOBUIT pUCYHOK 3»).
Bu moxete oOparu 3 «Gallery» («["anepesi») (ranepes 3HimMKiB), «Live Wallpapers» («KuBux
pHUCYHKiB») (aHiMoBaHi mmanepu) un « Wallpapers» («®oHOBI pucyHKH») (CTaTU4HI
300pa’keHHS 32 3aMOBUYBAHHSIM).

3.3 MeHI0 nporpam

HaTHCHITh KHOIIKY MPOrpaM Ta Bi/PKETIB YHU3Y FOJIOBHOTO €KpaHa:

[Ticns Toro, sik cuctemMa BiToOpa3uTh BiKETH, HATHCHITH « Apps» («IIporpamm») ms
NEperiisiay BCiX BCTAHOBJICHUX MTPOTpaMm.

TyT po3mileHi BCi BCTaHOBJICHI MPOrpaMH UM 3aCTOCYHKH, a TAKOX JI0JIaTKOBI IPOrpamH,

BCTaHOBJIEeHI Bamu.
Bu moxere 3anmyctuTtu Oyb-IKy IpOrpaMy, HaTHCHYBILHW BiAOBIAHUN 3HAUOK.

Expan npoepam



4 HanawTtyBaHHA cmapTdoHy Yarvik

4.1 MeHIO HanawTyBaHb

HaTucHITh 3HaUOK HaJalTyBaHb y MEHIO Iporpam, 1mo0 yBiiTH 10 MeHIo Settings

(HanamrryBanns). B mento Settings (HanamryBanHs) € onuii A7 HaJamTyBaHHS cMapTQOHY
Yarvik.

Menio nanawmyeano

M po3riIstHEMO HAaHBaXKIIMBIILT YaCTHHMU:



4.2 WiFi ta Bluetooth

Wi-Fi
BceraHoBiTh migKiIOUeHHs 10 6e31mpoBo10BoT Mepexi Wi-Fi.
[To3naute knonky WLAN, 106 akruByBat Wi-Fi.

HoctynHi Mepexi Wi-Fi 3’BIsTbCS y CIUCKY BHU3Y eKkpaHa. HaTHCHITE 00paHy Mepexy.
SIkmo Mepeska 3axuiieHa, Bam motpioHo Oy/ie BBECTH MEPEKHUN KITIOU O€3MEKH.

HatucHith kHONIKY «Connect» («3’eqHaT») 1 cMapThoH Oye 3’ €THaHUN 3 MEPEKEIO.
[Ticns mosiBu cratycy «Connected» («3’eqHaHO») i HA3BOIO MEPEXKi Ta MOSBU 3HAYKA
npuiiomMy 0e3MpoBOIOBOI MEPEXKi Y BEPXHbOMY PAIKY CTATyCy 3’ €IHAHHS 3 O€3MPOBOIOBOIO
MEpEeKero MPOUIIIIO YCIIIIHO.

Ieperasa Wi-Fi MAC-aapecn cmaprdony Yarvik

Ha expani nanamryBanb Wi-Fi HaTHCHITE 6arato3agayHy KHOIKY Y JIIBOMY HHOKHbOMY KYTi.

HatucHith «Advanced» («Jo1aTkoBo») y MEHIO, III0 PO3TOPTAETHCSL.

Bama Wi-Fi MAC-anpeca BinoOpakaeTbes Ha HacTynmHoMy ekpani «Advanced Wi-Fi»
(«domatroBo Wi-Fi») mix «MAC-anpecoroy.

Bluetooth

Cwmaptdon Yarvik ocHamennii BOygoBanuM moyiieM Bluetooth nns 3’ennanus 3
nepudepiiHUMU TPUCTPOSIMHU, CyMicHUMH 3 Bluetooth, Takumu sik HAaBYIIHUKH 1 JUHAMIKH.
[epersruite knasinry «On/Off» («YBiMk./BuMmk.») Ha «On» («YBIMK.») U aKTUBAIIi1
¢ynkuii Bluetooth.

[Ticnsa 3aBepuieHHs akTuBalii cMapToH Yarvik aBToMaTu4HO pO3NOYHE MOILITYK
po3TamnoBaHux nopyd npuctpoiB Bluetooth. Bu moxete y Oyap-sikuii yac 3HalTH MPHUCTPIi
Bluetooth Bpyuny, natucnyBmu «Search for Devices» («Ilomryk mpucTpoiB») y HUXKHIH
YaCTUHI eKpaHa.

1006 mixkmounTy nepudepiitHi npucTpoi 10 cMapTQoHy, IX CIifJ 3’€JHATH.



VYci 3HalieHi mpucTpoi 3’ IBIsAThCS y cnucky «Available Devices» («/locTymHi mpucTpoi»):

Hatuchits 3Haiinenuii npuctpiit Bluetooth, mo6 3’eanaru 3 Hum cmaptdon Yarvik.
3’sBuThCs BikHO «Bluetooth pairing request» («Crnpo6a minkmodenns Bluetoothy):

Jlnst minkiroYeHHs Oibiocti npuctpoiB Bluetooth neoOxinHo BBectn PIN-kon. 3a3Buyait
BUKOPUCTOBYIOTH kK071 0000 abo 1234.

SAxmo PIN-kox Biipi3HA€ETHCS Bifl 3a3HAYCHHUX BUIIIE, AUB. MOCIOHUK KOPUCTYBada MPUCTPOIO
Bluetooth.

[Ticna BBenenns npaBuibHOro PIN-koy HaTHCHITE «OK».

Po3nounerscs 3’ eqnannsa cmaptdony Yarvik 3 npuctpoem Bluetooth, a moTim yepe3 aekinbka
CEeKYH]I MiJKII0UeHHs OyJie 3aBepIIeHO, HIKYE BiMOBiIHOTO pucTporo Bluetooth y criucky
«Available Devices» («loctynHi mpuctpoi») 3’ siBUThcs nosigomieHHsa «Connected»
(«ITigxmrogeHO).



Bu MoxeTe miAKIIOYUTH Ta 0IHOYACHO BUKOPUCTOBYBATH 31 cMapTgoHoM Yarvik mexinbka
npuctpois Bluetooth.

4.3 NapameTpu 3BYKY

TyT MOXHa 3MIHUTH KOH(QITypalio 3ByKy cMapT(hoHy (HanmpuKiaa, BUOpaTu TUTbKK BiOpaliito
a0o BiOpariio i MeNoiI0).

4.4 ExpaH

TyT MOXHA 3MIHUTH SCKPaBICTh €KpaHa, po3Mip WIpU(TY Ta YaC aBTOMATUIHOTO PEKUMY
CHY.

Heo0xigHo BpaxyBaTH, 10 UMM SICKpaBillle €KpaH, TUM BHIIE MTOTIIMHAHHS eHeprii. Lle
IpU3BeJIe 10 3HAYHOTO IPUCKOPEHHSI BUCHAXKEHHS OaTape.

Sxmo Bu He 6axaete, o0 eKpaH aBTOMaTHYHO 00epTaBCs il Yac MOBEPTAHHS CMapTQOHY,
Bu MoxeTe yBIMKHYTH/BUMKHYTH 110 (DyHKIIiIO B HaJamTyBaHHIX Auto-rotate screen
(ABTOMaTHYHOTO OOEPTAHHS €KpaHa).

4.5 NMporpamu

TyT MOXHa yNpaBJISTH IPOrpaMaMH, BCTAHOBICHUMH Ha cMapTQoH Yarvik.

Bu moxeTte HaTHUCHYTH TporpaMy, siky Bu BcTaHOBHIIH, 1100 MEPErIIHYTH iHPOPMALIiI0 PO
Hel, Ta 32 HeOOX1HOCTI BUAAIUTH 3a JonoMororo kHonku «Uninstally («Bumamutny).
Heo06xigHo BpaxyBaTy, 10 IpOrpaMu, BCTAHOBIICH] 32 3aMOBUYYBAaHHM (TaKi sIK, HAITPUKIIAJ,
KaJIbKYJISATOP) HE MOKHA BUJIAQIUTH.

4.6 Nam’aTb Ta poctyn oo kaptu MicroSD

BinoGpaxenns indopmarii mpo mam’sth. 3a HassBHOCTI KapTu MicroSD y oMy po3aini Bu
TaKOX MOXETe 03HAMOMHUTHUCH 3 IHPOPMALIIEIO PO MaM’ATh BCTABJICHOI KapTH.

Ilix’ennanns cmaprgony Yarvik xo IIK yn MAC 3a nonomoror USB

Bu moxere mig’eqnatu cMaptdon Yarvik no ITK uun Mac 3a nonomoroto USB-kabernto, sskuii
MOCTAYAETHCA Y KOMIUIEKTI.

[Tinx gac 3’emHaHHA 3 KOMIT I0TepOoM Bu MaeTe moctyn o mam’sti cMapTdoHy Ta, 3a
HasIBHOCTI, 10 BCTaByieHoi kapTu MicroSD B SIKOCT1 cTaHAAPTHOTO MPHUCTPOIO 30eperKEeHHS
USB.

JluB. npykoBaHe «KepiBHHIITBO MO MIBUAKOMY 3aIycKy» 10 cMapTdony Yarvik mmst
Bu3HaueHHs1 USB-mopty cmapTdony.

[Tin’ennaiite USB-ka6ens 1o nopty USB cmaprdony Yarvik, a Takox 1o BimbHOro USB-
nopty Bamoro xomn’rorepa.

Bropi expana cMapThoHy OHE 32 1HIINUM 3’ SIBJISATHCS J1BA TIOBIJOMJICHHS:



Binpasy micns nosiBu apyroro nosigomienss npo mnigknoueHHs USB («USB connected»),
HATHCHITh Ha HBOTO.
3’SIBUTHCSI HACTYITHUM €KpaH:

Hatuchith Ha kHOTIKY «Turn on USB storage» («YBiMkHyTH 11am’siTb USB»).
3’SBUTHCS BIKHO MOB1IOMJICHHS:



HatucHite «OK» 115 miaTBepaKeHHS.

[Tam’ate cmapTdony Yarvik 3’SBUTECS B IKOCTI IPUCTPOIO 30epexeHHs y (aiiioBiii cuctemi

Barmoro xoMm’toTepa Ta npuaaTHa 10 BUKOPUCTAaHHS, HAIPUKIA, U1 KOMitoBaHHs (haiimiB 31
cmapTdony Yarvik i HaBmaKH.

SIxmo B cMapToHi € kapta MicroSD, Bona Oyne po3nizHana Bamim KoM’ 10TepoM B SIKOCTI
JPYToro MPUCTPOIO 30€pEeIKEHHS.

Jnist Toro, 106 BUMKHYTH (DYHKIIiFO PUCTPOIO 30€pexeHHs, HATUCHITh KHOMKY « Turn off
USB storage» («Bumknytu nam’site USB») Ta Bin’eqnaiite USB-kaOens.

[Tpumitka: {ns noctymy 1o nam’sti cmaptdony Yarvik anapartHi apaiiBepu He TOTPiOHI.
SIxmo Bam koM’ toTep BUMarae BCTaHOBJICHHS OyAb-SKOT0 JipaiiBepa, Bam ciig nmpocto
ITHOpPYBATH 11 MOB1IOMIICHHS.

SIkmo y Bam cmaptdon Yarvik BcraBnena kapra MicroSD, Bu moxxeTe oTpumaru 10CTyn 10
il BMICTY B Takuii crocio:

Binkpuiite 3actocynok ES File Explorer ta HatucHiTh kHonky Favorites (Ynono6anns) (i3
3HAYKOM Y BUTJISI CHHBOI 31pKH).

Posropuetscst mento Favorites (Yomgo6anss). HaTHCHITE 3HAUOK «KOPEHS, KU
MO3HAYEHO CHMBOJIOM «/»:



3apa3 BIAKpUTO AOCTYI 10 «KOPEHEBOI» Manku ¢ainoBoi cucreMu cMapTdony, J1e
3HAXOAATHCS JAEKiIbKa (ailliB Ta Mamok.
3HAMIITh Ta KJIALHITH TANKy «mnty:

Binkpuerscs manka «mnty, y sKiii 3HaXOAATHCS AEKUIbKA MAIoK:

[Tanka «sdcard» nae 1octym 10 BHYTPIIIHBOI am’ATi cMapTdony Yarvik.

SIkmo noctynHo, By Takox MokeTe BUKOPUCTOBYBATH SIpMK «sdcard2» B 3rajjlaHOMy paHilie
MmeHio Favorites («Ynogo6anHs») s IBUAKOTO AOCTYIY 70 KapTu mam’sti MicroSD.

4.7 MoBa Ta KnaBiaTtypa

BukopucroByiite kHonky «Select language» («O6patu MOBY») [Uist 0OOpaHHS MOBHU €KpaHa
cmapTdony Yarvik.

L1s MoBa Oy/ie BUKOpUCTAHA JJIs YCiX TEKCTIB BCi€i cHCTEMI.

VY po3nini «Android keyboard» («Knasiarypa Android») Bu Moxere HanmamTyBaTu eKpaHHy
KJaBiaTypy cMapTdona.

4.8 laTta Ta yac

Tyt Bu MokeTe BcTaHOBUTH JaTy Ta yac cMapTdony Yarvik.



5 NMporpamm

Cwmaptdon Yarvik mocraBnseTbes i3 3a3a€Tib BCTAHOBICHUMHE 3aCTOCYHKAMU (TUB.
MPUKIIAAN Jami).

6 TenedoHHI A3BIHKU Ta NOBIAOMJIEHHSA

6.1 TenecdoHHIi A3BiHKMK

Bukiuk
Jis 3nivicHeHHs Tene(OHHOro J3BiHKA 3a JOMOMOTo cMapToHy Yarvik BinkpuiTe
nporpamy «Phone» («Tenedon») na

rojoBHOMY ekpani Android , @ TIOTIM BBEJIiTh KOJ MicTa Ta HOMEp TeJIe(oHy.
HaTtucHiTh KHOTIKY , o0 3areneoHyBaTH.
HaTucHiTh KHOTIKY JUIs 3aBEpILEHHS TeNe(OHHOTO I3BiHKA.

Bu moxete 30epertu y CnucKy KOHTaKTiB Telle()OHHI HOMEpH 0¢i0, IKHM 4acTo TenedoHyeTe.

Jlis 1IbOTO HATHUCHITH 3HAYOK Ha roJIoBHOMY eKkpaHi Android, a moTiM HaTHCHITH
BrOpi eKpaHa Juis BXOAY /10 KypHally BUKITUKIB.



HatucHiTe HOMep Tenedony, KUl XxoueTe 30eperTi y CIUCKY KOHTAKTiB, Aaji 00epiTh

napameTp
JUnist mepersisiy ClUCKy KOHTAaKTiB HAaTUCHITH 3HAYOK BrOpi eKpaHa.
Jlnst 31 iCHeHHS] MIPKHAPOIHOTO A3BIHKA HATUCHITH TA YTPUMYHTE 3HAUOK , 00

JOJAaTH CUMBOI «1».
BBeniTe HOMep MOBHICTIO (MIXKHAPOIHUI HOMED, KO MicTa Ta HOMEp TeIeOHY).

HaTucHITh KHOTIKY JUIS 301HCHEHHS! MID)KHApOIHOTO J3BIHKA.

Bignosiak Ha A3BiHOK

ITpu BxinHOMY I13BiHKY Ha cMapT¢oH Yarvik Bam OyayTs noctymnsi 3 omii.
Jlnst BUOOpY O/1HI€T 3 HUX MPOBEIITH JiBOPYY a00 MPaBOpyH.

| — =¥ |

1. BigmoBicTy Ha BUKIIHK.
2. IrHopyBaTu BUKIIHK.

Onuii, rocTynHi nmig 4ac Tene)OHHOrO A3BiHKa

4 —mil

5T - ]
o
3 2

1. Binkputu nudposy naneasn reaedoHa
2. YBIMKHYTH/BUMKHYTH THHAMIiK



3. BuMKHYTH 3BYK
4. YTpumanus
5. Jlopatu me oauH Tesie)OHHMI A3BIHOK

IToBimOoMIIEHHS.

3a nonomororo cMaptdony Yarvik moxkHa Binnpasiasata SMS Ta MMS-noBiomMieHHS
(3BEpHITH yBary, 110 3a BiANPaBKy MMOBIIOMIIEHb 32 MeXaMu Baroro periony, okpim
CTaHJApTHHUX TapH(]iB, MOKe OyTH CTATHYTA J0JAaTKOBA I1JIaTa).

BinnpaBka SMS/MMS-noBigoM/1eHb

HatucHiTh 3Ha40K Ha rojoBHOMY ekpaHi Android, micis 4oro BiJKpHETHCS BIKHO
MIOB1IOMJICHHS.
= 2
3
7

i
N
(@)

1. JlomaTu Bimeo, ayaio Ta 300pa:keHHs 10 NOBiZOMJIeHHS (TibkH 1y MMS-
NMOBiAOMJIEHD)

JonaTu KOHTAKT /10 MOBiIOMJICHHS

Orasig 6ecian

JonaTtu emorpamy a0 deciau

CxacyBaT noBiIOMJICHHS

BinnosicTu BciMm

HaniciiaTu moBigoMJIeHHS

NN AW

YcTranoBKa HOMepa roJI0COBOI NOIITH / BIATBOPEHHS MOBiIOMJIEHb I'0JIOCOBOI MOLITH



Jlnist yCTaHOBKM HOMEpa TOJIOCOBOT MOIITH HAa cMapTdoHi Yarvik HAaTUCHITH SPIUK Ha

roJIOBHOMY ekpaHi Android, moTiM HATUCHITH Ta YTPUMYHTE KHOIIKY . Ha expani
3’sBuThCs onilist «Add number» («lomatu HOMEPY).

B omnuisix ronocoBoi nomtu Bu Moxere 0o0paTH HanamTyBaHHs TOJI0COBOI MOLITH Ta BBECTH
HOMEP r'0JIOCOBOI IMOLITH.

[Ticns BcTaHOBKM HOMEpa TOJI0COBOI MOIITH Bu MoskeTe, BiANOBITHO, BAKOPUCTOBYBATH

KHOIIKY , 1100 TIOJJ3BOHUTH Ha HOMEP I'0JI0COBOI MOIITH, HATUCHYBIIH Ta
YTPUMYIOUH ii.
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4.2 WiFi & Bluetooth
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